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Készonjik a bizalmat!
Gratuldlunk 6j kévédardléighoz.

A késziilék biztonsdgos haszndlata, tovéb-
bd a szolgdltatdsok teljes kdri megismerése
érdekében:

¢ Az elsé hasznalatbavétel elott fi-
gyelmesen olvassa végig a
hasznalati 6tmutatét.

¢ Mindenekelott tartsa be az 0Ot-
mutaté biztonsagi utasitasait!

¢ A késziilék kizarélag a haszna-
lati Otmutatéban ismertetett mé-
don iizemeltetheté.

¢ Orizze meg a hasznalati Gtmuta-
tét.

¢ Amennyiben késobb tovabbadja
a késziléket, kérjik, mellékelje
a haszndlati Otmutatét is. A
hasznalati otmutaté a termék
részét képezi.

Sok &rémat kivanunk 0j kévédardléja hasz-
ndlatdhoz!

Szimboélumok a késziléken
! II? Az ezzel a jelzéssel megjeldlt anyo-

gok nem véltoztatigk meg az élelmi-
szerek izét vagy illatét.

2. Rendeltetésszeru

hasznalat

A kavédardlé kizarélag a kdvészemeknek
beépitett dardléval valé dardldsdhoz ké-
szilt:

A készilék kizardlag haztartési célokra ké-
szUlt. A késziléket csak beltérben szabad
haszndlni.

A késziléket nem szabad ipari célokra hasz-
ndlni.

Elore lathato helytelen hasznalat

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!
©® Ne haszndljon karamellizélt kévébao-
bot. Ezek beleragadhatnak a daréléba.




3. Biztonsagi tudniva-
lok

Figyelmezteto jelzések
A hasznélati Gtmutaté szikség esetén a ko-

vetkez6 figyelmeztetd jelzéseket haszndlja:
VESZELY! Magas kockazat: a fi-

gyelmeztetés figyelmen kivil hagyé-

FIGYELMEZTETES! Kozepes kockdzat: a
figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa séri-
léseket vagy silyos anyagi karokat okozhat.
VIGYAZAT: Alacsony kockdzat: A figyel-
meztetés figyelmen kiviil hagydsa kénny(
sériléseket vagy anyagi kérokat okozhat.
MEGJEGYZES: A készilék haszndlata so-

rén szikséges tudnivaldk, specidlis jellem-

sa stlyos, életveszélyes sérilést z6k.

okozhat.

Tudnivalok a biztonsagos iizemeltetéshez
®© A késziléket gyermekek nem haszndlhatjdk. A gyermekeket tévol
kell tartani a késziléktdl és a csatlakozdvezetékidl.
© Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendel-
kezb személyek, illetve akik nem rendelkeznek megfelelé tapaszta-
lattal és/vagy tudéssal, csak feligyelet mellett hasznélhatjék a
késziléket, illetve miutdn a készilék biztonségos haszndlatérdl t6-
iékoztatdst kaptak, és a lehetséges veszélyeket megértették.
© Gyermekek nem jdtszhatnak a készilékkel.
®© Ha a késziléket feligyelet nélkil hagyija, vagy ésszeszerelni, szét-
szerelni vagy tisztitani akarja, elétte mindig vdlassza le az elekiro-
mos hdlézatrdl.
® A haszndlat sordn mozgé tartozékok vagy pétalkatrészek cseréje
elétt kapesolja ki és vélassza le a késziléket az elektromos hélézat-
rél.
© A késziléket haztartasi, illetve ehhez hasonlé alkalmazési célokra
terveztik, példdul a kévetkezékhoz...
.. Uzletek, iroddk és mds kereskedelmi egységek konyhdiban
dolgozé munkatérsak szémdra;
.. mezégazdasdgi létesitményekben;
.. sz8lloddk, motelek és mds lakélétesitmények vendégeinek ki-
szolgdldsara;
. reggelizteté panzidkban valé haszndlatra.
® A készilék nem izemeltetheté kils idékapcsolé 6réval vagy kilon
tavvezérlé rendszerrel.
®© A késziléket, a csatlakozévezetéket és a hdlézati csatlakozédugdt
nem szabad vizbe vagy mds folyadékokba mértani.
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®© Ha a készilék csatlakozévezetéke megséril, akkor azt a veszély
megel6zése érdekében cseréltesse ki a gydrtéval, szervizével vagy
més hasonléan képzett szakemberrel.

® Tartsa be a tisztitdsrdl sz6l6 fejezet utasitdsait (lasd |, Tisztitds” a ko-

vetkezé oldalon 9).

® Ugyelien arra, hogy ne keriilion folyadék a készilék csatlakozsid-

ba.

®© Vegye figyelembe a jelen Gtmutaté biztonsdgi utasitdsait, mivel hi-
bds haszndlat esetén sériilések fordulhatnak eld.

VESZELY a gyermekekre
A nézve!
® A csomagoléanyag nem gyermekjé-
ték. A gyermekek nem jdtszhatnak a
mianyag zacskékkal. A zacskék fulla-
ddst okozhatnak.

VESZELY a hazi- és
haszondllatokra nézve!
© Az elekiromos készilékek veszélyt je-
lenthetnek a hdzi- és haszondllatokra.
Ezenkivil az dllatok is kdrosithatjdk a
késziléket. Ezért alapvetden tartsa té-
vol az dllatokat az elektromos késziilé-

kektsl.
A fellépo aramiités
VESZELYE!

® Ovja a készilléket a nedvességtél, froc-
csend vagy csdpdgd viztél: ellenkezd
esetben dramités veszélye all fenn.

® Amennyiben folyadék jutna a készilék-
be, azonnal hizza ki a hdlézati csatla-
kozédugét. Az Gjbéli Gzembe helyezés
elétt ellendriztesse a késziléket.

Nedvesség kovetkeztében

A Aramiités VESZELYE!

® Ne mikddtesse a késziiléket, ha a késziilé-
ken vagy a csatlakozévezetéken lathaté
sérilések talélhatok, illetéleg, ha a készi-
léket elézéleg leejtették.

© A hdlézati csatlakozddugét kizdrdlag
olyan szabdlyszerien felszerelt, kdnnyen
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hozzéférhetd csatlakozéaljzathoz csatla-
koztassa, amelynek fesziiltsége megfelel
a készilék adattablajan feltintetett érték-
nek. A csatlakozéaljzatnak a csatlakoz-
tatdst kdvetéen is kdnnyen
hozzdférhetének kell lennie.

©® Ugyeljen arra, hogy a csatlakozéveze-
ték ne sériljdn meg éles peremek vagy
forré feliletek miatt.

© A készilék a kikapcsoldsat kévetden
sincs levdlasziva a hélézati dramellé-
tasrél. Ehhez ki kell hiznia a hélézati
csatlakozédugét.

© A készilék haszndlata sordn tgyelien
arra, hogy a csatlakozévezeték ne
akadjon vagy csipddjén be.

© Ahdlézati csatlakozédugé kihizasakor
mindig a csatlakozédugét fogja, soha
ne a vezetéket.

©® Hoizza ki a hdlézati csatlakozédugét a
hélézati aljzatbdl:
- ha Gzemzavar Iép fel
- ha nem haszndlja a kévédardlot
- mielétt a kdvédardlét megtisztitand
- vihar idején

© A veszélyek megelézése érdekében ne vé-
gezzen médositasokat a késziléken.

FIGYELMEZTETES a forgé részek

okozta sérilésekre!

© A hdlézati csatlakozédugét csak akkor
dugja a csatlakozéaljzatba, ha a kévé-
bab tartalyt mér felhelyezte és reteszel-
te.



© A sérilésveszély minimumra csokkenté-
se érdekében csak akkor szabad be-
kapcsolni a darélét, ha a kdvébab
tartdly fel van helyezve. Soha ne hagy-
ja figyelmen kivil ezt a biztonsdgi uta-
sitdst!

© A dardlét csak akkor tzemeltesse, ha a
fedél a k&vébab tartélyon van.

©® A dardlési folyamat alatt ne tartson tér-
gyakat a kavébab tartdlyba. Tartsa t6-
vol t8le példdul a hosszi hajat is.

FIGYELMEZTETES anyagi
karokra!

© A készilék csiszdsmentes mianyag 1&-
bakkal van felszerelve. Mivel a bitorok
szamos kilénbszd festékkel és
méanyaggal vannak bevonva, és kilon-
b6z8 dpolészerekkel kezelik ezeket,
ezért nem zdarhaté ki teljességgel, hogy
az ilyen anyagok olyan alkotérészeket
tartalmaznak, amelyek a mianyag 14-
bakat megtdmadhatidk és feloldhatjdk.
Adott esetben helyezzen csiszdsmentes
alatétet a készilék ala.

A késziiléket csak eredeti tartozékokkal
haszndlja.

A késziléket stabil, egyenletes felile-
ten dllitsa fel.

Ne haszndljon erds vagy sirolé hatési
tisztitészert.

Ne haszndlja a késziléket fagypont
alatt.

® ©®© ©® 0

4. A csomag tartalma

1 Kavédaralé

1 tisztitokefe 9

1 Kavéskandl 10

1 Teljes haszndlati Gtmutatd (az interneten)
1 Révid Otmutaté (a készilékhez mellékelve)

5. Kicsomagolas és

osszeszerelés
1. Tavolitson el minden csomagoléanya-
got.
2. Ellenérizze, hogy megvan-e minden tar-
tozék, és azok sértetlenek-e.
3. Helyezze a késziléket szdraz, vizszin-
tes és csUszasmentes feliletre.

6. Elokészités

6.1 Csatlakoztatas és be-/

kikapcsolas

A ARAMUTES VESZELYE!

© A késziiléket kizdrélag 6l hozzdférhetd
csatlakozéaljzatra csatlakoztassa, mely-
nek fesziltsége megfelel a készilék adat-
lapijan feltintetett értéknek. A
csatlakozéaljzatnak a csatlakoztatdst k-
vetéen is j6l hozzaférhetének kell lennie.

1. Dugja a hdlézati csatlakozédugédt 11 a
csatlakozéaljzatba.

2. Szikség esetén helyezze a kdvébab
tartdly 2 a készilékre.

3. Forditsa el a kavébab tartalyt a zért la-
kat szimbdlum & 3irdnydba, amig a
csészeszamot / 6rdlt kévé mennyiséget
jelz8 LEDek 6, a csészeszdm bedllitéss-
ra szolgdlé gomb O 4, és a Start/Stop
gomb Pl 5 el nem kezd vilagitani.
Ezutdn a kivdlasztott csészeszam LED-
ie 6 és a O 4 gomb folyamatosan vi-
lagit.

4. Készenléti médba kapcsolashoz fordit-
sa el a kdvébab tartélyt a zart lakat
szimbélum o irdnydba, amig a LED-
ek el nem alszanak.

5. Kikapcsolashoz hizza ki a hdlézati
csatlakozédugét 11.

HYD 7



6.2 Kavébab betoltése

FIGYELMEZTETES a forgé részek

okozta sériilésekre!

© A dardlét csak akkor izemeltesse, ha a
fedél 1 a kavébab tartalyon 2 van.

FIGYELMEZTETES anyagi kéarokra!
® Ne haszndljon karamellizélt kdvéba-

bot. Ezek beleragadhatnak a dardléba.

1. Vegye le a fedelet 1 a kdvébab tartdly-
rél 2.

2. Annyi kavébabot tdltsén a kavébab tar-

talyba, amennyit egy nap alatt elhasz-
ndl.
3. Helyezze vissza a fedelet.

6.3 Az orlés finomsaganak
beallitasa

Az &rlési finomsdgot dsszesen 18 fokozat-
ban dllithatja, amelyek 3 csoportba vannak
osziva, egyenként 6 fokozattal:
- ESZPRESSZO (finom)

FILTERES KAVE(kézepes)

FRANCIA ESZPRESSZO(durva)

e Forditsa el a kdvébab tartélyt 2 a daré-

16n gy, hogy a(z) & 12 jelzés a ki-
vant Srlési fokozatra mutasson a
kavébab tartélyon.

A kavé &rlési fokozata befolydsolja a kavé
izét, és igazodnia kell az elkészitési méd-
hoz. Az optimdlis &rlési finomség a kévé ti-
pusatdl is figg.

6.4 A csészeszamill. az
orolt kavé mennyiség
beadllitasa

e A 4 gomb t6bbszdri megnyomdsd-
val kivélaszthatja a kivant csészeszd-
mot / 6rdlt kdvé mennyiséget 2 és 12
csésze kdzott. A kivdlasztott 8rolt kavé
mennyiség folotti 6LED vildgit.

MEGJEGYZES: A csészeszam/6rdlt kavé
mennyiség bedllitédsa a kikapcsolds utdn is
mentve marad.

7. Kavébab daralasa

FIGYELMEZTETES a forgé részek

okozta sériilésekre!

© A sérilésveszély minimumra csdkkenté-
se érdekében csak akkor szabad be-
kapcsolni a dardlét, ha a kavébab
tartdly 2 fel van helyezve. Soha ne
hagyija figyelmen kivil ezt a biztonsagi
utasitdst!

® A dardlét csak akkor iizemeltesse, ha a
fedél 1 a ké&vébab tartdlyon 2 van.

© A dardlési folyamat alatt ne tartson tar-
gyakat a kdvébab tartdlyba 2. Tartsa
tévol t8le példdul a hosszd hajat is.

MEGJEGYZES: A kavébab fartdlyt 2 csak
akkor vegye ki a darélébél, ha az feltétlend!
szikséges (példdul elzarédéds esetén vagy
tisztitdshoz).

1. Dugja a hdlézati csatlakozédugédt 11 a
csatlakozdaljzatba.

2. Szikség esetén helyezze a kdvébab
tartalyt 2 a készilékre.



3. Kapcsolja be a késziléket gy, hogy a
késziléket elforditia a zart lakat szim-
bélum & 3 irdnydba. Valamennyi LED
réviden felvillan.

4. Toltsdn kavébabot a kdvébab tartdly-
ba 2 és tegye rd a fedelet 1.

5. Allitsa be a kivant érlési fokozatot.

6. Nyomja meg a O 4 gombot a kivant
csészeszdm/8rolt kavé mennyiség kivé-
lasztdsahoz.

7. Gydzédjon meg réla, hogy az Srolt
kavé tartdly 8 megfelelden van felhe-
lyezve.

8. Inditsa el a dardlési folyamatot a Start/
Stop gomb PII 5 megnyomdsaval. A
gomb a dardlési folyamat kézben vils-

git.

MEGJEGYZESEK:

* A kavédardlé automatikusan ledllitia a
folyamatot a bedllitott 8rolt kévé men-
nyiség ill. csészeszam elérése utdn.

e Az &rolt kavé tartdlyt 8 csak a MAX
jelzésig toltse fel (kb. 100 g).

9. Inditsa el a dardlési folyamatot a Start/
Stop gomb P11 5 Gjbdli megnyomdsd-
val. A gomb kialszik.

10. Vegye le a frissen érolt kévét tartalma-
76 8rolt kavé tartalyt 8 és nyissa ki a fe-
delet 7.

11. Az 8rdlt kavé adagolésdhoz haszndl-
hatja a mellékelt kavéskanalat 10.

8. Tisztitas

A ARAMUTES veszélye!

©® Hizza ki a hdlézati csatlakozédu-
g6t 11 a hdlézati csatlakozdaljzatbdl,
mieldtt a kévédardlét megtisztitand.

© A kdavédardlé és a csatlakozédvezeték
hélézati csatlakozédugéval 11 nem
merilhet vizbe vagy mds folyadékba.

FIGYELMEZTETES anyagi karokra!
©® Ne haszndljon erds vagy sirolé hatési
tisztitészert.

Kavébab tartaly

1. Forditsa el a kavébab tartalyt 2 a zart
lakat szimbélum o 3 irdnydba, amig
felfelé le nem lehet huzni a készilékrdl.

2. Vegye le a fedelet 1.

3. Atartdlyt és a fedelet kézzel mosogas-
sa el kiméld mosogatészerrel.

4. A kovetkezé haszndlat elStt mindkét al-
katrészt szdritsa meg.

Daralé

A kdvébab tartdly 2 le van véve a kédvéda-

ralérél.

1. Tartsa a kavédardlét vizszintesen.

2. Tisztitsa meg a dardlé belsejét feltlrél a
mellékelt tisztitékefével 9.

3. Rdzza ki a bennmaradt kavébabot.

Alapos tisztitas

A kavéfdzét ruld szakiizletekben kaphaté

kavédardldhoz valé tisztité granuldtum. A

dardlé alapos tisztitdsa érdekében a kévet-

kez6é médon jdrjon el:

1. A tisztitdgranuldtumot a hagyomdnyos
kavébabhoz hasonlé médon t6ltse a
kavébab tartalyba 2.

2. Dardlja meg a granuldtumot kdzepes
fokozaton.
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3. Ezutdn tegyen kavébabot a kévébab
tartalyba és dardlja le, hogy eltdvolitsa
a granuldtum maradvényait.

4. Atisztitds utdni elsé kavéSrleményt
dobija ki, mert a kévéba a tisztitégranu-
|&tum maradvdnyai is belekeveredtek.

MEGJEGYZESEK:

* A granuldtum megkdti a kédvémaradva-
nyokat, zsirokat és olajokat, és megtisz-
titja az Srlétarcsdkat.

e Olcsbébb kavébabot haszndljon a tiszti-
t&s utdni kovetkezd dardldshoz, ne az
értékes, kedvenc kavébabjat.

® A rendszeres haszndlat jobb izt ered-
ményez és meghosszabbitja a kavéda-
rélé élettartamdt.

Orslt kavé tartaly

1. Az &rolt kavé tartdlyt 8 elilsé iranyba
hizza ki a kévédaralobdl és vegye le a
fedelet 7.

2. Rdzza ki beléle az 8rdlt kédvé maradvé-
nyokat.

3. Atarfdlyt és a fedelet kézzel mosogas-
sa el kiméld mosogatészerrel.

4. A kévetkezé haszndlat elétt mindkét al-
katrészt szdritsa meg.

Készilek

1. A késziléket enyhén nedves torlékendé-
vel, kimélé mosogatészerrel tordlje le.

2. Tordlje &t egy szdraz kendével.

9. Eltavolitas
A terméket a 2012/19/EK

eurépai irdnyelvnek megfele-

I8en kell leselejtezni. Az

athozott kerekes szemetestd-

rolé szimbélum azt jelenti,

hogy a termék az Eurépai

Unidban szelektiv hulladékgyités kereté-
ben tavolithaté el. Ez a termékre, valamint
az ezzel a szimbélummal ellatott minden
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tartozékra érvényes. A megjeldlt termékek
nem dobhaték a hdztartdsi szemétbe; eze-
ket az elektromos és elekironikus készilékek
Gjrahasznositdsdval foglalkozd gyiijtéhelye-
ken kell leadni.

Az Gjrahasznositds szimbé-

luma példdul egy targyat vagy
anyagrészeket Gjrahasznosi-

tasra alkalmasként jeldl meg.

Az Ujrahasznositds segit a

nyersanyagok felhasznéldsanak, valamint a
kornyezetterhelés csdkkentésében.

Csomagolas

A csomagolés kidobdsakor vegye figyelem-
be az On orszégdban érvényes megfeleld
kérnyezetvédelmi el&irdsokat.

10. Problémamegoldas

Ha késziiléke nem megfeleléen mikadik, elé-
szor ellendrizze az ellendrzdlistan felsorolt
problémdkat. Lehetséges, hogy csak kisebb
problémarél van szé, amelyet egyedil is ké-
pes megoldani.

A ARAMUTES veszélye!
© Semmiképp ne kisérelje meg a készilé-
ket &nélléan megjavitani.

Lehetséges okok /

Hiba elharitas médija

e Van dram?
Nem mikddik |®  Ellendrizze a csatlo-
kozdst.

® Hozza ki a hdlézati
csatlakozédugét, és
ellenérizze, nem ke-
rilt-e idegen test a
dardléba.

* lehet, hogy a dardlé
eltomoédott. Tisztitsa

A kévédardld
szokatlan zaijt

ad ki.

meg a dardlét.




11. Muszaki adatok

Modell: SKSM 150 A1

Halozatife- 1550 _ 240 v ~ 50 - 60 Hz
sziltség:

Védelmi osz- I

taly:

Az Gjrahasznositds szimbdlumé-

val (3 nyil) az Gjrahasznosithaté

anyagokat jeldlik. Az anyagot a
kézépen taldlhaté Gjrahasznosi-

tdsi szam (itt: 21) és/vagy a révi-
dités (itt: PAP) segitségével lehet

meghatdrozni.

Teljesitmény:  |150 W

Vdltakozé dram

Kavébab tar-
taly toltési 200 g
mennyisége:

Ordlt kavé tar-
taly toltési 100 g a MAX jelzésig
mennyisége:

AA

A szerb jelzéssel a

HOYER Handel GmbH a szerb
jogszabdlyoknak valé megfelelést
jelzi.

Energiafogyasztds kikapcsolt éllapotban:

< 0,5 Watt

Alkalmazott szimbdélumok

Védészigetelés

[l

Gepriifte Sicherheit (fanUsitott
@ biztonsdg): a készilékeknek ele-

get kell tennitk az dltaldnosan el-
fogadott miszaki szabdlyoknak,
és meg kell felelniik a termékek
biztonsagardl szél6 térvény
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG) rendelkezéseinek.

A CE-jelzéssel a
C € HOYER Handel GmbH az unids

rendelkezéseknek valé megfele-
ést jelzi.

e |Ez aszimbdlum a csomagolds
® N | kérnyezetbardt médon torténé Gr-

%ﬂ talmatlanitdsdra emlékeztet.

A mszaki véltoztatasok joga fenntartva.




12. Garancia

(HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék
megnevezése:

Elektromos kévédaralsé

Gydrtdsi szdm:

527333_2504

A termék tipusa:

SKSM 150 A1l

A termék azono-
sitasra alkalmas
részeinek meg-
hatdrozdsa:

Kavédardald
Tisztitokefe
Kavéskandl

A gydrté cégne-
ve, cime és ema-
il cime:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehofe 12
22761 Hamburg

GERMANY
A szerviz neve, |Szerviz
cime és telefon- |Magyarosrzag

szdma:

Kihnehafe 12
22761 Hamburg
GERMANY

Tel.: 06800 21225
E-Mail: hoyer@lidl.hu

Az importdlé és
forgalmazé cég-
neve és cime:

Lidl Magyarorszag
Kereskedelmi Bt.
H-1037 Budapest
R&dl érok 6

1. Ajétallési idé a Magyarorszdg terile-

tén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi

Bt. izletében tortént vasarlds napjatdl
szamitott 1 év, amely jogveszté. A j6tdl-
l&si id8 a fogyasztd részére torténd at-
adéssal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazé, vagy annak megbizottja

végzi, az izembe helyezés napjéval

kezdddik.

A j6tdllasi igény a jétdllasi jeggyel érvé-
nyesitheté. A j6tdllasi jegy szabdlytalan
kidllitdsa, vagy dtaddsanak elmaraddsa
nem érinti a |6tdllasi kotelezettség-valla-
l&s érvényességét. Kérjik, hogy a vasar-

l&s tényének és idépontjanak
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bizonyitésdra érizze meg a pénztdri fi-
zetésnél kapott j6tdllési jegyet a vdsar-
l&st igazold blokkot.

. A vasarlastdl szédmitott hdrom munkana-

pon belil érvényesitett csereigény ese-
tén a forgalmazé koteles a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendelte-
tésszerl haszndlatot akaddlyozza. A j6-
tallési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvényesitheti az &ruhazak-
ban, valamint a j6téllasi tajékoztatdban
feltintetett szervizekben.

(A magyar Polgari Torvénykényv alap-
jan fogyaszténak minésil a szakmdja,
6ndll6 foglalkozdsa vagy Uzleti tevé-
kenysége korén kivil eljérd természetes
személy.)

A jotdllas ideje alatt a fogyaszté hibds
teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tasat, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithaté vagy cserélheté, vagy az
a forgalmazénak ardnytalan t6bbletkslt-
séggel jarnq, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseréléshez fiz6d6 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszallitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz&déstdl és
visszakérheti a vételdrat. A kijavitds so-
rén a termékbe csak Uj alkatrész keril-
het beépitésre.

. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a

lehetd legrovidebb idén belil kételes a
hibdt bejelenteni és a terméket a j6téll4-
si jogok érvényesitése céliabdl atadni.
A hiba felfedezésété| szamitott két hé-
napon belil bejelentett j6tallési igényt
id8ben kdzdltnek kell tekinteni. A kdzlés
elmaraddsdbdl eredd karért a fogyasz-
16 felelSs. A jotallasi igény érvényesithe-
téségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjanak kicserélése esetén a csere
napjén Gjraindul.

. A rdgzitett bekatésy, illetve a 10 kg-ndl

silyosabb, vagy témegkdzlekedési esz-
kdzén nem szdllithaté terméket az ize-
meltetés helyén kell megjavitani. Abban
az esetben, ha a javitds a helyszinen



nem végezheté el, a termék ki- és vis-
szaszerelésérdl, valamint széllitasarél a
forgalmazénak kell gondoskodnia.

. Ajotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem
rendeltetésszerl haszndlatbdl, dtalaki-
tasbél, helytelen tarolésbdl, vagy a
haszndlati utasitastdl eltéré kezelésbdl,
vagy bdrmely a vasarlast kévetd beha-
tasbol fakad, vagy elemi kdr okozta, és
azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizo-

nyitia. A jétallas nem vonatkozik a moz-

g6 kopé alkatrészek (vilagitdtestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( el-
haszndéléddséra. A szerviz és a forgal-
mazé a kijavitds sordn nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik
személyek dltal térolt adatokért vagy
bedllitasokért.

Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a
megyei (févarosi) kereskedelmi és ipar-
kamardk mellett mikadd békéltets testi-
let eljérdsat is kezdeményezheti.

A j6tdllés a fogyaszté torvénybdl eredd sza-
vatossdgi jogait és azok érvényesithetdsé-
gét nem érinti.

A www.lidl-service.com weboldalrél letdlt
heti ezeket a kézikdnyveket, szdmos egyéb
kézikdnyvet, valamint telepité szoftvereket.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI =
Foia]

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl szervi-
zoldaléra juthat (www.lidl-service.com) és a
527333_2504 cikkszam megaddsat ké-
vetéen megnyithatja a haszndlati utasitdst.



Garanciakartya 527333 2504

A jotdllési igény bejelentésének és javitdsra divételi idSpontia:

A hiba oka:

A fogyaszté részére torténd visszaadds idSpontja:

A hiba javitédsdnak médija:

A szerviz bélyegzdje, kelt és aldirdsa:

A javitasra tekintettel a j6téllas Oj hatarideje:
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1. Pregled
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Pokrov (posode za zrna)
Posoda za zrna

Smer vrtenja za sprostitev in zaklepanje posode za zrna

Tipka za izbiro $tevila skodelic

Tipka Start/stop

Lugke LED; prikaz 3tevila skodelic

Pokrov posode za mleto kavo

Posoda za mleto kavo z oznako MAX
Cistilna 3¢etka

Zli¢ka za kavo

Prikljuéni kabel z omreZnim vti¢em
Oznaka za stopnjo mletja

Lestvica stopnje mletja na posodi za zrna



Hvala za vase zaupanje!

Cestitamo vam ob nakupu vaega novega
mlingka za kavo.

Za varno ravnanje z napravo in spoznava-
nje vseh njenih zmogljivosti:

¢ Pred prvo uporabo naprave te-
meljito preberite ta navodila za
uporabo.

¢ Predvsem upostevaijte varnostne
napotke!

¢ Napravo je dovoljeno uporab-
ljati samo v skladu z navedili za
uporabo.

¢ Ta navodila za uporabo shrani-
te.

o Ce boste napravo predali nap-
rej, prilozZite tudi ta navodila za
uporabo. Navodila za uporabo
so del izdelka.

Zelimo vam veliko uZitkov z vasim novim
mlin¢kom za kavol

Simboli na napravi
ll] Simbol pomeni, da materiali, ki so
Q oznadeni s tem simbolom, ne spre-
minjajo okusa ali vonja Zivil.

2. Predvidena upora-

ba

Milingek za kavo je namenijen izkljuéno za
mletje kavnih zrn v vgrajenem mlincku:
Naprava je namenjena za zasebno upora-
bo. Napravo je dovoljeno uporabljati le v
zaprtih prostorih.

Naprave ni dovoljeno uporabljati za komer-
cialne namene.

Predyvidljiva zloraba

OPOZORILO pred materialno skodo!

® Ne uporabljajte karameliziranih kav-
nih zrn. Taka zrna lahko zlepijo mlin-
cek.




3. Varnosini napofki OPOZORILO! Srednje tveganje: Neupo-

$tevanje opozorila lahko povzrodi poskod-

Opozorila be ali hudo materialno $kodo.
Po potrebi so v teh navodilih za uporabo POZOR: Majhno tveganije: Neupostevanije
uporabljena naslednja opozorila: opozorila lahko povzroéi lahke poskodbe
NEVARNOST! Visoko tveganie: ali materialno $kodo.
Neupostevanije opozorila lahko OPOMBA: Dejstva in posebnosti, ki jih je

povzrodi telesne poskodbe ali smrt.  treba upostevati pri ravnanju z napravo.

Navodila za varno delovanje
® Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in njen prikljuéni
kabel je treba hraniti izven dosega ofrok.
® Osebe z omejenimi fiziénimi, Eutilnimi ali umskimi sposobnostmi ali
pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem lahko napravo uporabljo-
jo le, &e jih nadzoruje odrasla oseba ali & so bile poudene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri
taki uporabi.
® Otroci se ne smejo igrati z napravo.
® Kadar naprava ni pod nadzorom in pred sestavljanjem, razstavljo-
njem ali Ciscenjem, je treba napravo vedno izklopiti z napajanja.
® Pred zamenjavo pribora ali dodatne opreme, ki se med obratova-
njem premika, je treba napravo izkljuéiti in jo izklopiti z napajo-
nja.
® Ta naprava je prav tako namenjena za uporabo v gospodinjstvu in
pri gospodinjskih opravilih, kot na primer...
. za delavce v kuhinjah, trgovinah, pisarnah in drugih gospo-
" darskih panogah;
. na kmetijskih posestvih;
.. za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovaniskih objektih;
.V penZ|on|h z zo|’rrkom
® Ta naprava ni predvidena za uporabo z zunanjim &asovnim stika-
lom ali lo&enim sistemom daljinskega vodenia.
® Mlin¢ka za kavo, prikljuénega kabla in omreZnega vtica ne smete
potopiti v vodo ali druge tekocine.
®© Ce se prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora zamenjati pro-
izvajalec ali njegova servisna sluZba oziroma podobno usposoblje-
na oseba, da tako preprecite nevarnosfi.
® Upostevaite poglavie o &iséeniju (glejte “Cidéenje” na strani 22).
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® Pazite, da po prikljuekih naprave ne teée nobena tekocina.
® Upostevaijte varnostne napotke v teh navodilih, saj zaradi nepravil-
ne uporabe lahko pride do poskodb.

A NEVARNOST za otroke!

©® Embalaza ni otrodka igraga. Otroci se
ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami.
Obstaja nevarnost zadusitve.

NEVARNOST za hisne
ljubljencke in domace
zivali ter zaradi njih!
© Elekiriéne naprave so lahko nevarne za
hisne ljubliengke in domaée Zivali. Po-
leg tega lahko tudi Zivali povzrogijo
$kodo na napravi. Zato Zivalim naéelo-
ma preprecite stik z elektri¢nimi napra-
vami.

NEVARNOST elektriénega
vdara zaradi viage!
©® Napravo zaicitite pred vlago, kapljajo-
o vodo ali prienjem vode: Obstaja ne-
varnost elekiriénega udara.
©® Ce v napravo prodre tekoging, takoj
izvlecite omrezni vti¢. Pred ponovnim
zagonom dajte napravo temeljito pre-
gledati.

NEVARNOST zaradi
elektriécnega vdara!
® Ne uporabljajte naprave, e so na njej ali
na prikljuénem kablu vidne poskodbe ali
ce je naprava padla na fla.
© Omrezni vti¢ viaknite samo v pravilno
namesceno in lahko dostopno vtiénico,
katere napetost ustreza navedbi na tipski
ploscici naprave. Viiénica mora biti tudi
po prikljucitvi zlahka dostopna.
® Zagotovite, da se prikljuéni kabel ne
more poskodovati na ostrih robovih ali
vro&ih mestih.
® Naprava tudi po izklopu e ni popolno-
ma lo&ena od omreZne napetosti. Ce jo
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Zzelite popolnoma odklopiti, izvlecite
omrezni viti¢ iz vticnice.
©® Pri uporabi naprave bodite pozorni, da
prikljuéni kabel ni ukleséen ali stisnjen.
©® Omreznega vti¢a nikoli ne vlecite iz
vtiénice tako, da potegnete kabel, tem-
ved vedno VHE.
© Omrezni vti¢ izvlecite iz vtinice:
- Ce se pojavi motnja,
- & mlin¢ka za kavo ne uporabljate,
- pred ¢id¢enjem mlincka za kavo,
- med nevihto
© Da bi preprecili nevarnosti, naprave ne
predelujte.

OPOZORILO pred poskodbami

zaradi vrtecih se delov!

® Omrezni vti¢ v vtiénico vtaknite 3ele, ko
je posoda za zrna name$éena in zakle-
njena.

© Da bi zmanijali nevarnost pokodb, je
mlin¢ek mogoce vklopiti le, ko je poso-
da za zrna name$&ena. Te varnostne
funkcije nikoli ne obidite!

©® Mlinéek uporabljajte samo, &e je po-
krov posode za zrna namescen.

©® Med mletjem ne drzite predmetov v po-
sodi za zrna. Prav tako pazite, da notri
ne zaidejo npr. dolgi lasje.

OPOZORILO pred materialno

skodo!

©® Naprava je opremliena z nedrsecimi
nogicami iz umetne mase. Ker je pohi-
§tvo zadciteno z raznimi vrstami lakov
in umetnih snovi ter se neguje z razliéni-
mi vrstami negovalnih sredstev, pri tem
ne moremo popolnoma izkljuéiti moz-
nosti, da lahko nekatera od teh sredstev
vsebujejo sestavine, ki lahko nacenjajo
in zmeh&ajo nogice iz umetne mase. Po



potrebi pod napravo polozZite pro-
tizdrsno podlago.

Napravo uporabljajte samo z original-
nimi dodatki.

Napravo postavite na stabilno, ravno
podlago.

stilnih sredstev.
Naprave ne izpostavljajte temperatu-
ram pod ledidcem.

®©® ®© ©® 0

4. Obseg dobave

mlingek za kavo

Cistilna 3&etka 9

zli¢ka za kavo 10

celotna navodila za uporabo

(na internetu)

kratka navodila (prilozena napravi)

[ —

—_

5. Jemanje iz embala-
Ze in postavitev

. Odstranite ves embalazni material.

2. Preverite, ali so vsi deli naprave prisotni
in neposkodovani.

3. Napravo postavite na suho, ravno,

nedrseco povriino.

—_

6. Priprava

Prikljuéitev in vklop/
izklop

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &i-

NEVARNOST zaradi
elektriénega udara!
® Napravo priklju¢ite samo v lahko dosto-
pno vtiénico, katere napefost ustreza no-
vedbam na tipski ploscici. Vtiénica mora
biti tudi po vkljuitvi lahko dostopna.

—_

. Vtaknite omrezni vti¢ 11 v vtiénico.
2. Po potrebi namestite posodo za zrna 2
na napravo.

3. Zavrtite posodo za zrna v smeri simbo-
la zaprte kljuéavnice & 3, dokler ne
zasvetijo luke LED 6 za Stevilo skode-
lic/koli¢ino mlete kave, tipka O 4 za
nastavitev Stevila skodelic in tipka PII
Start/stop 5.

Nato lu¢ka LED 6 izbranega stevila sko-
delic in tipka O 4 svetita neprekinjeno.

4. Za prehod v stanje pripravljenosti zavr-
tite posodo za zrna v smeri simbola od-
prte kljuéavnice & 3, da lucke LED
ugasnejo.

5. Za izklop izvlecite omrezni vti¢ 11.

6.2 Dodajanje kavnih zrn

OPOZORILO pred poskodbami zara-

di vrteéih se delov!

© Mlin¢ek uporabljajte samo, &e je po-
krov 1 posode za zrna 2 namescen.

OPOZORILO pred materialno skodo!

©® Ne uporabljajte karameliziranih kav-

nih zrn. Taka zrna lahko zlepijo mlin-
ek.

—_

Snemite pokrov 1 posode za zrna 2.
2. V posodo za zrna nasujte priblizno toli-
ko kavnih zrn, kolikor jih porabite v

enem dnevu.
3. Ponovno namestite pokrov.

6.3 Nastavitev stopnje
mletja

Stopnjo mletja lahko nastavite v skupno 18
stopnjah, razdeljenih v 3 skupine po 6 sto-
penj:
- ESPRESSO (fino)

- FILTER COFFEE (srednije)
- FRENCH PRESS (grobo)

® Zavrtite posodo za zrna 2 tako, da
oznaka A 12 na posodi za zrna kaze
na Zeleno stopnjo mletja.
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Stopnja mletja kave vpliva na okus in mora
biti primerna za postopek priprave. Opti-
malna stopnja mletja je odvisna tudi od vrste
kave.

6.4 Nastavitev stevila
skodelic oziroma
koliéine mlete kave

e S pritiskom na tipko O 4 izberite Zele-
no stevilo skodelic/kolic¢ino mlete kave
za od 2 do 12 skodelic. Lu¢ka LED 6

nad izbrano koli¢ino mlete kave zasveti.

OPOMBA: Nastavitev stevila skodelic/ko-
li¢ine mlete kave ostane shranjena tudi po
izklopu naprave.

7. Miletje kavnih zrn

OPOZORILO pred poskodbami zara-

di vrtecih se delov!

©® Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, je
mlinéek mogoce vklopiti le, ko je poso-
da za zrna 2 namedcena. Te varnostne
funkcije nikoli ne obidite!

© Mlincek uporabljajte samo, é&e je po-
krov 1 posode za zrna 2 namescen.

©® Med mletjem ne drzite predmetov v po-
sodi za zrna 2. Prav tako pazite, da
notri ne zaidejo npr. dolgi lasje.

OPOMBA: Posodo za zrna 2 odstranite z
mlin¢ka le, &e je to nujno potrebno (npr. v
primeru blokade ali za namen &iséenja).

1. Viaknite omrezni vti¢ 11 v vtiénico.

2. Po potrebi namestite posodo za zrna 2
na nastavek.

3. Vklopite napravo tako, da jo zavrtite v
smeri simbola zaprte kljuéavnice & 3.
Vse lucke LED za kratek ¢as zasvetijo.

4. Napolnite posodo za zrna 2 s kavnimi
zrni in namestite pokrov 1.
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5. Nastavite Zeleno stopnjo mletja.

6. Pritisnite tipko O 4, da izberete Zeleno
stevilo skodelic/koli¢ino mlete kave.

7. Preverite, ali je posoda za mleto ka-
vo 8 pravilno name3cena.

8. Zazenite mletje s pritiskom na tipko
Start/stop Bl 5. Med mletjem tipka
sveti.

OPOMBE:

e Mlinéek za kavo samodejno ustavi mle-
tie, ko doseze nastavljeno koli¢ino mle-
te kave ali $tevilo skodelic.

¢ Posodo za mleto kavo 8 napolnite najved
do oznake MAX (priblizno 100 g).

9. Mletje prekinite s ponovnim pritiskom
na tipko Start/stop Il 5. Tipka ugasne.

10. Vzemite posodo za mleto kavo 8 s sve-
Ze mleto kavo in odprite pokrov 7.

11. Za odmerjanje mlete kave lahko upora-
bite prilozeno Zli¢ko za kavo 10.

8. (Ciséenje

NEVARNOST zaradi
elektriénega udara!
© Pred &is€enjem kavnega mlin¢ka izvle-
cite omrezni vti¢ 11 iz vticnice.
© Mlinéek za kavo in prikljuéni kabel z
omreznim vticem 11 ne smete potopiti
v vodo ali druge tekogine.

OPOZORILO pred materialno $ko-

do!

©® Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih &-
stilnih sredstev.




Posoda za zrna

1. Zavrtite posodo za zrna 2 v smeri sim-

bola odprte kljuéavnice d 3, dokler je

ne morete potegniti navzgor.

Snemite pokrov 1.

Posodo in pokrov roéno pomijte z bla-

gim detergentom.

4. Pred ponovno uporabo oba dela posu-
Site.

Mlinéek
Posoda za zrna 2 je odstranjena z mlin¢ka
za kavo.

SN

1. Mlinéek za kavo drZite vodoravno.

2. Zgorniji del mlin¢ka ogistite s prilozeno
&istilno 3cetko 9.

3. Ostanke kavnih zrn stresite ven.

Temeljito ciscenje

V specializiranih trgovinah s kavo lahko ku-
pite Cistilni granulat za mlingke za kavo. Za
temeljito ¢iséenje mlingka za kavo ravnaite
kot sledi:

1. Cistilni granulat kot obi¢ajna zrma no-
sujte v prazno posodo za zrna 2.

2. Zmeljite granulat na sredniji stopnji mle-
tia.

3. Za ponovno mletie v posodo za zrna
dodaijte kavna zrna in jih zmeljite, da
odstranite ostanke granulata.

4. Prvo mleto kavo po &is&enju zavrzite,
saj je to medanica kave in ostankov dis-
tilnega granulata.

OPOMBE:

e Granulat veZe kavne ostanke, kot so
masdobe in olja, ter odisti mlevne diske.

¢ Za ponovno mletie uporabite cenejia
kavna zrna in ne vada najljub3a visoko-
kakovostna zrna.

¢ Redna uporaba zagotavlja boljsi okus
in podaljuje Zivljenjsko dobo vasega
mlin¢ka za kavo.

Posoda za mleto kavo

1. Posodo za mleto kavo 8 potegnite iz
mlin¢ka za kavo in snemite pokrov 7.

2. lzpraznite ostanke mlete kave.

3. Posodo in pokrov roéno pomijte z bla-
gim detergentom.

4. Pred ponovno uporabo oba dela posu-
Site.

Naprava

1. Napravo obridite z vlazno krpo in blo-
gim detergentom.

2. Osusite z mehko krpo.

9. Odstranjevanje med

odpadke

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.

Simbol predrtanega smetiséne-

ga koa na kolesckih pomeni,

da se mora proizvod v Evrop-

ski Uniji odstranjevati v loce-

nem postopku zbiranja odpadkov. To velja za
proizvod in za vse dodatne kose proizvoda, ki
so oznadeni s tem simbolom. Oznacene proi-
zvode ne smete odstranjevati skupaj s hignimi
smetmi, ampak jih morate oddati na posebnih
zbirnih mestih za elektriéne in elekironske
aparate.

Ta simbol za recikliranje ozna-

¢uje npr. predmet ali dele ma-

teriala, ki so primerni za

ponovno uporabo. Recikliranje

pomaga pri zmanjSevaniju po-

rabe surovin in tako razbremenijuje okolje.

Embalaza

Kadar bi Zeleli odstraniti embalazo, bodite
prosimo pozorni na okoljske predpise v Vasi
drzavi.



10. Odpravijanje tezav

Ce vada naprava ne deluje po pri¢akovaniih,
najprej preglejte ta kontrolni seznam. Morda
gre za manjso tezavo, ki jo lahko odpravite
sami.

NEVARNOST zaradi
elektriénega udara!
© Nikoli ne poskusaijte sami popravljati
naprave.

Napaka | Mozni vzroki/ukrepi
¢ Ali je zagotovljeno
Naprava ne elektriéno napajanje
deluje naprave?
®  Preverite prikljuéek.
* lzvlecite omrezni vti¢
- iz vtinice in preveri-
Mlingek za - preverr.
) te, ali je v mlin¢ku tuj
kavo oddaja d
den predmet.
nenEvc * Morda je mlinéek
ZVOK. zablokiran. Ocistite
mlincek.

11. Tehnicni podatki

Model: SKSM 150 A1l

Omre.ino N 1990 _-240V ~ 50 — 60 Hz
petost:

Razred zaséi- I

te:

Mog: 150 W

Vsebina poso-

de za kavna 200 g

zZrna:

Vsebina poso-
de za mleto ka-| 100 g do MAX

VO:

Poraba moci v izkloplienem staniju:

<0,5W

24 (SD

Uporabljeni simboli

Zas&itna izolacija

[l

Gepriifte Sicherheit (preizkuiena
varnost): naprave morajo biti v
skladu s splo$no priznanimi teh-
ni&nimi predpisi in z nemskim zo-
konom o varnosti izdelkov
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

Z oznako CE podjetie
HOYER Handel GmbH zagota-
vlja skladnost s predpisi EU.

C€

e |Ta simbol vas opozarja, da em-
® N | balazo odstranite okolju prijo-

) [,

/\ |S simbolom za recikliranije (3 pus-
ED dice) so oznadeni materiali, ki so
mp | primerni za ponovno uporabo.
Material je lahko specificiran s 3te-
vilko za recikliranije (tu: 21) in/ali

okrajsavo (tu: PAP) na sredini.

~ [zmeniéna napetost

S srbsko oznako podietie
HOYER Handel GmbH izjavlja,
da je izdelek skladen s srbskimi
zahtevami.

A
AA

Pridrzujemo si pravice do tehniénih sprememb.



12, Garancija

L Dobavitelj

Uposdtevaite, da naslednji naslov ni naslov
servisnega centra.

Naijprej se obrnite na zgoraj naveden ser-
visni center.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMCIJI

B pooblostoni serv
Pooblaséceni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: hoyer@lidl.si

IAN: 527333_2504

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Hoyer Handel GmbH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normal-
ni in pravilni uporabi brezhibno delo-
val in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Re-
publike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 me-
secev od datuma izrocitve blaga. Da-
tum izrocitve blaga je razviden iz
racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporoéily,
lahko potrosnik najprej zahteva odpra-
vo napak. O napaki mora potrodnik

obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni
servis (kontakina 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in doko-
zilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
§¢eni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
$niku brezpla¢no zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za
dokonéanije popravila ali zamenjave
podalida za najkraji &as, ki je potre-
ben za dokon&anje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O 3tevilu dni podalj-
$anega roka in razlogih za podaljia-
nje mora biti potro3nik obveiéen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpra-
vo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
$anja v roku 45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potrosnik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZzanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z vredno-
stio, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot
30 dneh od dobave blaga, lahko po-
trodnik ob predlozZitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni ser-
vis lahko potro3niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obve-
zna garancija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potro$niku ne zagotovi nado-
mestnega blaga v zagasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati $ko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvr-
Sitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkoy, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim
se potro$niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblai&eni servis ali nepoobla3¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).
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16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0.k.d.
Pod lipami 1
SI1218 Komenda

Ta priroénik in 3e mnoge druge priroénike,
video posnetke o izdelkih ter programsko
opremo za namestitev lahko prenesete s
spletne strani www.lidl-service.com.

[=]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S to kodo QR odprete Lidlovo spletno stran
(www.lidl-service.com), na kateri lahko vpi-
$ete Stevilko artikla (IAN) 527333_2504
in odprete navodila za uporabo.
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1. Prehled
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Viko (zd&sobniku na kévovd zrna)

Zasobnik na kavové zrna

Smér otdéeni pro uvolnéni a zajidténi zdsobniku na kdvovd zrna
Tlagitko pro vybér poétu 34lkd

Tlacitko start/stop

Kontrolky LED; ukazatel mnoZstvi 3alkd

Viko zdsobniku na mletou kavu

Zasobnik na mletou kavu se znagkou MAX

Cistici kartacek

Odmérka na kévu

Napdjeci vedeni se sitovou zdstrékou

Oznacen| stupné mleti

Stupnice hrubosti mleti na zasobniku na kévova zrna



Dékujeme za vasi
dovéru!

Gratulujeme vam k vademu novému mlynku na
kéwvu.

Pro bezpedné zachdzeni s pfistrojem a zo-
chovéni celého rozsahu vykonu musite vé-
dét:

¢ Pred prvnim pouzitim si pozorné
prectéte tento navod k pouziti.

¢ Predevsim se Fidte bezpeénostni-
mi pokyny!

¢ Pristroj muzete obsluhovat jen
tak, jak je popsano v tomto na-
vodu k pouiziti.

¢ Tento navod k pouziti uschovej-
te.

¢ Budete-li pristroj predavat dalsi-
mu uZivateli, pFilozte prosim
tento navod k pouziti. Navod k
pouziti je souéasti vyrobku.

Prejeme vam mnoho spokojenosti s vasim
novym mlynkem na kdavul

Symboly na pfistroji
lj Symbol udévé, Ze takto oznadené
Qf materidly nemé&ni chut ani vini po-
travin.

Vo, s ~ P e
2. Pouziti k urcenému
ucelu
Mlynek na kévu je uréen vyhradné k mleti
ké&vovych zrn v integrovaném mlecim Gstroji:
Pristroj je uréen pro domdci pouziti. Pristroj
se smi pouzivat pouze ve vniffnich prosto-
réch.
Pristroj se nesmi pouzivat pro komer&ni Gée-
ly.

Predvidatelné nespravné pouziti

VYSTRAHA pied vécnymi skodami!

©® Nepouzivejte karamelizovand kavové
zrna. Mohlo by dojit k ucpdni mleciho
Ustroji.




3. Bezpecnostni poky-
ny

Vystrazna upozornéni

V pfipadé potieby jsou v tomto ndvodu k po-
vziti uvedena nésledujici vystraznd upozor-

néni:

VAN

NEBEZPECi! Vysoké riziko: Nere-

sledek poranéni a ohrozeni Zivota.

spektovéni vystrahy mize mit za né-

VYSTRAHA! Stiedné velké riziko: Nere-
spektovdni vystrahy miZe mit za nésledek
zranéni nebo zdvazné vécné skody.
POZOR: Nizké riziko: Nerespektovani vy-
strahy mize mit za nésledek lehkd zranéni
nebo vécné skody.

UPOZORNENI: Skute¢nosti a zvlé3tnosti,
které by mély byt respektovany pFi zachdze-
ni s pristrojem.

Pokyny pro bezpecny provoz

® Tento pfistroj nesmi pouZivat déti. Pristroj a napdjeci vedeni ucho-

vAvejte mimo dosah déti.

® Tento piistroj smi pouZivat osoby s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaiji dosto-
tek zkusenosti a/nebo znalosti, pouze pod dohledem nebo pokud
byly pouéeny, jak pfistroj bezpecné pouzivat, a pochopily, jaké ne-

bezpedi pfitom hrozi.
® Déti si s pristrojem nesmi hrét.

® Pristroj vzdy odpoijte od elekirické sit€, pokud neni pod dohledem,
pred sloZzenim, rozloZenim nebo &igténim.

® Pfed vyménou pfislusenstvi nebo néhradnich dild, které se béhem
provozu pohybuii, musi byt pristroj vypnuty a odpojeny od elektric-

ké sité.

® Tento piistroj je rovnéz uréen k tomu, aby byl pouZivén v domdc-
nosti a tomu podobnému pouziti, jako napiiklad...
..V kuchyikdch pro zaméstnance obchodu, kanceléfi a dalsich

komerénich prostor;
..v zemédélskych objektech;

.. zdkazniky v hotelech, motelech a jinych bytovych zafizenich;
..V penzionech s uby’rovonlm se snidani.
© Ten’ro pristroj neni uréen k pouziti s externimi spinacimi hodinami
nebo oddélenym systémem ddlkového ovldddni.

®© Mlynek na kévu, napdjeci vedeni a sitovd zdstréka se nesmi vklé-
dat do vody nebo jinych kapalin.



® Pokud je napdijeci vedeni tohoto pfistroje poskozeno, musi ho vyménit
vyrobce, zdkaznicky servis nebo jind kvalifikovand osoba, aby se

predeslo rizikm.

® Dbejte pokynd v kapitole o &isténi (viz ,Cisténi” na strané 35).
© Dbejte na to, aby 2&dnd tekutina nepretekla na zéstréky a zésuvky

pristroje.

© Dbejte bezpeénostnich pokynd v tomto ndvodu, protoZe pfi chyb-
ném pouziti mize dojit ke zranéni.

A NEBEZPECI pro déti!

©® Obalové materidly nejsou détskymi
hrackami. Déti si nesmi hrét s plastovy-
mi sa&ky. Hrozi nebezpedi uduieni.

NEBEZPECi pro domdci a
A vzitkova zvirata i kvali
nim!
® Elektrospoffebice mohou predstavovat
nebezpeéi pro doméci a vZitkovd zvifa-
ta. Kromé toho mohou zvifata zpisobit
$kodu na pfistroji. Proto vZdy udrZujte
zvifata mimo dosah elektrickych spoffe-
bicb.
NEBEZPEC] razu
elektrickym proudem v
disledku vihkosti!
®© Pristroj chrafte pred vlhkosti, kapaijici
nebo stfikajici vodou: hrozi nebezpeci
razu elektrickym proudem.
©® V piipadg, Ze se do pfistroje dostanou
tekutiny, ihned vytdhnéte sitovou zdstré-
ku. Pfed opétovnym pouzitim necheite
pristroj zkontrolovat.

NEBEZPEC] razu
elektrickym proudem!
© Pristroj nepouzivejte, pokud pfistroj nebo
napdjeci vedeni vykazuji viditelné 3kody
nebo pokud pfistroj spadl na zem.
© Pripojte sitovou zéstréku pouze k fadné
nainstalované, snadno piistupné zésuv-
ce, jejiz napéti odpovidd ddaji na vyrob-
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nim 3titku. Z&suvka musi byt také po
zapojeni stdle snadno pfistupnd.

© Dbeijte na to, aby se napdjeci vedeni
nemohlo poskodit na ostrych hranéch
nebo horkych mistech.

© Pristroj neni ani po vypnuti zcela odpo-
jen od sité. Abyste ho odpoijili, vytdhné-
te sifovou zdstrcku ze zdsuvky.

© Pfi pouzivani pfistroje dbejte na to, aby
nedoslo k priskiipnuti nebo promdgknu-
ti napdjeciho vedeni.

©® PFi vytahovéni sitové zdstrcky ze zdsuv-
ky vzdy tdhnéte za zastréku, nikdy za
kabel.

© Vytdhnéte sitovou zdstréku ze zdsuvky:
- pokud doslo k poruse
- pokud mlynek na kévu nepouzivéte
- pred &idténim mlynku na kdvu
- pfi boufce

© Abyste prededli poskozenim, neprovédéijte
na piistroji zadné zmény.

VYSTRAHA pied zranénim

otacejicimi se ¢astmi!

© Sitovou zéstreku zapoite do zdsuvky, te-
prve kdyz je z&sobnik na kdvové zrna
nasazen a zajistén.

©® Pro minimalizaci rizika zranéni |ze mly-
nek zapnout pouze tehdy, kdyz je nasa-
zen zdasobnik na kdvovd zrna. Nikdy
se nepokouseijte tuto bezpe&nosini funk-
ci obejit!

© Milynek pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
viko nasazeno na zdsobniku na kavova
zrna.



© Béhem mleti nevkladejte do z&sobniku
na kdvovd zrna 24adné predméty. Dé-
vejte si také pozor napfiklad na dlouhé
vlasy.

VYSTRAHA pied vécnymi
skodami!

© Pfistroj je vybaven protiskluzovymi plas-
tovymi nozkami. Vzhledem k tomu, Ze
ndbytek je povrchové upravovén rizny-
mi laky a plasty a oeffovan roznymi
prositedky, nelze zcela vylouéit, Ze n&-
které z t&chto latek obsahuiji slozky, kte-
ré plastové nozky naruduji a zmékduji.
V pripadé potfeby polozte pod pfistroj
protiskluzovou podlozku.

PouzZiveijte pfistroj pouze s origindlnimi
dily pfisludenstvi.

Postavte pfistroj na stabilni, rovny po-
vrch.

Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.

Nevystavuijte pfistroj teplotdm pod bo-
dem mrazu.

© ©®© © 0

4. Obsah baleni

1 mlynek na kavu

1 &istici kartagek 9

1 odmérka na kévu 10

1 kompletni ndvod k pouziti (na internetu)
1 struény ndvod (pfiloZen k pfistroji)

5. Vybalem' a sestave-

ni

Odstrarite veskery obalovy materidl.
Prekontrolujte, zda jsou k dispozici
viechny dily a zda jsou neposkozené.
3. Postavte pfistroj na suchou, rovnou, pro-
tiskluzovou podlozku.

N —

6.
6.1

Priprava

Pripojeni a zapnuti/
vypnuti

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Pripojte pfistroj pouze k dobfe pfistupné
zdsuvce, jejiz napéti odpovidd ddaji na
vyrobnim titku. Z&suvka musi byt také po
zapojeni stdle dobfe pfistupnd.

1. Zapoijte sitovou zdstréku 11 do zdsuv-
ky.

2. Nasadte zdsobnik na kavovd zrna 2
na pristroj.

3. Ofoéte zasobnik na kdvovd zrna smé-
rem k symbolu zavieného zdmku & 3,
dokud se nerozsviti kontrolky LED 6 po-
¢tu 36lko/mnozstvi mleté kavy, tlagitko
O 4 pro nastaveni poctu 3alkd a tlagit-
ko WII start/stop 5.

Poté se sviti kontrolka LED 6 vybraného
poétu 36lko a tlacitko O 4 nepretrzZité.

4. Chcete-li prejit do pohotovostniho rezi-
mu, otolte zdsobnik na kdvové zrna
smérem k symbolu otevieného z&dmku
o 3, dokud kontrolky LED nezhasnou.

5. Pristroj vypnete vytazenim sitové zdstrc-

ky 11.



6.2 Naplnéni kavovych zrn

VYSTRAHA pied zranénim

otadejicimi se éastmi!

© Mlynek pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
viko 1 nasazeno na zdsobniku na ké-
vové zrna 2.

VYSTRAHA pied vécnymi skodami!

® Nepouzivejte karamelizovand kavovd

zrna. Mohlo by dojit k ucpdni mleciho
Ustroji.

1. Sejméte viko 1 zdsobniku na kavové
zrna 2.

2. Naplite zdsobnik na kdvova zrna pfi-
blizné takovym mnozZstvim kévovych
zrn, jaké spoffebujete za den.

3. Viko opét nasadte.

6.3 Nastaveni stupné mleti

Stuperi mleti Ize nastavit celkem v 18 stup-
nich, rozd&lenych do 3 skupin po 6 stup-
nich:

ESPRESSO (jemné& mletd kdva)

FILTR COFFEE (stredné mletd kava)

FRENCH PRESS (hrub& mletd kéva)

e Otocte zdsobnik na kdvové zrna 2 tak,

aby zna¢ka A 12 vkazovala na poza-

dovany stupefi mleti na zésobniku na
kdvové zrna.

......

odpovidat zpsobu pFipravy. Optimalni stu-

pen mleti z4visi také na druhu kavy.

6.4 Nastaveni poctu salki
nebo mnozstvi mleté
kavy

®  Opakovanym stisknutim tlagitka O 4

vyberte pozadovany poet 34lkd/mnoz-
stvi mleté kavy od 2 do 12 34lki. Kont-
rolka LED 6 nad zvolenym mnoZstvim
mleté kdvy sviti.

UPOZORNENI: Nastaveni poctu 3alki/
mnozstvi mleté kdvy zUstdvd uloZeno i po
vypnuti pfistroje.

7. Mleti kavovych zrn

VYSTRAHA pied zranénim

otacejicimi se ¢astmil

® Pro minimalizaci rizika zran&ni |ze mly-
nek zapnout pouze tehdy, kdyz je nasa-
zen zésobnik na kévové zrna 2. Nikdy
se nepokouseijte tuto bezpeénostni funk-
ci obejit!

© Mlynek pouZivejte pouze tehdy, kdyz je
viko 1 nasazeno na zdsobniku na ké-
vovd zrna 2.

© Bé&hem mleti nevkladeijte do zasobniku
na kdvovd zrna 2 2&dné predméty. Dé-
vejte si také pozor napiiklad na dlouhé
vlasy.

UPOZORNENI: Zasobnik na kévovd zr-
na 2 vyjméte z mlynku pouze v pfipadg, Ze
ie to nezbytn& nutné (napf. pfi ucpdni nebo
&itdni).

1. Zapoijte sifovou zdstrcku 11 do zdsuv-

2. Nasadte zésobnik na kdvovd zrna 2
do uchyceni nahote.



3. Zapnéte pristroj oto&enim zdsobniku ve
sméru symbolu zavieného zdmku & 3.
Vsechny kontrolky LED se krétce rozsvi-
ti.

4. Naplite kdvovd zrna do zdsobniku na
kévovéd zrna 2 a nasadte viko 1.

5. Nastavte pozadovany stuped mleti.

6. Stisknéte tlagitko O 4 pro vybér poctu
3alkd/mnozstvi mleté kavy.

7. Ujistéte se, Ze je zdsobnik na mletou
kévu 8 spravné vlozen.

8. Spustte proces mleti stisknutim tagitka
start/stop Il 5. B&hem mleti tlagitko
sviti.

UPOZORNENI:

e Mlynek na kdvu automaticky zastavi
mleti po dosaZeni nastaveného mnoz-
stvi mleté kdvy nebo poétu 3alko.

e Zasobnik na mletou kdvu 8 pliite maxi-
mélIné po zna¢ku MAX (cca 100 g).

9. Proces mleti zrudte opétovnym stisknu-
tim tlacitka start/stop Il 5. Tlagitko
zhasne.

10. Vyjméte zdsobnik na mletou kévu 8 s
Cerstvé namletou kdvou a oteviete vi-
ko 7.

11.K dévkovdni mleté kdvy mizete pouZit
prilozenou odmérka na kévu 10.

8. Cisténi

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© Pfed &i3ténim mlynku na kévu vytéhnéte
sifovou zdstreku 11 ze zdsuvky.
©® Mlynek na kévu ani napdjeci vedeni se
sifovou zdstrekou 11 se nesmi vkladat
do vody nebo jinych tekutin.

VYSTRAHA pied vécnymi skodami!
® Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni
Cistici prostredky.

Zasobnik na kavova zrna

1. Otoéte zdsobnik na kavovéd zrna 2
smérem k symbolu otevieného z&dmku
d 3, dokud ho nebude mozné vyjmout
smérem nahoru.

2. Sejméte viko 1.

3. Zasobnik a viko ¢istéte ruéné jemnym
Cisticim prostfedkem.

4. Pfed dalsim pouzitim oba dily vysuste.

Mileci ustroji
Zasobnik na kavové zrna 2 je odebrén z
mlynku na kavu.

1. Podrzte mlynek na kévu ve vodorovné
poloze.

2. Vygistéte mleci Ustroji nahofe ve vniffni
&ésti prilozenym &isticim kartagkem 9.

3. Vysypte zbytky kdvovych zrn.

Dékladné cisteni

V specializovanych obchodech s kévou mo-

zete zakoupit &istici granule pro mlynky na

kévu. Pfi dokladném cisténi mleciho Gstroji

postupuijte takto:

1. Nasypte Cistici granule do prézdného
zdsobniku na kévovéd zrna 2.

2. Granuldt namelte na stfedni stuped mle-
ti.
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3. Poté do zdsobniku na kdvovéd zrna no-
sypte kévovd zrna a namelte je, aby se
odstranily zbytky granulétu.

4. Po vyci§téni zlikvidujte prvni namletou
kdvu, protoze se jednd o smés kévy a
zbytko &istictho granuldtu.

UPOZORNEN::

e Granuldt vaze kdvové zbytky, jako jsou
tuky a oleje, a &isti mleci kameny.

e K pfemleti pouZijte levnéj3i kdvovd zr-
na, nikoli vade oblibend zrna vysoké
kvality.

e Pravidelné &isténi timto zpUsobem zaijis-
tuje lepdi chut kdvy a prodluzuje Zivor
nost vaeho mlynku na kévu.

Zasobnik na mletou kavu

1. Vytdhnéte zdsobnik na mletou kédvu 8 z
mlynku na kdvu smé&rem dopredu a sej-
méte viko 7.

2. Vysypte zbytky mleté kdvy.

3. Zdasobnik a viko &istéte ruéné jemnym
Cisticim prostredkem.

4. Pfed dalsim pouzitim oba dily vysuste.

Pristroj

1. Pristroj offete vlhkou utérkou s jemnym
Cisticim prostfedkem.

2. Poté offete dosucha mékkou utérkou.

9. Likvidace

Tento vyrobek podléhd ev-

ropské smérnici

2012/19/EU. Symbol

preskrinuté popelnice na ko-

le¢kdch znamend, ze vyro-

bek musi byt v Evropské unii

zavezen na misto sbéru a tfidéni odpadu.
To plati pro vyrobek a viechny &&sti pfislu-
$enstvi oznadené timto symbolem. Oznace-
né vyrobky nesmi byt likvidovany spolec¢né s
normdlnim domécim odpadem, ale musi byt

36 (€D

zavezeny na mista zabyvaijici se recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.
Tento symbol recyklace ozna-

¢uje napf. predmét nebo kovo-

vé dily, které mohou byt

vréceny jako hodnotny materi-

4l pro recyklaci. Recyklace po-

mdhd sniZzovat spotiebu surovin a odlehéuje
Zivotnimu prostredi.

Obal

Chcete-li obal zlikvidovat, fidte se pfisluiny-
mi predpisy k ochrané Zivotniho prostfedi ve
vasi zemi.

10. Reseni problémd

Pokud by vé3 pFistroj nefungoval podle poza-
davkd, projdéte si nejdfive tento kontrolni se-
znam. Moznd jde jen o maly problém, ktery
mUzete vyfesit sami.

NEBEZPECi urazu elektrickym
proudem!
© V z4dném pfipadé se nepokousejte pri-
stroj sami opravovat.

Moiné priciny /

Chyba opatreni

* Je zaqjisténo napdijeni
elektrickym proudem?
Zkontrolujte pfipoje-
ni.

Bez funkce

*  Vytahnéte sifovou zé-
streku a zkontrolujte,
zda se v mlecim Ustro-
ji nenachdzi cizi téle-
so.

*  Moznd je mleci Ustro-
ji zablokované. Vygis-
t&te mleci Ustroji.

Mlynek na kavu
vyddavd neob-
vykly zvuk.




11. Technické udaje

Model:

SKSM 150 A1l

Sitové napéti:

220-240V ~ 50-60 Hz

Pouzité symboly

[l

Ochrannd izolace

Trida ochrany:

Vykon: 150 W
Mnozstvi napl-
né zdsobniku 200 g

na kavovd zr-
na:

Mnozstvi napl-
né zdsobniku
na mletou ka-
VU

100 g az po znacku MAX

Spotfeba energie ve vypnutém stavu:

<0,5W

S

Gepriifte Sicherheit (testovand
bezpeénost): pfistroje musi vyho-
vovat obecné& uznévanym nor-
mdm techniky a souhlasit se
Zakonem o bezpecnosti vyrobku
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Znacka CE je prohldienim spo-
leénosti HOYER Handel GmbH o
spInéni pozadavkd podle smérnic

EU.

Tento symbol upozorfiuje na to,
aby byl obal ekologicky zlikvido-

van.

Recyklovatelné materidly jsou
ozna&eny symbolem recyklace
(3 3ipky). Materidl Ize specifiko-
vat recyklaénim &islem uprostfed
(zde: 21) anebo zkratkou

(zde: PAP).

Sttidavé napéti

AA

Srbské znacka je prohlésenim spo-
le¢nosti HOYER Handel GmbH o
splnéni srbskych pozadavkd.

Technické zmény vyhrazeny.



12. Zaruka spolecnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj jste ziskali 3 letou zaruku
od data ndkupu. V pFipadé vad tohoto vy-
robku vam vii¢i prodévajicimu ndlezi zdkon-
nd préva. Tato zdkonnd préva nejsou nasi
nize popsanou zdrukou omezena.

Podminky zaruky

Zaruéni lhita zagind datem ndkupu. Uschovej-
fe si prosim dobfe origindl G&tenky. Tento pod-
klad bude vyZadovan jako dikaz ndkupu.
Vyskytne-li se béhem ffi let od data koupé to-
hoto vyrobku chyba materidlu nebo vyrobni
chyba, vyrobek vdm podle nasi volby zdar-
ma opravime, vyménime nebo vém vrétime
&astku odpovidaiici kupni cené. Predpokla-
dem pro poskytnuti zaruky je to, Ze b&hem
frileté lhity bude predlozen defekini pfistroj
a doklad o ndkupu (0&tenka) s kratkym popi-
sem toho, v éem vada spocivd, a kdy k ni
doglo.

Pokud nade zdruka kryje zdvadu, obdrzite
opraveny nebo novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezadind novd z&-
ruéni lhita.

Zarucni lhita a zakonné naroky
na odstranéni vady

Zéaruéni |hita se poskytnutim zdruky nepro-
dluzuje. To plati také pro néhradni a opra-
vované dily. Pfipadné skody a vady
vyskytujici se jiz pFi ndkupu musite ihned po
rozbalenf pfistroje nahlésit. Po vyprieni z4-
ruéni lhoty jsou pfipadné opravy zpoplatné-
né.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych
smérnic pro kvalitu vyrobku a pred doddnim
byl svédomité testovdn.

Zéruka je poskytovéna pro chybu materidlu
a vyrobni chybu.
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Ze zaruky jsou vylouéeny dily pod-
léhaijici rychlému opotrebeni, které
jsou vystaveny béznému opotiebe-
ni, a poskozeni kiehkych dilG, napt.
vypinaéy, osvétleni nebo sklené-
nych dilo.

Tato zdaruka propadd, pokud byl vyrobek
pouzivan poskozeny a nevhodné nebo tak
byl udrzovén. Pro vhodné pouziti vyrobku
musite presné dodrZovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouZiti. Bezpodmine-
né se musite vyvarovat (&eldm pouziti a ma-
nipulaci, od kterych jste v ndvodu k pouziti
zrazovdni nebo pred kterymi jste varovdni.
Vyrobek je uréen pouze k soukromému, ni-
koliv komer&nimu pouziti. Pfi neoprdvnéném
a nevhodném pouziti, pouziti sily a pfi zdsa-
zich, které nebyly provedeny autorizova-
nym servisnim sftediskem, zdruka zanikd.

Pribéh v pripadé uplatriovani

zaruky

Pro zaiji$téni rychlého zpracovdni vadeho

pozadavku dbeijte prosim ndsledujicich po-

kyno:

e Pripravte si prosim pro vechny dotazy
Cislo vyrobku IAN: 527333_2504 o
Gctenku jako dikaz ndkupu.

e Cislo vyrobku naleznete na vyrobnim
$titku, na ryting, na titulni stran& vaseho
nédvodu (dole vlevo) nebo na ndlepce
na zadn{ nebo spodni strané pristroje.

* Obijevili se chyby funkénosti nebo jiné
vady, kontaktujte nejdfive nize uvedené
servisni sffedisko telefonicky nebo
e-mailem.

* Vyrobek povazovany za defekini mize-
te s pfiloZenym dokladem o nékupu
(6&tenky) a uvedenim, v éem spodivéd
zdvada, a kdy se objevila, zdarma zo-
slat na vam sdélenou adresu servisu.



Na www.lidl-service.com si moZete stéhnout
tento a mnoho dalsich manudld, produktové
videa a instalaéni software.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S timto QR kédem se dostanete piimo na
servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim Cisla vyrobku

(IAN) 527333_2504 oteviit vas ndvod k

pouziti.

-, - . .
ﬂ Servisni strediska

@ Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 527333_2504

6—-6' Dodavatel

Respektujte prosim to, Ze niZe uvedend ad-
resa neni adresou servisu. Nejdfive
kontaktuje vy3e uvedené servisni stfedisko.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1. Prehlad

o d
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Veko (n&dobky na zrnd)
Nddobka na zrné

Smer otd&ania na uvolnenie a zaistenie nddobky na zrné

Tlagidlo na vyber poétu 3alok

Tlagidlo 3tart/stop

LED; zobrazenie mnoZstva 3dlok

Veko nddobky na mletd kévu

Nddobka na mletd kévu so znagkou MAX
Cistiaca kefka

Kavové lyzicka

Pripojovacie vedenie so zdstrékou

Znagka stupfia mletia

Stupnica stupfiov mletia na nddrzke na zrné



St;deé'né vdaka za
déveru!

Gratulujeme vam k novému mlynéeku na ké&-
u.

Na zaistenie bezpeénej manipuldcie s pri-

strojom a na obozndmenie sa s celym rozso-

hom funkcii:

¢ Pred prvym uvedenim do pre-
vadzky si dékladne preéitajte
tento navod na obsluhu.

¢ Bezpodmieneéne sa riadte bez-
peénostnymi pokynmi!

¢ Pristroj sa smie pouzivaf len tak,
ako je to opisané v tomto navo-
de na obsluhu.

¢ Tento navod na obsluhu si
uschovaite.

¢ Ak pristroj v budicnosti odo-
vzdate dalej, prilozte k nemu qj
tento navod na obsluhu. Navod
na obsluhu je suéastou produk-
tu.

Prajeme vdm vela radosti s vasim novym
mlynéekom na kévu!

Symboly na pristroji
QIP Symbol uvédza, Ze takto oznacdené

materidly nemenia chuf ani véiiu po-

travin.
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4
2. Ucel pouzitia
Mlynéek na kdvu je uréeny vyluéne na mletie
kévovych zfn v integrovanom mlynceku:
Pristroj je koncipovany na doméce pouziva-
nie. Pristroj sa smie pouzivat len
vo vnitornych priestoroch.
Tento pristroj sa nesmie pouzivat na komer&-
né O&ely.

Predvidatelné nespravne
pouzitie

VYSTRAHA pred vecnymi skodami!
©® Nepouzivajte karamelizované kdvové
zrnd. Tieto mdZzu zlepit mlynéek.




3. Bezpefnosfné po- VYSTRAHA! Stredné riziko: Nerespekto-

ny vanie tejto vystrahy méze spdsobit porane-
nia alebo rozsiahle vecné skody.
Vystrazné upozornenia POZOR: Nizke riziko: Nere3pektovanie
Pre pripad potreby s v tomto ndvode na ob-  tejto vystrahy méze spésobit fahké porane-
sluhu uvedené nasledovné vystrazné upo-  nia alebo vecné skody.
zornenia: UPOZORNENIE: Skutoénosti a 3pecifikd,

NEBEZPECENSTVO! Vysoké rizi-  ktoré by ste mali brat do Gvahy pri manipu-
ko: Nerespektovanie fejto vystrahy  lacii s pristrojom.
mdze spdsobif fazké poranenia a
ohrozenie Zivota.
Pokyny pre bezpecnu prevadzku
® Tento pristroj nesmy pouZivat deti. Pristroj a jeho pripojovacie ve-
denie uchovdvaijte mimo dosahu deti.
® Tento pristroj méZu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skdsenosti a/alebo vedomosti, pokial si pod dohladom alebo ak
boli poucené o bezpednom pouZivani pristroja a z toho vyplyvaijd-
cich nebezpedenstvach.
® Deti sa nesmy hraf's pristrojom.
®© Ked pristroj nie je pod dohladom, a tiez pred jeho zloZenim, rozlo-
Zenim alebo &istenim, pristroj vzdy odpojte od elektrickej siete.
® Pred vymenou prisludenstva alebo pridavnych dielov, ktord sa po-
Cas prevadzky pohybuij, sa pristroj musi vypnit a odpojit od elek-
trickej siefe.
® Tento pristroj je uréeny aj na pouzitie v domécnosti a na podobné
pouzitia, ako napriklad...
.. v kuchynkdch pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a
inych komerénych priestoroch;
.. na polnohospoddrskych farmdch;
.. hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;
Y penZ|onoch s rono|kom|
© Tento pristroj nie je uréeny na prevédzkovanie s externymi spinaci-
mi hodinami alebo separdtnym dialkovym systémom.
® Mlynéek na kdvu, pripojovacie vedenie a zdstréka sa nesmi pond-
raf' do vody alebo inych kvapalin.
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® V pripade, Ze je poskodeny elektricky pripojovaci kébel tohto pristro-
ja, musi ho vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifiko-
vand osoba nahradif, aby sa predislo ohrozeniu.

® Precitaite si kapitolu Cistenie (pozri ,Cistenie” na strane 47).

© Dbaijte na to, aby do zéstrckového spoja pristroja nepretekala

Ziadna tekutina.

®© Dbaijte na bezpeénostné upozornenia v tomto ndvode, pretoze v
pripade nesprévneho pouZitia s mozné poranenia.

NEBEZPECENSTVO pre
deti!
© Obalovy materidl nie je hracka. Deti sa
nesmU hraf's plastovymi vreckami. Hro-
zi nebezpedenstvo udusenia.

NEBEZPECENSTVO pre
domace a hospodarske
zvierata a nebezpecenstvo
nimi spésobené!
© Elektrické pristroje mézu predstavovaf
nebezpecensivo pre domdce a hospo-
ddrske zvieratd. Zaroved mézu zvieratd
pristroj poskodif. Preto im zabréfte pri-
blizif sa k elektrickym pristrojom.

NEBEZPECENSTVO zdsahu
elektrickym prodom v
désledku vihkosti!
® Pristroj chrdnte pred vlhkostou, kvapka-
jicou alebo striekajicou vodou: Hrozi
nebezpeéenstvo zdsahu elektrickym
pridom.
©® Ak by sa do pristroja dostali kvapaliny,
ihned vytiahnite zdstreku. Pred opdtov-
nym uvedenim do prevdadzky daijte pri-
stroj skontrolovaf.

NEBEZPECENSTVO v
désledku zasahu
elektrickym pradom!
®© Pristroj nikdy neuvadzajte do prevadzky v
pripade, Ze st pristroj alebo pripojovacie
vedenie viditelne poskodené alebo ak
vam predtym pristroj spadol.
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© Zéstreku pripdjaite len do riadne nainsta-
lovanej, lahko pristupnej zasuvky, ktorej
napdtie zodpovedd ddajom na typovom
$titku. Zasuvka musi byt aj po pripojeni
lahko pristupnd.

© Dévaijte pozor na to, aby sa pripojova-
cie vedenie nemohlo poskodit na
ostrych hrandch alebo hordcich
miestach.

© Pristroj nie je ani po vypnuti Uplne od-
pojeny od siete. Aby ste ho odpoijili, vy-
tiahnite z&strku.

© Pri pouziti pristroja dbaite na to, aby sa
pripojovacie vedenie nezacviklo alebo
nestlacilo.

© Pri vytahovani zéstreky zo zdsuvky fa-
hajte vzdy za zéstréku, nikdy nie za ké-
bel.

© Zéstreku vytiahnite zo zdsuvky:
- v pripade poruchy,
- ked mlynéek na kévu nepouzivate,
- pred gistenim mlyn&eka na kavu,
- pocas burky.

© Aby sa prediilo rizikdm, nevykondvajte
na pristroji Ziadne zmeny.

VYSTRAHA pred poraneniami

spésobenymi otacajucimi sa

dielmi!

© Zéastrcku zastréte do zdsuvky az viedy,
ked'je nasadend a zaistend nadobka
na zrnd.

© Aby ste minimalizovali nebezpeé&enstvo
poranenia, mdze sa mlynéek zapnit
len vtedy, ked'je nasadend nddobka na



zrnd. Nikdy neobchddzaijte tito bez-
peénostny funkciu!

© Mlynéek pouzivaite len vtedy, ked'je na
nddobke na zrnd nasadené veko.

® Po&as mletia neddvaite do nadobky na
zrnd Ziadne predmety. V blizkosti by sa
tiez nemali byt napr. ani dlhé vlasy.

VYSTRAHA pred vecnymi
skodami!

® Pristroj je vybaveny protismykovymi

plastovymi nozi¢kami. Pretoze povrcho-

vé Uprava ndbytku obsahuje rézne laky
a plasty a ndbytok sa preto osetruje
rdznymi &istiacimi prostriedkami, nedd

sa Uplne vyliéit, Ze niektoré z tychto I&-
tok obsahuji zlozky, ktoré mézu posko-

dif a zmakéif plastové nozicky. V
pripade potreby podlozte pod pristroj
protismykovd podlozku.

sludenstvom.

Pristroj postavte na stabilny, rovny po-
vrch.

NepouzZivaite ostré alebo abrazivne
Cistiace prostriedky.

Pristroj nevystavuijte teplotdm pod bo-
dom mrazu.

© ©®© o 0

4. Obsah balenia

1 mlynéek na kavu
1 &istiaca kefka 9
1 kévové lyzicka 10
1 kompletny navod na obsluhu
(na internete)
1 struény névod (je priloZeny k pristroju)

5. Vybalenie a instala-
cia

Odstrénte vietok obalovy materidl.

2. Skontrolujte, ¢i s k dispozicii vietky
diely a ¢i nie s0 poskodené.

3. Pristroj postavte na suchd, rovnd, pro-

tismykovd podlozku.

—_

6. Priprava

6.1 Pripojenie a zapnutie/

vypnutie

Pristroj pouzivaite len s origindlnym pri-

NEBEZPECENSTVO v désledku
zasahu elekirickym pradom!
© Pristroj pripdjajte len do dobre pristupnej
zésuvky, kiorej napdtie zodpovedd
ddajom na typovom Stitku. Zasuvka musi
byt aj po pripojeni nadalej dobre pristup-
na.

j—

Zastreku 11 zastréte do zdsuvky.

2. Nasadte nadobku na zrné 2 na pri-
stroj.

3. Otééaijte nddobku na zrnd v smere sym-
bolu zatvoreného zdmku & 3, kym sa
nerozsvietia LED 6 poctu $4lok/mnoz-
stva mletej kdvy O 4 na nastavenie
poctu $dlok a tlagidlo W1l 3tart/stop 5.
Ndsledne svietia LED 6 zvoleného poctu
3dlok a tlacidlo O 4 nepretrzite.

4. Na prechod do pohotovostného rezimu
otocte nddobku na kévové zrnd sme-
rom k symbolu otvoreného zédmku & 3,
kym LED nezhasnu.

5. Na vypnutie vytiahnite zéstréku 11.



6.2 Naplnenie kavovych
zFn

VYSTRAHA pred poraneniami spé-

sobenymi otaéajucimi sa dielmi!

© Mlynéek pouzivaijte len vtedy, ked'je na
nédobke na zrnd 2 nasadené veko 1.

VYSTRAHA pred vecnymi $kodami!
©® Nepouzivajte karamelizované kavové
zrnd. Tieto mézu zlepit mlyncek.

pa—

. Zlozte veko 1 nddobky na zrnd 2.

2. Do nddobky na zrnd napliite zhruba
tolko kévovych zfn, kolko spotrebujete
za jeden def.

3. Znovu nasadte veko.

6.3 Nastavenie stupna
mletia

Stupen mletia méZete nastavif v celkovo 18
stupfioch, rozdelenych do 3 skupin po 6
stupfioch:

ESPRESSO (jemny)

FILTER COFFEE (stredny)

FRENCH PRESS (hruby)

e Oftdlajte nddobku na zrné 2 tak, aby
znacka A 12 ukazovala na pozado-
vany stuped mletia na nddobke na zr-
na.

Stupefi mletia kavy ovplyviuje chut a mal by
sa hodit k postupu pripravy. Optimalny stu-
pe mletia zdvisi aj od odrody kévy.

6.4 Nastavenie poctu
salok, resp. mnozstva

mletej kavy

e Stlagenim tla¢idla O 4 vyberte poza-
dovany pocet 34lok/mnozstvo mletej
kévy od 2 do 12 3&lok. Svieti LED 6
nad zvolenym mnoZstvom mletej kdvy.

UPOZORNENIE: Nastavenie poctu 3alok/
mnozstva mletej kdvy zostane ulozené aj po

vypnuti.

7. Mletie kavovych
zFn

VYSTRAHA pred poraneniami spé-

sobenymi otaéajucimi sa dielmi!

© Aby ste minimalizovali nebezpeéenstvo
poranenia, mdze sa mlynéek zapnit
len vtedy, ked'je nasadend nddobka na
zrnd 2. Nikdy neobchddzaite tito bez-
peénostnd funkciu!

©® Milynéek pouzivaite len vtedy, ked'je na
nddobke na zrnd 2 nasadené veko 1.

® Polas mletia neddvaijte do nddobky na
zrnd 2 Ziadne predmety. V blizkosti by
sa tiez nemali byt napr. ani dlhé vlasy.

UPOZORNENIE: Nédobku na zrnd 2 od-
stréiite z mlynéeka len vtedy, ked'je to nevy-
hnutne potrebné (napr. v pripade
zablokovania alebo na &istenie).

1. Zastrcku 11 zastréte do zdsuvky.

2. Nasadte nddobku na zrné 2 hore do
uchytenia.

3. Pristroj zapnite tak, Ze ju otodite v sme-
re symbolu zatvoreného zamku & 3.
Vsetky LED sa nakrétko rozsvietia.

4. Do nddoby na zrnd 2 naplite kavové
zrné a nasadte veko 1.

5. Nastavte pozadovany stupef mletia.



6. Stlagte tla¢idlo © 4 na vyber pozado-
vaného poétu $dlok/mnoZstva mletej
kdvy.

7. Skontrolujte, &i je nddobka na mletd ké-
vu 8 sprdvne vlozend.

8. Spustite mletie stlacenim tlagidla start/
stopP Il 5. Pocas mletia svieti tlacidlo.

UPOZORNENIA:

e Mlynéek na kdvu zastavi mletie automa-
ticky po dosiahnuti nastaveného mnoz-
stva mletej kdvy, resp. poctu 3dlok.

® Nddobku na mletd kévu 8 naplite ma-
ximdlne po znacku MAX (cca 100 g).

9. Mletie prerusite op&tovnym stlacenim
tlagidla $tart/stop Il 5. Tlacidlo zhas-
ne.

10. Odoberte nddobku na mletd kavu 8 s
éerstvo namletou kdvou a ofvorte ve-
ko 7.

11. Na dévkovanie mletej kdvy mézete po-
vzit dodang lyzicku na kéavu 10.

8. (Cistenie

NEBEZPECENSTVO Grazu
elektrickym prodom!
© Vytiahnite zéstréku 11 zo zdsuvky, skér
ako budete mlyncek na kavu é&istit.
® Mlynéek na kévu, pripojovacie vedenie
so zdstrékou 11 sa nesm( pondrat do
vody alebo inych kvapalin.

VYSTRAHA pred vecnymi $kodami!
©® Nepouzivajte ostré alebo abrazivne
Cistiace prostriedky.

Nadobka na zrna

1. Ofdéaijte nddobku na kévové zrnd 2

smerom k symbolu otvoreného zdmku

d 3, kym sa nebude daf vytiahnut na-

hor.

Zlozte veko 1.

Nadobku a veko vygistite ruéne s jem-

nym prostriedkom na umyvanie.

4. Pred opdtovnym pouzitim obidva diely
vysuste.

Mlynéek
Nddobka na zrné 2 je odobratd z mlynée-
ka na kévu.

wnN

1. Drzte mlynéek na kévu vodorovne.

2. Vygistite mlyncek hore vnitri dodanou
Cistiacou kefkou 9.

3. Vysypte zvysky kévovych zin.

Dékladné cistenie

Cistiace granule na mlynéeky na kavu si mé-
zete zakdpit v 3pecializovanych predaj-
niach kdvy. Na dékladné vycistenie
mlyn&eka postupuijte nasledovne:

1. Nasypte cistiace granule do prézdne;
nddobky na zré 2 rovnako ako bezné
kdvové zrnd.

2. Granule pomelte na strednom stupni
mletia.

3. Na domletie vlozte kdvové zrnd do né-
doby na zrnd a pomelte ich, aby ste
odstrdnili vietky zvysky z grandl.

4. Prvd mletd kdvu po vyéisteni zlikvidujte,
prefoze je zmesou kdvy a zvyskov ¢is-
tiacich grandl.

UPOZORNENIA:

*  Granule viazu zvysky kévy, ako si tuky
a oleje, a &istia mlecie kotie.

* Na domletie pouzivaijte lacnejiie kdvo-
vé zrnd namiesto vasich oblibenych
kvalitnych zfn.



® Pravidelné pouzivanie zaistuje lep3iu
chuf a predlZuje Zivotnost mlynéeka na
kdvu.

Ndadobka na mletd kavu
1. Vytiahnite nddobku na mletd kavu 8

dopredu z mlynéeka na kévu a odstrds-

te veko 7.

Vysypte zvysky mletej kdvy.

Nddobku a veko vyéistite ruéne s jem-

nym prostriedkom na umyvanie.

4. Pred opdtovnym pouzitim obidva diely
vysuste.

@

Pristroj

1. Pristroj utrite vlhkou handri¢kou s jem-
nym prostriedkom na umyvanie.

2. Utrite dosucha mékkou handri¢kou.

9. Likvidacia

Tento produkt podlieha eurdp-

skej smernici 2012/1 9/EU.

Symbol preciarknutého smet-

ného ko3a na kolesach zna-

mend, Ze produkt musi byt

odovzdany do osobitného

zberu odpadu v Eurépske; nii. Plati to pre
produkt a vietky diely prisludenstva, ktoré si
oznacené tymto symbolom. Oznacené pro-
dukty sa nesmg likvidovat's beznym domé-
cim odpadom, ale musia sa odovzdaf na
zberné miesto na recykldciu elektrickych a
elektronickych pristrojov.

Tento symbol recykldcie ozno-

duje, napr. predmet alebo &asti

materidlu, ako hodiace sa na

recykldciu. Recyklacia pomé-

ha zniZovat spotrebu surovin a

zafazenie Zivotného prostredia.

Obal

Ak chcete zlikvidovat obal, dbajte na pris-
ludné predpisy vo vadej krajine tykajice sa
Zivotného prostredia.
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10. Riesenie probléemov

Ak by vd3 pristroj zrazu prestal spravne fun-
govat, skontrolujte ho najprv podla tohto kon-
trolného zoznamu. Mozno ide len o maly

problém, ktory budete vedief odstrénif aj vy.

NEBEZPECENSTVO Urazu
elektrickym priodom!
@ V ziadnom pripade sa nepokdiaite pri-
stroj svojpomocne opravovat.

Moiné priciny/

Chyba opatrenia

* Je zabezpeéené no-
pdjanie pridom?
*  Skontrolujte pripojenie.

Ziadna funkcia

*  Vytiahnite zdstréku a
skontrolujte, &i sa v
mlynéeku nenaché-
dza cudzie teleso.

® Pripadne je mlyncek
zablokovany. Vygisti-
te mlyn&ek.

Mlyn&ek na
kévu vydéva
nezvycajny
zvuk.

11. Technické udaje

Model: SKSM 150 A1
Diefové nOPE 1920 - 240V ~ 50 - 60 Hz

Trieda ochra-
ny:

Vykon: 150 W

Mnozstvo né-
plne nddrzky
na kdvové zr-
nad:

200 g

Mnozstvo né-
plne nddrzky
na mletd kévu:

100 g az MAX

Prikon vo vypnutom stave: < 0,5 W




Pouzité symboly

[l

Ochrannd izoldcia

Geprifte Sicherheit (overend bez-
pecnost): pristroje musia zodpove-
dat vieobecne uzndvanym
pravidldm techniky a s¢ v stlade s
nemeckym zdkonom o bezpe&nosti
vyrobkov (Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

S

S oznadenim CE spolognost
HOYER Handel GmbH vyhlasuje

q3
zhodu ES.

e |Tento symbol pripomina, aby ste

® N obal ekologicky zlikvidovali.

/\ | Symbolom recykldcie (3 sipky) s
ED oznadené recyklovatelné materidly.

mp | Materidl mdze byt $pecifikovany re-
cyklagnym ¢islom v strede (tu: 21)

a/alebo skratkou (tu: PAP).

~ Striedavé napdtie

Srbské znacka znamend konformi-
tu vyrobkov spoloénosti

HOYER Handel GmbH so srbsky-
mi poziadavkami.

A
AA

Technické zmeny vyhradené.

12. Zaruka spolocnosti
HOYER Handel GmbH

Vazend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj sa vztahuje zaruka 3 roky
od détumu kdpy. V pripade vyskytu nedo-
statkov tohto vyrobku mate voci predajcovi
vyrobku zdkonom stanovené préva. Tieto
z&konom stanovené prdva nie si obmedze-
né nadimi niziie uvedenymi zaruénymi pod-
mienkami.

Zaruéné podmienky

ZA4ruénd doba zaéina plyndt od détumu kdpy.
Origindlny pokladnicny blok si, prosim, uscho-
vaijte. Tento blok sliZi ako doklad o kipe.

V pripade, Ze sa v priebehu troch rokov od dé-
tumu kipy tohto vyrobku vyskytne materidlové
alebo vyrobnd chyba, vyrobok pre vés bez-
platne opravime, vymenime alebo vdm vréti-
me kdpnu cenu — podla ndsho vyberu. Toto
zéruéné plnenie predpokladd, Ze v rémci troj-
roénej lehoty predlozZite nefunkény pristroj a
doklad o kipe (pokladniény blok) a krétko pi-
somne popisete, v éom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

V pripade, Ze sa zdruka vztahuje na prisluind
poruchu, obdrzite od nds opraveny alebo
novy vyrobok. Pri oprave alebo vymene vyrob-
ku nezadina plyndt novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonna zaruka
Za4ruénd doba sa zéruénym plnenim nepred|-
Zuje. Toto sa vztahuje aj na vymenené a
opravené diely. Pripadné poskodenia a ne-
dostatky existujice vz pri kipe sa musia na-
hlasit ihned po vybaleni. Pripadné opravy po
uplynuti zaruénej doby budi spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo zhotoveny podla pris-
nych smernic kvality a pred zaslanim bol d&-
kladne skontrolovany.

ZAaruéné plnenie sa vztahuje na materidl a
navyrobné chyby.
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Zaruka sa nevziahuje na namahané
diely, ktoré sU vystavené normalne-
mu opotrebeniu, na poskodenia
krehkych dielov, napr. spinaéov,
osvetlovacich prostriedkov alebo
inych dielov vyrobenych zo skla.

Tato zdruka zanikd, ak bol vyrobok poskode-

ny alebo nebol pouzivany alebo udrziavany
odborne. Pre sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavat vietky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Uéelom pouzitia
a konaniam, ktoré ndvod na obsluhu neod-
portéa alebo pred ktorymi varuije, je potreb-
né sa bezpodmienedne vyhybat.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pou-

Zitie a nie na komeréné G&ely. V pripade ne-
vhodného a neodborného, prip. ndsilného
zaobchddzania s pristrojom a zdsahov, ktoré
neboli vykonané nasim servisnym centrom,
zéruka zanika.

Postup pri reklamacii

Pre rychle spracovanie vasej ziadosti, prosim,

postupujte podla nasledovnych pokynov:

o  Pri vietkych otédzkach majte pripravené
&islo vyrobku IAN: 527333_2504 a
pokladnicny blok ako doklad o kipe.

e Cislo artikla ndjdete na typovom $titku,
ako rytinu, na titulnej stranke ndvodu
(viavo dole) alebo ako ndlepku na
zadnej alebo spodnej strane pristroja.

eV pripade, Ze sa na pristroji vyskytli chy-
by vo funkcii alebo iné nedostatky, naj-
skér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte niZ3ie uvedené servisné cen-
trum.

*  Vyrobok, ktory bol oznaéeny za ne-

funk&ny, mézete ndasledne spolu s dokla-

dom o kipe (pokladniény blok) a

uvedenim, v éom spoéiva dany nedosta-

tok a kedy sa objavil, zaslat zdarma na
servisny adresu, ktord vam bola ozné-
mend.
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Na www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf
tito a dalsie prirugky, produktové vided a in-
Stalagny softvér.

EFAE
o
[=]
www.lidl-service.com

S tymto QR kédom sa dostanete priamo na
stranku Lidl servisu (www.lidl-service.com) a
po zadani &isla artikla (IAN)
527333_2504 si mdZete otvorif svoj né-
vod na obsluhu.

Y
Servisné stredisko

@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 527333_2504

G—-—! Dodavatel

Maite, prosim, na pamdéti, Zze nasledujica
adresa nie je servisna adresa: Najskor
kontaktujte vy3sie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
NEMECKO
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1. Pregled

WN -

o d

>l

MAX

VNGO ULbL

10
11
12 A
13

Poklopac (spremnika za zrna)
Spremnik za zrna

Smier okretanja za otkljugavanie i zakljuéavanje spremnika za

zrna

Tipka za odabir broja 3alica

Tipka za pokretanje/zaustavljanje

LED lampice; prikaz koli¢ine 3alica

Poklopac (spremnika za mljevenu kavu)
Spremnik za mljevenu kavu s oznakom MAX
Cetkica za &iséenije

Mijerna Zlica za kavu

Priklju¢ni kabel s mreznim utika&em

Oznaka za stupanj mljevenja

Skala za stupanj mljevenja na spremniku za zrna



Zahvadljujemo vam na
povjerenju!

Cestitamo vam na novom mlincu za kavu.

Kako biste sigurno upotrebljavali uredaj te
se upoznali sa svim njegovim radnim zna-
&ajkama:

¢ Prije prve uporabe patljivo pro-
Citajte ove upute za koristenje.

¢ Prije svega se pridrzavaijte si-
gurnosnih napomena!

¢ Uredaj se smije upotrebljavati
samo kako je opisano u ovim
uputama za koristenje.

¢ Saduvaijte ove upute za koriste-
nje.

¢ Ako uredaj namjeravate dati u
treée ruke, prilozite i ove upute
za koristenje. Upute za koriste-
nje sastavni su dio proizvoda.

Uzivajte u upotrebi svog novog mlinca za
kavu!

Simboli na uredaju

terijali ne mijenjaju ni okus ni miris
namirnica.

! !II Ovaij simbol ozna&ava da takvi mo-

2. Namjenska upora-
ba

Milinac za kavu namijenien je iskljucivo
mljevenju zrna kave s pomodu integriranog
Zrvnja:

uredaij je predviden za uporabu u privatnom
kuéanstvu. Uredaj se smije upotrebljavati
samo u unutrasnjim prostorijama.

Ovaij se uredaj ne smije upotrebljavati u ko-
mercijalne svrhe.

Moguéa pogresna uporaba

UPOZORENJE na materijalnu stetu!
©® Nemojte upotrebljavati karameliziranu
kavu u zrnu. Ona moze slijepiti Zrvan.




3. Sigurnosne napo- UPOZORENUJE! Sredniji rizik: nepostivanije

mene upozorenja moze uzrokovati ozljede ili veli-
kv materijalnu 3tetu.
Oznake upozorenja OPREZ: Niski rizik: nepostivanje upozore-

Po potrebi ¢e se u ovim uputama za koriste-  nja moze uzrokovati lak3e ozljede ili materi-
nje primijeniti sliede¢e oznake upozorenja:  jalnu 3tetu.

OPASNOST! Visoki rizik: nepost-  NAPOMENA: stanja i posebnosti kojih se
vanje upozorenja moze biti opasno  prilikom uporabe uredaja potrebno pridrza-
po zdravlje i Zivot. vati.

Upute za siguran rad
® Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. Djecu treba drZati podalje od
uredaja i prikljuénog kabela.
® Uredaj smiju upotrebljavati osobe s ograni¢enim psihi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja
samo ako ih nadzire osoba zaduZena za njihovu sigurnost ili ako
su od nje dobili upute za uporabu uredaja te su razumieli moguée
opasnosti.
® Dijeca se ne smiju igrati uredajem.
®© Uredaij treba iskljuditi iz elekiriéne mreze ako nije pod nadzorom te
kod svakog sastavljanja i rastavljanja, kao i &iséenja.
® Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se vrte tijekom rada
uredaj treba iskljuciti i odvoijiti od elektriéne mreze.
® Ovaqj je uredaj takoder namijenjen upotrebi u domadinstvu i primije-
nama sliénima onima u domaéinstvu, na primier...
. u kuhinjama za zaposlenike v trgovinama, uredima i drugim
komercijalnim jedinicama;
.na poljoprivrednim imanjima;
.. za goste u hotelima, motelima i ostalim stambenim jedinicama;
.u salama za doruckovon|e
O] UredO| nije namijenjen da se njime upravlja vanjskim brojacem
vremena ili odvojenim daljinskim sustavom.
® Mlinac za kavu, prikljuéni kabel i mrezni utika¢ nikada ne uranjaj-
te u vodu ili druge tekuéine.
®© Ako se prikljuéni kabel ovog uredaja osteti, treba ga zamijeniti proi-
zvodaé, korisni¢ka sluzba ili sliéna kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasnosti.
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® Pratite upute iz poglavlja o &idéenju (pogledaite “Cidéenje” na

stranici 59).

® Pripazite da tekuéina ne dospije na utiéni spoj uredaija.
® PridrZavaite se sigurnosnih napomena u ovim uputama jer u sluéo-
ju nepravilne uporabe moZe doéi do ozljeda.

A OPASNOST za djecu!

©® Ambalaza nije dje¢ja igra¢ka. Djeca
se ne smiju igrati plastiénim vredicama.
Postoji opasnost od gudenia.

OPASNOST za kucne i
A domace zZivotinje i zbog
njih!
®© Elektriéni uredaiji mogu predstavljati
opasnost za kuéne i domaée Zivotinje.
Nadalje, Zivotinje takoder mogu uzro-
kovati $tetu na uredaju. Stoga u naéelu

Zivotinje drzite podalje od elekironi¢kih
uredaja.

OPASNOST od strujnog
vdara zbog viage!
© Zastitite uredaj od vlage i kapanija ili
prskanja vode: postoji opasnost od
elektri¢nog udara.
© Ako tekuéine dospiju u uredaj, odmah
izvucite mrezni utikad. Prije ponovne
uporabe zatraZite provjeru uredaja.

OPASNOST od strujnog
udara!
® Ne upotrebljavajte uredaj ako na njemu ili
prikljuénom kabelu ima vidljivih o3teéenja
ili ako je uredaj prije foga pao na pod.
© Mrezni utikad prikljuéite samo u pravilno
instaliranu i lako dostupnu utiénicu &iji
napon odgovara podacima s tipske
oznake. Utiénica mora biti lako dostup-
na i nakon prikljuéivanja.
© Pazite da se prikljuéni kabel ne osteti
ostrim rubovima ili vruéim mjestima.
® Uredaj ni nakon iskljugivanija nije u pot-
punosti iskljuéen iz mreze. Ako ga Zeli-
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te iskljuciti iz mreze, izvucite mrezni
utikag.

© Pri uporabi uredaja pazite da se pri-
kljugni kabel ne priklijesti ili zgnjegi.

© Pri izvla¢enju mreznog utika&a iz utiéni-
ce uvijek povlagite za utikag, nikada za
kabel.

® lzvucite mrezni utikaé iz utiénice:
- U sluéaju pojave smetnje
- ako ne upotrebljavate mlinac za kavu
- prije ¢&iéenja mlinca za kavu
- u sluéaju nevremena.

© Da biste izbjegli opasnosti, nemojte vriiti
izmjene na uredaju.

UPOZORENUJE na ozljede uslijed

rotirajucih dijelova!

© Mrezni utikag utaknite u utiénicu tek na-
kon 3to ste postavili i zakljuéali spre-
mnik za zrna.

©® Kako bi se smanjila opasnost od ozlje-
da, Zrvanj se moze ukljuciti samo ako
je spremnik za zrna postavljen. Nikada
nemojte zaobiéi ovu sigurnosnu znadaj-
kul

©® Zrvanj pokrecite samo kada je poklo-
pac postavljen na spremnik za zrna.

© Tijekom postupka mljievenja nemojte dr-
Zzati predmete u spremniku za zrna. Od
njega drzite podalje i dugu kosu.

UPOZORENJE na materijalnu

stetu!

© Uredaj je opremlien plastiénim nozica-
ma koje spriecavaiju klizanje. Buduéi
da je namjestaj presvuéen razlicitim lo-
kovima i umjetnim materijalima koji se
odrZavaiju posebnim sredstvima za nje-
gu, postoji moguénost da neki od tih
materijala sadrZi sastavne dijelove koji



mogu nagrizati i omek3ati silikonske no-
Zice. Po potrebi stavite protukliznu pod-

logu ispod uredaja.

Uredaj upotrebljavaijte samo s original-
nim dijelovima pribora.

Polozite uredaj na stabilnu, ravnu povr-
Sinu.

zivna sredstva za &idcenije.
Ne izlaZite uredaj temperaturama is-
pod ledista.

® ®© ©® o

4. Opseg isporuke
mlinac za kavu

Cetkica za &idéenje 9

zlica za kavu 10

kompletne upute za koristenje

(na internetu)

kratke upute (prilozene uredaiju)

_— .

—_

5. Raspdkiravanje i
postavijanje

Uklonite sav ambalazni materijal.

2. Provjerite jesu li svi dijelovi priloZeni i
neosteceni.

3. Uredaj stavite na suhu, ravnu i protukli-
znu podlogu.

—_

6. Priprema

Prikljucivanje i
ukljuéivanje/
iskljuéivanje

Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© Uredaj prikljuite samo na lako dostupnu
utiénicu &iji napon odgovara podacima
na tipskoj plogici. Utiénica mora biti lako
dostupna i nakon prikljuéivanja.

Utaknite mrezni utikaé 11 u utiénicu.

2. Po potrebi postavite spremnik za zr-
na 2 na ureda;.

3. Okretite spremnik za kavu u smjeru za-
tvorenog simbola brave @ 3, sve dok
LED lampice 6 za broj 3alica / koli€inu
mljevene kave, tipka O 4 za podesava-
nje broja 3alica i tipka Pl 5 za pokre-
tanje/zaustavljanje ne pocnu svijetliti.
Nakon toga ée LED lampica 6 odabra-
nog broja 3alica i tipka O 4 trajno svi-
jetliti.

4. Da biste uredaj stavili u stanje mirova-
nja, okredite spremni za zrna u smjeru
otvorenog simbola brave & 3 dok se
LED lampice ne ugase.

5. Za iskljuéivanie izvucite mreZni uti-

ka¢ 11.

—_



6.2 Dodavanje zrna kave

UPOZORENJE na ozljede uslijed

rotirajucih dijelova!

® Zrvanj pokredite samo kada je poklo-
pac 1 postavljen na spremnik za zr-
na 2.

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
® Nemojte upotrebljavati karameliziranu
kavu u zrnu. Ona moze slijepiti Zrvani.

6.4 Podesavanje broja

salica, tj. koli¢ine

mljevene kave

e Pritiskom na tipku O 4 odabirete Zelje-
ni broj 3alica / koli€¢inu mljevene kave
za 2 - 12 $alica. LED lampica 6 iznad
odabrane koli¢ine mlievene kave svijetli.

1. Skinite poklopac 1 spremnika za zr-
na 2.

2. Dodaijte onoliko zrna kave u spremnik
za zrna koliko potrosite u jednom da-
nu.

3. Ponovno stavite poklopac na uredaj.

6.3 Namjestanje stupnja
mljevenja

Stupanj mljevenja moze postaviti na ukupno
18 stupnijeva, koji su podijelieni u 3 grupe
po 6 stupnjeva:
- ESPRESSO (sitno)

FILTAR COFFEE (srednie)

FRENCH PRESS (grubo)

e Okrenite spremnik za zrna 2 tako da
oznaka A 12 pokazuje na Zeljeni stu-
panj mlievenja na spremniku za zrna.

Stupanj mljevenja kave utjede na okus i po-

trebno ga je prilagoditi postupku pripreme.
Optimalan stupanj mljevenja ovisi i o vrsti
kave.

NAPOMENA: pode3avanje broja 3alica /
koli¢ine mljeven kave ostaje pohranjeno i
nakon iskljuéivanja uredaja.

7. Mijevenje zrna
kave

UPOZORENUJE na ozljede uslijed

rotirajudih dijelova!

©® Kako bi se smanjila opasnost od ozlje-
da, Zrvanj se moze uklju¢iti samo ako
je spremnik za zrna 2 postavljen. Nika-
da nemoijte zaobidi ovu sigurnosnu
znacajku!

® Zrvanj pokreéite samo kada je poklo-
pac 1 postavljen na spremnik za zr-
na 2.

© Tijekom postupka mljevenja nemoijte dr-
Zati predmete u spremniku za zrna 2.
Od njega drzite podalje i dugu kosu.

NAPOMENA: uklonite spremnik za zr-
na 2 iz Zrvnja samo kada je to nuzno (npr.
u sluéaju blokade ili &iséenial).

1. Utaknite mrezni utikaé 11 u utinicu.
2. Po potrebi postavite spremnik za zr-
na 2 odozgo u prihvat.



3. Uredaj ukljugite okretanjem spremnika
za kavu u smjeru zatvorenog simbola
brave & 3. Sve LED lampice nakratko
se ukljuéuju.

4. Napunite spremnik za zrna 2 zrnima
kave i stavite poklopac 1.

5. Postavite Zeljeni stupanj mljevenija.

6. Pritisnite tipku O 4 za odabir Zeljenog
broja 3alica / koli¢ine mljevene kave.

7. Provjerite je li spremnik za mljevenu ko-
vu 8 ispravno postavljen.

8. Pokrenite postupak mljevenja pritiskom
na tipku za pokretanje/zaustavljanje
» Il 5. Tijekom postupka mljevenja tipka
svijetli.

8. Ciséenje

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
© lzvucite mrezni utika& 11 iz utiénice
prije &id¢enja mlinca za kavu.
©® Mlinac za kavu i prikljuéni kabel s
mreznim utikaéem 11 ne smijete uro-
njati u vodu ili druge tekucine.

UPOZORENJE na materijalnu Stetu!
©® Ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili abra-
zivna sredstva za &iéenje.

NAPOMENE:

®  Mlinac za kavu automatski zaustavlja
postupka mljevenja nakon postizanja
podedene koli¢ine mljevene kave odno-
sno broja 3alica.

e Spremnik za mljevenu kavu 8 napunite
do oznake MAX (otprilike 100 g).

9. Zaustavite postupak mljevenja ponov-
nim pritiskom na tipku za pokretanje/
zaustavljanje Pl 5. Tipka se gasi.

10. Skinite spremnik za mljevenu kavu 8
koji sadrzi svieze mljevenu kavu i otvo-
rite poklopac 7.

11. Za odredivanie koli¢ine mljeven kave
moze upotrijebiti prilozenu Zlicu za ka-

vu 10.

Spremnik za zrna

1. Okrecite spremnik za zrna 2 u smjeru
otvorenog simbola brave d 3 dok ga
ne uspijete izvuéi prema gore.

2. Skinite poklopac 1.

3. Temeljito ruéno operite spremnik i po-
klopac blagim sredstvom za pranje po-
suda.

4. Osusite oba dijela prije ponovne upo-
rabe.

Zrvanj
Spremnik za zrna 2 skinut je s mlinca za ko-
vu.

1. Mlinac za kavu drzite vodoravno.

2. Gornju stranu unutrasnjosti Zrvnja Cisti-
te prilozenom &etkicom za &iséenje 9.

3. Istresite ostatak zrna kave.

Detaljno ciscenje

U specijaliziranoj trgovini dobit éete granu-

lat za &id¢enje mlinaca za kavu. Kako biste

detaljno oéistili Zrvanj, postupite na sljedeéi

nadin:

1. Granulat za &iséenje stavite u prazan
spremnik za zrna 2 kao 3to biste stavili
i zrna kave.

2. Sameljite granulat na srednjem stupniju
mljevenija.
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3. Za naknadno mljevenje dodajte zrna
kave u spremnik za zrna i sameljite ih
za uklanjanie ostataka granulata.

4. Prvu mljevenu kavu nakon ¢iséenja ba-
cite jer je mje3avina kave i ostataka
granulata za &idéenje.

NAPOMENE:

* Granulat veZe ostatke kave poput masti
i ulja i Cisti ploge za mljevenije.

e Za prvo mljevenje nakon &idéenja upo-
trijebite jeftinija zrna kave, a ne svoja
najdraza kvalitetna zrna.

¢ Redovita upotreba mlinca za kavu osi-
gurava bolji okus i produljuije vijek tro-
janja uredaja.

Spremnik za mljevenu kavu

1. lzvucite spremnik za mljevenu kavu 8
prema naprijed iz mlinca za kavu i ski-
nite poklopac 7.

2. lIstresite preostali dio mljevene kave.

3. Temeljito ruéno operite spremnik i po-
klopac blagim sredstvom za pranje po-
suda.

4. Osusite oba dijela prije ponovne upo-
rabe.

Uredaj

1. Prebrisite uredaj vlaznom krpom na ko-

joj ima blagog sredstva za pranje posu-

a.
2. Posusite mekanom krpom.

9. Uklanjanje otpada
Ovaij proizvod podlijeze eu-

ropskoj smjernici

2012/19/EU. Simbol prekri-

Zene kante za smece na kota-

¢ima znadi da proizvod spa-

da u obvezno razvrstavanije

otpada unutar Europske unije. To vrijedi za
proizvod i za sve dijelove opreme koji su
oznaéeni ovim simbolom. Oznaéeni se pro-
izvodi ne smiju bacati u normalan kuéanski
otpad veé se moraju predati na odgovaraju-
¢em miestu za reciklazu elektriénih i elek-
tronskih uredaja.

Ovaj simbol za recikliranje

oznacava npr. da se odredeni

predmet ili dijelovi materijala

mogu oporabiti. Reciklaza po-

maze pri redukciji potro3nje si-

rovine i rastereduje okolis.

Ambalaza

Za zbrinjavanje ambalaze obratite paznju
na odgovarajuée propise za okoli u Vasoj
zemlji.



10. Rjesavanje proble-

ma

Ako va3 uredaj ne funkcionira na Zeljeni no-
&in, najprije provjerite ovaj kontrolni popis.
Mozda se radi o malom problemu koji moze-

te sami ukloniti.

OPASNOST od strujnog uda-

ra!
©® Niposto ne pokusavaijte sami popravlja-
ti uredaj.
. Mogucéi uzroci
Pogreska 9 /

mjere

Uredaj ne radi

Je li osigurano napa-
janje elektricnom
energijom?
Provjerite prikljuéak.

Mlinac za kavu
proizvodi &u-
dan zvuk.

|zvucite mrezni uti-
ka¢ i provjerite nalazi
li se strano tijelo u
Zrvnju.

Zrvanj je mozda blo-
kiran. Ocistite Zrvanj.




11. Tehnicki podaci

Model:

SKSM 150 A1l

Mrezni napon:

220-240V ~ 50-60 Hz

Klasa zastite: |1

Simbolom za recikliranje

(3 strelice) ozna&eni su materijali
koji se mogu reciklirati. Materijal
se moze odrediti s pomodu
reciklaznog broja u sredini (ov-
dje: 21) i/ili skracenice (ovdje:

PAP).

[zmjenicni napon

Snaga: 150 W
Koli¢ina punje-

nja spremnika |200 g

za zrna:

Koli¢ina punje-

nja spremnika 100 g do MAX

za mljevenu

kavu:

AA

S ovom srpskom oznakom tvrtka
HOYER Handel GmbH potvrduje
sukladnost sa zahtjevima u Srbiji.

Potrodnja elekiri¢ne energije u iskljucenom

stanju: < 0,5 W

Koristeni simboli

[l

Zastitna izolacija

S

Gepriifte Sicherheit (provjerena
sigurnost): uredaji moraju ispu-
njavati opée priznata pravila teh-
nike i moraiju biti u skladu sa
Zakonom o sigurnosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -

ProdSG).

Ce

S CE oznakom drustvo
HOYER Handel GmbH daje izjo-

vu sukladnosti EU-a.

wA

Ovaj simbol podsjeéa na zbrinja-
vanje pakiranja u skladu s propi-
sima o zadtiti okolisa.

Zadrzavamo prava na fehnicke izmjene.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici wwwe.lidl.hr.




12. Jamstvo tvrike
HOYER Handel GmbH

Postovani korisnici,

Na ovaj uredaj mozete ostvariti 3 godine
jamstva koje vrijedi od datuma kupnie.

U sluéaju neispravnosti uredaja, mozete
iskoristiti svoja zakonska prava kod proda-
vaéa proizvoda. Kao 3to je opisano u na-
stavku, ta zakonska prava nisu ograni¢ena
nasim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapoginje datumom kup-
nje. Sacuvaite svoj originalni raun. Ovaij je
dokument potreban kao dokaz o kupniji.

Ako se u roku od fri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda pojavi greska u proizvodu,
materijalu ili izradi, prema vlastitoj procjeni
¢emo besplatno popraviti ili zamijeniti proi-
zvod ili vam vratiti novac. Ovo jamstvo zahti-
jeva da u roku od tri godine predate
neispravan proizvod i dokaz o kupnii {racun),
te u pismenom obliku ukratko opi3ete o kojem
je nedostatku rije¢ i kada je nastupio pro-
blem.

Ako kvar pokriva na3e jamstvo, dobit éete po-
pravljeni ili novi proizvod. Popravkom ili zo-
mjenom proizvoda ne zapoginje novo
razdoblje jamstva.

Jamstveni rok i zakonsko jam-
stvo za reklamacije u vezi s ne-
dostacima

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je ku-
pac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok podi-
nje teci ponovno od zamijene, odnosno
od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenijen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok podi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.

Ve¢ pri kupnji mozete uoéiti prisutno ostede-
nje ili nedostatke koje odmah treba prijaviti
nakon otpakiravanja proizvoda. Nakon iste-
ka jomstvenog roka, neophodne popravke

obavljamo uz naknadu.

Opseg jamstva

Uredaj je proizveden prema strogim smjerni-
cama kvalitete, te je prije isporuke pazljivo i
savjesno ispitan.

Jamstvo se odnosi na gredke u materijalu ili
izradi.

Iz jamstva su iskljuéeni svi potrosni
dijelovi, koji su izlozeni uobicaje-
nom trosenju i oste¢enja lomljivih di-
jelova, npr. sklopke, rasvjetna tijela
ili drugi dijelovi koji su izradeni od
stakla.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod oste-
éen ili nije propisno koristen ili odrzavan.
Kako bi se osiguralo pravilno koristenije proi-
zvoda, treba strogo slijediti sve upute za ko-
ritenje. Treba izbjegavati sve vrste koristenja
i rukovanja protivno navedenim uputama i
upozorenjima.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu
upotrebu, a ne u komercijalne svrhe. U sluéa-
ju nedozvoljenog i nepravilnog rukovania,
zloupotrebe ili zahvata koje nisu poduzeli
nasi ovlasteni serviseri, jamstvo se ponistava.

Jamstveni postupak

Za osiguravanje brze obrade zahtjeva slije-

dite sliedeée napomene:

* Kod svih upita uvijek pri ruci imaijte broj
artikla IAN: 527333_2504 i ragun
kao dokaz kupnije.

* Brojevi artikala nalaze se na tipskoj plo-
&ici, ugravirani, na naslovnoj strani va-
§ih uputa (dolje lijevo) ili u obliku
naljepnice na straznjoj ili donjoj strani
uredaija.



e Ako se pojave neispravnosti ili neki dru-

gi nedostaci, najprije kontaktirajte sa
servisnim centrom navedenim u nastav-
ku telefonski ili e-postom.

¢ Neispravan proizvod na taj nacin mo-
Zzete uz priloZeni ra¢un kupnie (izvadak)
i opis postoje¢eg nedostatka i datum

pojavljivanja problema, besplatnom po-
Silikom poslati na adresu servisnog cen-

tra koji ¢e vam biti naveden.
Na www.lidl-service.com mozZete preuzeti

ove i brojne druge priruénike, videozapise o
proizvodima i instalacijske softvere.

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putem ovog QR koda dospijet éete izravno
na stranicu s uslugama tvrtke Lid|

(www.lidl-service.com), a unosom broja arti-

kla (IAN) 527333_2504 mozete otvoriti

upute za koristenje.

B
Servisni centar

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: hoyer@lid|.hr

IAN: 527333_2504

(L Dobavlja¢

Ne zaboravite da sliedeéa adresa nije
adresa servisnog centra. Najprije kon-
taktirajte s navedenim servisnim centrom.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
NJEMACKA
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1. Pregled

Poklopac (posude za kafu u zrnu)
Posuda za kafu u zrnu
ad Smer okretanja za otpustanie i fiksiranje posude za kafu u zrnu
O Dugme za izbor broja 3oljica
>l Dugme za pokretanje/zaustavljanje
LED indikatori; prikaz broja 3oljca
Poklopac posude za mlevenu kafu
MAX Posuda za mlevenu kafu sa oznakom MAX
Cetka za &idéenie
Merica za kafu
Prikljuéni kabl sa mreZnim utikagem
12 A Oznaka za stepen mlevenosti
Skala stepeni mlevenosti na posudi za kafu u zrnu

VONOGCCUDBWN=—~

-
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Hvala na poverenju!

Cestitamo vam na novom mlinu za kafu.

Za bezbedno rukovanje uredajem i upozna-

vanje sa sadrzajem isporuke:

¢ Pre prvog pustanja u rad paizlji-
vo profitajte ovo uputstvo za
upotrebu.

¢ Pre svega pratite bezbednosne
napomene!

¢ Uredajem se sme rukovati samo
na nadin opisan u ovom uputst-
vu za upotrebu.

¢ Sacuvaijte ovo uputstvo za upo-
trebu.

¢ U sluéaju da uredaj predajete
nekoj drugoj osobi na
koriséenje, prilozite ovo uputst-
vo za upotrebu. Uputstvo za
upotrebu je sastavni deo proiz-
voda.

Nadamo se da éete uzivati u koriséeniju
svog novog mlina za kafu!

Simboli na uredaju
QIP Ovaj simbol ozna¢ava da tako

oznadeni materijali ne menjaju ukus

i miris namirnica.

2, Predvidena upotre-
ba

Mlin za kafu predviden je iskljugivo za mle-
venje kafe u zrnu u ugradenom mlinu:
Ovaij uredaj je predviden za kuénu upotre-
bu. Uredaj sme da se koristi samo u zatvor-
enom prostoru.

Uredaj ne sme da se koristi u komercijalne
svrhe.

Moguca pogresna upotreba

UPOZORENJE na imovinsku stetu!
© Nemoijte koristiti karamelizovanu kafu u
zrnu. Ona moze da zaéepi mlin.




3. Bezbednosne napo-
mene
Upozorenja

Ako e potrebno, u ovom uputstvu za upotre-

bu primenjuju se sledeé¢a upozorenja:
OPASNOST! Visok nivo rizika:
Nepostovanje upozorenja moze
prouzrokovati telesne i smrtonosne

UPOZORENUJE! Sredniji nivo rizika: Ne-
postovanije upozorenja moze prouzrokovati
telesne povrede ili veliku imovinsku Stetu.
OPREZ: Nizak nivo rizika: Nepostovanje
upozorenja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili imovinske 3tete.

NAPOMENA: Cinjenice i posebne okol-
nosti koje treba uzeti u obzir prilikom ruko-
vanja uredajem.

povrede.

Uputstva za bezbedan rad
®© Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Uredaj i njegov prikljuéni
kabl moraju se drzati dalje od dece.
® Ovaj uredaj smeju da koriste osobe sa smanjenim psihofizi¢kim i
¢ulnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva, odnosno znanja,
ako su pod nadzorom ili ako su upuéene u bezbedno koridéenje
uredaja i razumeiju opasnosti koje iz foga mogu nastati.
®© Deca se ne smeju igrati uredajem.
® Uredaj se uvek mora iskljuéiti iz struje kada nije pod nadzorom,
kao i pre sklapanija, rasklapanja ili &iséenja.
® Pre zamene dodatne opreme ili dodatnih delova koji se kre¢u u
toku rada, uredaj mora biti iskljuéen i odvojen od mrezZe.
® Uredaj je takode predviden za koriséenje u domadinstvu i razliéitim
kuénim primenama, na primer...
.. u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i ost-
alim komercijalnim prostorima;
.. na poljoprivrednim gazdinstvima;
.. za goste u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;
.U pansionima sa doruikom.
® Uredo| nije predviden za koriséenje sa eksternim tajmerom ili po-
sebnim sistemom za daljinsko upravljanie.
® Mlin za kafu, prikljuéni kabl i mrezni utikaé ne smeju se uranjati u
vodu ili druge teénosti.
®© Ako se prikljuéni kabl ovog uredaja osteti, neophodno je da zamenu
izvr$i proizvodaé ili njegov korisnicki servis, ili sli¢no kvalifikovano li-
ce, da bi se izbegle opasnosti.
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® Obratite paznju na poglavlje o &iséenju (vidi ,Ciséenje” na

strani 73)

na utiéni konektor uredaja.

® Vodite racuna o tome da usled prelivanja nikakva te¢nost ne dospe

® Pridrzavaite se bezbednosnih napomena u ovom uputstvu, jer su u

sluéaju nepravilne upotrebe moZe doéi do povreda.

A OPASNOST za decu!

®© Ambalazni materijal nije igragka za de-

cu. Deca se ne smeju igrati plasti¢nim
kesama. Postoji opasnost od gusenija.

OPASNOST za kucne

ljubimce i domace

Zivotinje!
Elektriéni uredaji mogu predstavljati
opasnost po kucne ljubimce i domace
Zivotinje. Zivotinje takode mogu da
prouzrokuju o3teéenja na uredaju. Zato
Zivotinje treba udaljiti od elektriénih
uredaja.

OPASNOST od strujnog
uvdara usled viage!
Zastitite uredaj od vlage, kapanja ili
prskanja vode: Postoji opasnost od
strujnog udara.
Ako te&nost dospe u uredaj, odmah iz
vucite mrezni utika¢ iz utiénice. Pre po-
novnog pustanja u rad uredaj mora da
se proveri.

OPASNOST od strujnog
udara!
Nemoite pustati uredaj u rad ako uredaj ili
prikljuéni kabl pokazuju vidljive znake
osteéenia ili ako je ako je uredaj prethod-
no pao sa visine.
Mrezni utikag priklju¢ite samo na pravil-
no izvedenu i lako dostupnu utiénicu &iji
napon odgovara specifikaciji na natpis-
noj plogici. Utiénica mora da bude lako
dostupna i nakon prikljugivania.
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Uverite se da ne postoji moguénost da
se prikljuéni kabl osteti na ostrim ivica-
ma ili vruéim mestima.

Nakon isklju€ivanja napajanja uredaj
nije potpuno odvojen od elekiriéne
mreze. Da biste to uradili, izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice.

Tokom kori$éenja uredaja pazite da se
prikljuéni kabl ne priklesti ili ne
prignjeci.

Kada izvlacite mrezni utikac iz uticnice,
uvek vucite utika€ a ne kabl.

|zvucite mrezni utikag iz utiénice:

- kada dode do kvara

- kada ne koristite mlin za kafu

- pre Cid¢enja mlina za kafu

- tokom oluje s grmljavinom

Da bi se izbegle opasnosti, nemojte vriiti
izmene na uredaju.

UPOZORENJE na povrede usled
obrtnih delova!

®

Mrezni utika prikljuéite u utiénicu tek
kada je posuda za kafu u zrnu postav-
liena i fiksirana.

Da bi se opasnost od povreda svela na
najmaniju meru, mlin je moguée ukljuciti
tek kada je posuda za kafu u zrnu post-
avliena. Nemoijte nikada da zaobilazi-
te ovu sigurnosnu funkciju!

Milin pustite u pogon samo kada je
postavljen poklopac na posudu za kafu
u zrnu.

Tokom mlevenja drzZite sve predmete
van posude za kafu u zrnu. Takode
drzite dalje npr. dugu kosu.



UPOZORENJE na imovinsku
stetu!

O}

© O 0 0

4.

Uredaj je opremlien plastiénim
neklizajuéim noZicama. Buduéi da je
namestaj obloZen raznim lakovima i
plastikom i tretiran razli¢itim proizvodi-
ma za odrzavanje, ne moze se u potpu-
nosti iskljuiti moguénost da neke od
ovih supstanci sadrze komponente koje
nagrizaju i omek3avaju plastiéne
nozice. Ako je potrebno, ispod uredaja
postavite neklizajuéu podlogu.

Uredaj koristite samo sa originalnim
priborom.

Uredaj postavite na stabilnu i ravnu
povrsinu.

Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za iséenje.

Nemoijte izlagati uredaj temperaturama
ispod tacke mrznjenja.

Obim isporuke

1 mlin za kafu
1 &etka za Ciséenje 9
1 merica za kafu 10
1 potpuno uputstvo za upotrebu
(na internetu)
1 kratko uputstvo (priloZzeno uz uredaij)

5.

—_

Raspakivanije i
postavijanje
Uklonite sav ambalazni materijal.
Proverite da i su svi delovi prisutni i
neosteceni.
Postavite uredaj na suvu, ravny,
neklizajuéu podlogu.

Priprema

Prikljucivanje i
ukljuéivanje/
iskljuéivanje

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
Uredaj prikljuéujte samo na lako dostu-
pnu utiénicu &iji napon odgovara specifi-
kaciji na natpisnoj plogici. Uti¢nica mora
da bude lako dostupna i nakon
prikljugivanija.

—_

w

Utaknite mrezni utika& 11 u utiénicu.
Postavite posudu za kafu u zrnu 2 na
ureda.

Okrenite posudu za kafu u zrnu u sme-
ru simbola zaklju¢ane brave @ 3 tako
da se upale LED indikatori 6 broja 3ol-
jca / koli¢ine mlevene kafe, dugme

@ 4 za podedavanie broj $oljica i dug-
me Pl 5 za pokretanje/zaustavljanje.
Nakon toga ée LED indikator 6 izabra-
nog broja 3oljica i dugme O 4 trajno
svetleti.

Za prebacivanje u stanje pripravnosti
okrenite posudu za kafu u zrnu u smeru
simbola otkljuéane brave & 3 dok se
LED indikatori ne ugase.

Za iskljuéivanije izvucite mrezni

utika& 11.



6.2 Punjenje mlina za kafu

UPOZORENJE na povrede usled

obrinih deloval!

©® Mlin pustite u pogon samo kada je
postavljen poklopac 1 na posudu za
kafu u zrnu 2.

UPOZORENJE na imovinsku stetu!
® Nemoijte koristiti karamelizovanu kafu u
zrnu. Ona moze da zacepi mlin.

6.4 Podesavanje broja
soljica, odnosno

kolicine mlevene kafe

e Pritiskom na dugme O 4 birate Zeljeni
broj 3oljica / koli¢inu mlevene kafe
izmedu 2 i 12 3oljica. LED indikator 6
iznad izabrane koli¢ine mlevene kafe
svetli.

1. Skinite poklopac 1 posude za kafu u
zrnu 2.
2. U posudu za kafu u zrnu sipajte

koliginu kafe u zrnu koju troite dnevno.

3. Namestite poklopac.

6.3 Podesavanje stepena
mlevenosti

Mlevenost mozete prilagoditi u ukupno 18
stepeni koji su podeljeni u 3 grupe sa po é
stepeni:

ESPRESO {sitno)

FILTER KAFA (srednie)

FRANCUSKA PRESA (grubo)

e Okrenite posudu za kafu u zrnu 2 tako
da oznaka A 12 na posudi za kafu u

zrnu pokazuje na zeljeni stepen mleve-

nosti.

Stepen mlevenosti kafe utiée na ukus i treba
da odgovara nainu pripreme kafe. Opti-
malni stepen mlevenosti takode zavisi od
sorte kafe.

NAPOMENA: Podesavanie broja 3oljica /
koli¢ine mlevene kafe ostaje upaméen i na-
kon iskljuéivanija.

7. Mlevenje kafe u
zrnu

UPOZORENJE na povrede usled

obrtnih delova!

©® Da bi se opasnost od povreda svela na
najmaniju meru, mlin je moguée ukljuéiti
tek kada je posuda za kafu u zrnu 2
postavljena. Nemoijte nikada da zaobi-
lazite ovu sigurnosnu funkciju!

©® Mlin pustite u pogon samo kada je
postavljen poklopac 1 na posudu za
kafu u zru 2.

© Tokom mlevenja drZite sve predmete
van posude za kafu u zru 2. Takode
drzite dalje npr. dugu kosu.

NAPOMENA: Skinite posudu za kafu u
zrnu 2 sa mlina tek kada je to nuzno (npr. u
sluéaju blokade ili radi &idc¢enja).

1. Utaknite mrezni utikaé¢ 11 v utiénicu.

2. Postavite posudu za kafu u zrnu 2 u
leZiste.

3. Ukljugite uredaj okretanjem u smeru
simbola zaklju¢ane brave & 3. Svi LED
indikatori pale se nakratko.

4. Sipaite kafu u zrnu v posudu za kafu u
zrnu 2 i namestite poklopac 1.

5. Podesite Zeljeni stepen mlevenosti.



6. Pritisnite dugme O 4 da biste izabrali
Zzeljeni broj 3oljica / koli¢inu mlevene
kafe.

7. Uverite se da je posuda za mlevenu ko-
fu 8 pravilno postavljena.

8. Pokrenite mlevenije pritiskom na dugme
za pokretanje/zaustavljanje Bl 5.
Dugme svetli tokom mlevenja.

NAPOMENE:

¢ Mlin za kafu automatski zaustavlja mle-
venje po dostizanju podedene kolicine
mlevene kafe, odnosno broj 3oljica.

e Posudu za mlevenu kafu 8 napunite
maksimalno do oznake MAX
(oko 100 grama).

9. Zaustavite mlevenje ponovnim pritiskom
na dugme za pokretanje/zaustavljanje
»1l 5. Dugme se gasi.

10. Izvadite posudu za mlevenu kafu 8 sa
sveze samlevenom kafom i otvorite pok-
lopac 7.

11. Za odmeravanje mlevene kafe mozete
koristiti prilozenu mericu za kafu 10.

8. Ciséenje

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
®© lzvucite mrezni utikaé 11 iz utiénice
pre nego 3to podnete sa &idéenjem mli-
na za kafu.
® Mlin za kafu i prikljuéni kabl sa
mreznim utikaéem 11 ne smeju se
uranjati u vodu ili druge te¢nosti.

UPOZORENJE na imovinsku stetu!
® Nemoijte koristiti jaka ili abrazivna
sredstva za &i¥cenje.

Posuda za kafu u zrnu

1. Okrenite posudu za kafu u zrnu 2 v
smeru simbola otkljuéane brave o 3
tako da se moze izvaditi navise.

2. Skinite poklopac 1.

3. Ruéno operite posudu i poklopac sa
blagim sredstvom za pranje posuda.

4. Osusite oba dela pre ponovne upotre-

be.
Mlin

Posuda za kafu u zrnu 2 skinuta je sa mlina
za kafu.

1. Uredaj drzite vodoravno.

2. Oistite unutradnjost mlina odozgo
pomodu priloZzene etke za Eiséenje 9.

3. lIstresite preostalu kafu u zrnu.

Temeljno ciscenje

U specijalizovanoj prodavnici moZete naba-
viti sredstvo u granulama za &idc¢enje mlino-
va za kafu. Za temeljno &iséenje mlina
postupite na sledeéi nagin:

1. Sipaite sredstvo za &idéenje u granula-
ma kao i obiéna zrna kafe u praznu po-
sudu za kafu u zrnu 2.

2. Sameljite granulat na srednjem stepe-
nu mlevenosti.

3. Pri slede¢em mlevenju sipaite kafu u
zrnu u posudu za kafu u zrnu i samelji-
te je tako da uklonite ostatke sredstva u
granulama.

4. Bacite tako dobijenu samlevenu kafu
nakon &idéenja, jer je ona medavina
kafe i ostataka sredstva za ¢iséenje u
granulama.

NAPOMENE:

¢ Granule vezuju ostatke kafe kao 3to su
masti i ulja i Ciste noZeve za mlevenje.

® Za mlevenje nakon &idéenja koristite jef-
tiniju kafu u zrnu, a ne svoju kvalitetnu
omilienu kafu u zrnu.

® Redovna primena doprinosi boljem uku-
su i produZava vek trajanja mlina za

kafu.




Posuda za mlevenu kafu

1. lzvadite posudu za mlevenu kafu 8 pre-
ma napred iz uredaja i skinite poklo-
pac 7.

2. Prospite rastresite ostatke samlevene ko-
fe.

3. Ruéno operite posudu i poklopac sa
blagim sredstvom za pranje posuda.

4. Osudite oba dela pre ponovne upotre-

be.
Uredaj

1. Obridite uredaj vlaznom krpom i blo-
gom sredstvom za pranje posuda.
2. Naknadno ga osudite mekom krpom.

9. Odlaganje na ot-

pad

Za ovaj proizvod vazi

evropska direktiva

2012/19/EU. Simbol

precrtane kante za otpatke

oznadava da se ovaj

proizvod u Evropskoj uniji

mora odlagati odvojeno kao poseban
otpad. To vazi za ovaj proizvod i za sve
delove dodatne opreme koja je oznaéena
ovim simbolom. Oznadeni proizvodi ne
smeju da se odlazu u obiéan kuéni otpad,
ve¢ moraju da se predaju na sabirno mesto
za reciklazu elekiriénog i elektronskog
otpada.

Ovim simbolom reciklaze

oznaéavaiju se npr. predmeti ili

delovi kao vredni za reciklazu.

Reciklaza pomaze da se

smaniji potrosnja sirovina i

zadtiti Zivotna sredina.

Ambalaza

Kada Zelite da odloZite ambalazu, vodite
raduna o odgovarajucim ekoloskim propisi-
ma u svojoj zemlji.
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10. Resavanje proble-
ma

Ako uredaj ne radi ispravno, prvo preduzmi-
te mere sa ove kontrolne liste. Mozda je pos-
redi manji problem koji moZete sami da
resite.

OPASNOST od strujnog uda-
ra!
©® Ni u kom sluéaju nemojte pokuiavati da
samostalno popravljate uredaj.

Greska Mogucéi uzroci/mere

® Da li je obezbedeno
strujno napajanje?
® Proverite priklju¢ak.

Uredaj ne radi

® |zvucite mrezni utikad
i proverite da li se u
mlinu nalazi neko
strano telo.

*  Mozda je mlin bloki-

Mlin za kafu
proizvodi
neobican zvuk.

ran. O¢istite mlin.




11. Tehnicki podaci

Model:

SKSM 150 A1l

Mrezni napon:

220-240V ~ 50-60Hz

Klasa zastite: |l

Snaga:

150 W

zZrnu:

Zapremina po-
sude za kafu u

200 g

Zapremina po-
sude za mleve-
nu kafu:

od 100 g do MAX

Potrodnja kada je uredaj iskljucen:
<0,5W

Koriséeni simboli

[l

Zastitna izolacija

S

Geprifte Sicherheit (Ispitana
bezbednost): uredaji moraju da
budu uskladeni sa
opsteprihvaéenim pravilima
tehnike, kao i sa zakonom o
bezbednosti proizvoda
(Produkisicherheitsgesetz -
ProdSG).

g

Firma HOYER Handel GmbH
potvrduje usaglasenost sa EU
propisima CE oznakom.

WA

Ovaij simbol vas podse¢a da
pakovanije odlozite na ekoloski
prihvatljiv nadin.

N
CD

PAP

Materijali koji se mogu reciklirati
su oznaeni simbolom za re-
ciklazu (3 strelice). Materijal se
moze odrediti prema re-
ciklaznom broju koji se nalazi u
sredini (ovde: 21) i/ili prema sk-
raéenici (ovde: PAP).

~y

Naizmeniéni napon

A
AA

Srpskom oznakom
HOYER Handel GmbH izjavljuje

usagladenost sa srpskim zahtevima.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.




12.Garancija i
garantni list

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800-300-180

- podaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saduvate fiskalni raéun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamaciije.

Lidl i proizvoda& nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i

opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zadtiti potro3aéa, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodada po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
vobiéajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnii i materijalu, ili
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- zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa,
ili

- ako otklanjanje kvara nije mogude,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a sto se dokazuje
fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili
elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu ra¢una na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poéev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobigajene
upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je



ovlaséen i duzan da sprovede druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrodade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i

opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim

slucajevima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije
priloZen fiskalni radun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
o3te¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi trece neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Elektri¢ni mlin za kafu

Model:

SKSM 150 Al

IAN/Serijski broj:

527333_2504

Proizvodac:

Hoyer Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY, Nemacka




Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications
Novosadski put 68,
21203 Veternik,

Republika Srbija

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 476

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog racuna

Na internet adresi www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj, kao i mnoge druge
priruénike, video zapise o proizvodima i softver za instalaciju.

[=] %4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sa nasim QR kodom dospeéete direkino na stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) i
unosom broja artikla (IAN 527 333_2504) moZete otvoriti uputstvo za upotrebu.
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1. Imagine de ansamblu

WN -

o d

>l

MAX

VNGO UL

10
11
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13

Capac (al recipientului pentru boabe)

Recipient pentru boabe

Sens de rotatie pentru deblocarea si blocarea recipientului pentru
boabe

Buton pentru selectarea numérului de cani

Buton Start/Stop

LED-uri; afisarea numarului de cani

Capacul recipientului pentru cafea macinaté

Recipient pentru cafea mdcinatd cu marcaj MAX

Perie de curdtat

Lingurd pentru cafea

Cablu de alimentare cu stecher

Marcaj pentru gradul de mécinare

Scal& pentru gradul de mé&cinare pe recipientul pentru boabe



Va multumim pentru
~ Y
increderea dvs.!

Felicitari pentru achizitionarea noii dvs. rasni-
te de cafea.

Pentru o manipulare sigurd a aparatului si
pentru a cunoaste toate functionalitatile
acestuia:

* (Cititi cu atentie aceste instructi-
uni de utilizare inainte de prima
utilizare.

* Respectati, in primul rénd, in-
structiunile de siguranta!

¢ Aparatul trebuie folosit doar in
modul descris in aceste instructi-
uni de utilizare.

* Pastrati aceste instructiuni de
utilizare.

* Daca transmiteti dispozitivul alt-
cuiva, va rugdam sa includeti
aceste instructiuni de utilizare.
Aceste instructiuni de utilizare
sunt parte componentd a produ-
sului.

V& dorim s& v& bucurati de noua dvs. résni-

ta de cafeal

Simboluri pe aparat
llj Simbolul indica faptul c& materiale-
Q le astfel marcate nu schimba gustul
sau mirosul alimentelor.
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2. Utilizare corespun-

zatoare

Rasnita de cafea este destinatd exclusiv ma-
cindrii boabelor de cafea in rasnita integra-
ta:

Aparatul este conceput pentru uzul casnic.
Aparatul trebuie utilizat numai in interior.
Aparatul nu trebuie utilizat in scopuri comer-
ciale.

Utilizare incorecta previzibila

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

©® Nu folositi boabe de cafea carameliza-
te. Acesta se pot lipi in résnitd.




3. Instructiuni de sigu-

ranta

Simboluri de avertizare

Dacd este necesar, in instructiunile de utili-
zare se vor folosi urmdtoarele simboluri de
avertizare:

AVERTIZARE! Grad mediu de risc: Neres-
pectarea avertizdrii poate provoca rdniri
sau pagube materiale semnificative.
ATENTIE: Grad scazut de risc: Nerespecta-
rea avertizdrii poate provoca rdniri sau pa-
gube materiale usoare.

OBSERVATIE: Situatii si particularitati care

PERICOL! Grad crescut de risc:
Nerespectarea avertizdrii poate
provoca vat&mari corporale si poa-
te pune Tn pericol viata utilizatoru-
lui.

trebuie respectate in timpul manipul&rii apa-
ratului.

Instructiuni pentru o functionare sigura
®© Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii. Aparatul si cablul de
alimentare trebuie tinute departe de copii.
®© Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de catre persoane fard experientd si/
sau fard cunostinte speciale, numai in cazurile in care aceste per-
soane sunt supravegheate sau dacd au primit instructiunile necesa-
re pentru utilizarea in sigurantd a aparatului si au inteles riscurile la
care se expun.
® Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
®© Aparatul trebuie intotdeauna deconectat de la refeaua de alimento-
re cu energie electricd, dacd nu este supravegheat si inainte de
asamblare, demontare sau curdtare.
® Inainte de nlocuirea accesoriilor sau a componentelor suplimenta-
re, care se misca in timpul functiondrii, aparatul trebuie oprit si de-
conectat de la refeaua de alimentare cu energie electricd.
© De asemeneq, acest aparat este prevazut pentru a fi folosit in gos-
poddrie si pentru scopuri casnice, ca de exemplu...
.in bucatdriile pentru angajatii din magazine, birouri si alte
zone industriale;
.1n cadrul proprietdtilor agricole;
. de catre clientii hotelurilor, ai motelurilor si ai altor locuri de ca-
zare;
.1n pensiunile cu mic dejun.
® Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit cu un temporiza-
for extern sau cu un sistem separat de actionare de la distantd.
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® Résnita, cablul de alimentare si stecherul cablului de alimentare nu
trebwe scufundate in apd sau alte lichide.

® Tn cazul in care cablul de alimentare al aparatului se deterioreaza,
acesta frebuie Tnlocuit de cdtre producdtor, de cdtre serviciul pentru
clienti al acestuia sau de cdtre o persoand cu o calificare similarg,
pentru a evita pericole.

® Respectati instructiunile din capitolul privind curdtarea (vezi “Curd-
tare” de pe pagina 87).

®© Aveli grija sa nu curgd lichid pe conexiunea aparatului.

® Respectati instructiunile de sigurantd din acest manual, deoarece
utilizarea incorectd poate duce la raniri.

ale cablului de alimentare sau dacd apo-
A PERICOL pentru copii! ratul a fost scapat din méini.
® Ambalajul nu este o jucdrie pentru co- @ Introduceti stecherul cablului de alimenta-
pii. Copiii nu au voie s& se joace cu re doar intr-o prizd instalatd corespunza-
pungile din plastic. Exista pericol de su- for, usor accesibild, a cdrei tensiune
focare. corespunde cu cea indicatd pe placuta
. de tip. Priza trebuie s& rdmana usor ac-
é PERICOL pentru si din cesibild si dupd conectare.
cauvza animalelor de © Asigurati-va cd nu este posibila deterio-
companie si domestice! rarea cablului de alimentare prin trece-
© Aparatele electrice pot prezenta perico- rea sa peste muchii ascutite sau locuri
le pentru animalele de companie si do- fierbinti.
mestice. In plus, animalele pot provoca  ® Nici dupd oprire, aparatul nu este de-
deteriordri aparatului. Prin urmare, este conectat complet de la reteaua de ali-
esential s& finefi animalele departe de mentare cu energie electricd. Pentru ol
aparatele electrice. deconecta, scoateti din priza stecherul

cablului de alimentare.
La utilizarea aparatului, aveti grijé sé
nu prindeti sau sd striviti cablul de ali-

PERICOL de electrocutare ®
datorita umiditdtii!

® Protejati aparatul de umiditate, picdturi mentare.
d'e apd sau ap& pulverizatd: Existd pe- @ Pentry a scoate stecherul cablului de ali-
ricolul d‘f electrocutare. L mentare din prizd, tragefi infotdeauna
® In cazul in care pétrund lichide in apa- de stecher si niciodatd de cablu.
rat, sc.:octep |me.d|ct .§tevcheru.| .C°b_|U|U' ©® Scoateti stecherul cablul de alimentare
de alimentare din priza. Verificati apa- din prizé:
ratul inainte de a-l repune in functiune. - dacd apare o defectiune

- daca nu folositi résnita de cafea

A PERICOL de electrocutare! - nainte de a curdta rasnita de cafea

. . . g - in caz de furtung
® Nu puneti aparatul in functiune dacd ob- ; S
. MR ) © Pentru a evita punerea in pericol, nu efec-
servati deferiordri vizibile ale acestuia sau

tuati modificari asupra aparatului.
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AVERTIZARE de rdnire prin piese

rotative!

®© Introduceti stecherul cablului de alimen-
tare Tn priz& abia dupd ce recipientul
pentru boabe este montat si blocat.

® Pentru a reduce la minimum pericolul
de accidentare, aparatul poate fi pornit
numai atunci cénd recipientul pentru
boabe este corect montat. Nu ocoliti ni-
ciodatd aceastd functie de sigurantal

© Utilizati résnita numai cu capacul mon-
tat pe recipientul pentru boabe.

© Nu tineti obiecte in recipientul pentru
boabe in timpul méacindrii. Tineti la dis-
tantd si parul lung, de exemplu.

AVERTIZARE cu privire la pagube
materiale!

© Aparatul este echipat cu picioare din
cauciuc antiderapant. Intrucat mobila
este acoperitd cu diverse tipuri de la-
curi si materiale plastice si este tratatd
cu diverse solutii de intrefinere, nu se
poate exclude complet posibilitatea ca
unele dintre aceste solutii s& contind
substante care s& atace sau s& inmoaie
picioarele din material plastic. Daca
este cazul, pozitionati aparatul pe un
suport antiderapant.

Utilizati dispozitivul numai cu accesorii-
le originale.

Asezati aparatul pe o suprafatd stabild,
dreaptd.

Nu folositi materiale de cur&tare ascuti-
te sau abrazive.

Nu expuneti aparatul la temperaturi
sub punctul de inghet.

© ©®© © 0

4. Continutul pachetu-

lui livrat

1 rasnitd de cafea
1 perie de curdtat 9
1 lingurd pentru cafea 10
1 instructiuni de utilizare complete
(pe internet)
1 instructiuni pe scurt (insofesc aparatul)

Scoaterea din am-
balaj si instalarea

1. Indepartati toate materialele de amba-
lare.

2. Verificati dacd aveti toate piesele si
daca acestea nu sunt deteriorate.

3. Puneti aparatul pe un suport uscat,
drept si antiderapant.

5.

6.
6.1

Pregatirea

Conectarea si
pornirea/oprirea

A PERICOL de electrocutare!

©® Cuplati aparatul doar la o prizd instalatd
corespunzdtor, usor accesibild, a carei
tensiune corespunde cu cea indicatd pe
pl&cuta de identificare a aparatului. Priza
trebuie sa rdmand usor accesibild si
dupd introducerea stecherului.

1. Introduceti stecherul cablului de alimen-
tare 11 intr-o priza.

2. Dacd este cazul, asezati recipientul
pentru boabe 2 pe aparat.

3. Rofiti recipientul pentru boabe in direc-
tia simbolului cu lacat inchis & 3, pand
se aprind LED-urile 6 pentru numarul de
cdni/cantitatea de cafea mécinatd, bu-
tonul > 4 pentru setarea numarului de
c&ni si butonul ®II' 5 Start/Stop.
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Apoi, LED-ul 6 pentru numdrul de cani
selectate si butonul C 4 lumineazd
permanent.

4. Pentru a ajunge in modul Standby, rotiti
recipientul pentru boabe in directia sim-
bolului cu lacat deschis & 3, pand se
sting LED-urile.

5. Pentru oprire, scoateti stecherul cablului
de alimentare 11 din priza.

6.2 Addugarea de boabe
de cafea

AVERTIZARE de rénire prin piese ro-

tative!

® Utilizati rasnita numai cu capacul 1
montat pe recipientul pentru boabe 2.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

®© Nu folositi boabe de cafea carameliza-
te. Acesta se pot lipi in résnitd.

1. Scoateti capacul 1 recipientului pentru
boabe 2.

2. Umpleti in recipientul pentru boabe
cantitatea de boabe de cafea pe care
o folositi intr-o zi.

3. Puneti din nou capacul.

6.3 Setarea gradului de
mdcinare

Puteti ajusta gradul de mdcinare intr-un nu-
mér total de 18 trepte, impdrtite in 3 grupe
de céte 6 trepte:

- ESPRESSO (fin)

- FILTER COFFEE (mediu)

- FRENCH PRESS (grosier)

®  Rofiti recipientul pentru boabe 2 astfel
incdt marcajul A 12 sG indice gradul
de mécinare dorit pe recipientul pentru

boabe.
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Gradul de mécinare a cafelei influenteazé
gustul si frebuie s& fie adaptat procedurii de
preparare. Gradul de mécinare optim de-
pinde si de tipul de cafea.

6.4 Setarea numarului de
cdni resp. a cantitdtii
de cafea macinata

® Prin apdsarea butonului O 4, selectati
numdrul dorit de cni resp. cantitatea
doritd de cafea mdcinatd, intre 2 si 12
cdni. LED-ul 6 de deasupra cantitdtii de
cafea méacinatd selectatd lumineazd.

OBSERVATIE: Setarea numdrului de cani/
cantitdtii de cafea mécinatd raméane salvatd
si dupd oprire.

7. Madcinarea de boa-
be de cafea

AVERTIZARE de ranire prin piese ro-

tative!

©® Pentru a reduce la minimum pericolul
de accidentare, aparatul poate fi pornit
numai atunci cénd recipientul pentru
boabe 2 este corect montat. Nu ocoliti
niciodatd aceastd functie de sigurantdl

© Utilizati rasnita numai cu capacul 1
montat pe recipientul pentru boabe 2.

© Nu tineti obiecte in recipientul pentru
boabe 2 in timpul macindrii. Tineti la
distantd si parul lung, de exemplu.

OBSERVATIE: indepartati recipientul pen-
tru boabe 2 de pe résnitd numai dacd acest
lucru este neapdrat necesar (de ex. in caz

de blocaj sau pentru curdfare).

1. Introduceti stecherul cablului de alimen-
tare 11 intr-o priza.

2. Dacd este cazul, asezati recipientul
pentru boabe 2 sus in suport.



3. Porniti aparatul, rotindu- in directia sim-
bolului cu lacdt inchis & 3. Toate LED-
urile se aprind scurt.

4. Addugati boabe de cafea in recipientul
pentru boabe 2 si asezati capacul 1.

5. Setati gradul de macinare dorit.

6. Apasati butonul O 4, pentru a selecta
numdrul dorit de cdni/cantitatea doritd
de cafea macinata.

7. Asigurati-va ca recipientul pentru cafea
mdcinatd 8 este montat corect.

8. Porniti procesul de mécinare prin apa-
sarea butonului Start/Stop BII 5. Buto-
nul lumineazd n timpul procesul de
mdcinare.

8. Curatare

A PERICOL de electrocutare!

©® Scoateti stecherul cablului de alimenta-
re 11 din priz& inainte de a curdfa rés-
nifa de cafea.

© Rasnita de cafea si cablul de alimenta-
re cu stecher 11 nu trebuie scufundate
n apd sau in alte lichide.

AVERTIZARE cu privire la pagube

materiale!

©® Nu folositi materiale de curdtare ascuti-
te sau abrazive.

OBSERVATII:

® Résnita de cafea opreste automat pro-
cesul de macinare dupd atingerea can-
fitdii setate de cafea macinatd resp. a
numdrului setat de cani.

e Umpleti recipientul pentru cafea mdci-
natd 8 cel mult pand la marcajul MAX

(cca. 100 g).

9. Opriti procesul de mé&cinare printr-o
noud apdsare a butonului Start/Stop
»11 5. Butonul se stinge.

10. Scoateti recipientul pentru cafea maci-
natd 8 cu cafeaua proaspdt macinatd
si deschideti capacul 7.

11. Pentru portionarea cafelei mdcinate pu-
teti folosi lingura pentru cafea 10 furni-
zatd impreund cu aparatul.

Recipient pentru boabe

1. Rotiti recipientul pentru boabe 2 in di-
rectia simbolului cu lacat deschis d 3,
pénd se poate scoate Tn sus.

2. Scoateti capacul 1.

3. Curdtati manual recipientul rosu si ca-
pacul, cu un detergent de vase blénd.

4. Uscati ambele piese inainte de reutili-
zare.

Rasnita
Recipientul pentru boabe 2 est detasat de
rasnita de cafea.

1. Tineti résnita de cafea orizontal.

2. Curdtati r@snita sus in interior cu peria
pentru curdfat 9 livratd impreund cu
aparatul.

3. Goliti resturile de boabe de cafea.

Curdtare temeinica

In magazinele de specialitate se gdsesc gra-
nule de curdtat pentru rasnite de cafea. Pen-
tru a curdfa femeinic rasnita, procedati
dupd cum urmeaza:

1. Turnati granulele de curdtat, la fel ca
boabele de cafea obisnuite, in recipien-
tul pentru boabe 2 gol.
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2. M&cinati granulele cu grad de macina-
re mediu.

3. Pentru mdcinare ulterioard, puneti boa-
be de cafea in recipientul pentru boabe
si macinatile, pentru a indeparta rezi-
duurile de granule.

4. Aruncati prima cafea macinatd dupa
curdfare, deoarece este un amestec de
cafea si resturi de granule de curdiat.

OBSERVATII:

¢ Granulele leagd reziduurile de cafea,
precum grdsimi si uleiuri, si curatd dis-
curile de macinare.

®  Pentru mdcinare ulterioard, folositi boa-
be de cafea mai ieftine si nu boabele
dvs. de cafea preferate, de calitate su-
perioard.

e Utilizarea periodica asigurd o aromd
mai bund si prelungeste durata de viatd
a rasnitei dvs. de cafea.

Recipientul pentru cafea mdcina-

ta

1. Tragefi recipientul pentru cafea macina-

ta 8 spre fatd din résnita de cafea si

scoateti capacul 7.

Goliti resturile de cafea mécinatd.

Curdtati manual recipientul rosu si ca-

pacul, cu un detergent de vase bland.

4. Uscatli ambele piese inainte de reutili-
zare.

wN

Aparatul

1. Stergeti aparatul cu o lavetd umedd, cu
detergent de vase bléand.

2. Uscati cu o lavetd moale.

9. Eliminarea

Acest produs este Tn confor-

mitate cu Directiva Europea-

nd 2012/19/UE. Simbolul

format dintr-un fomberon de

gunoi taiat inseamnd ¢4 eli-

minarea produsului trebuie

s& se facd separat in Uniunea Europeand.
Acest lucru este valabil atét pentru produs,
cét si pentru accesoriile marcate cu acest
simbol. Produsele marcate nu trebuie elimi-
nate impreund cu deseurile menaijere, ci
predate la un centru de reciclare a aparate-
lor electrice si electronice.

Acest simbol de reciclare mar-

cheazd de exemplu un obiect

sau piese de material ca fiind

valoroase pentru reciclare. Re-

ciclarea ajutd la scaderea con-

sumului de materiale prime si la diminuarea
efectului negativ asupra mediului inconjura-
tor.

Ambalajul

In cazul in care doriti s& aruncati ambalajul,
respectati prevederile nationale in vigoare
privind protectia mediului.



10. Remedierea proble- 11. Date tehnice

melor

elo Model: SKSM 150 A1

Dacd se intémpl& ca aparatul sé nu functio- Tensiune de re-

neze asa cum doriti, parcurgetfi mai intdi 220-240V ~ 50- 60 Hz

MY . tea:
aceastd listd de verificare. Poate este doaro |2

micd problemd pe care o putetfi remedia per- Clasa de pro- Il

sonal. tectie:
Putere: 150 W
A Capacitatea
PERICOL de electrocutare! recipientului | 200 g

® Nu incercati in niciun caz sd reparati pentru boabe:

personal aparatul.

Capacitatea

recipientului 100 g pénd la MAX
Eroare Cauze posibile/ z%nctir:actgfec
madsuri :
T - T Consum de putere in stare opritd:
ste asiguratd alimen-| | - 0.5 W
. . <0, aft
Nu functionea- tarea cu energie elec-
z4 trica?
* Verificati conexiunea.
® Scoateti stecherul ca-
blului de alimentare
Résnita de ca- din prizd si verificati
fea produse un daca nu se afla un
zgomot neobis- corp strain in rasnitd.
nuit. *  Este posibil ca rasnita
s& fie blocatd. Curg-
tati rasnita.




Simboluri utilizate

Izolare de protectie

[l

Gepriifte Sicherheit (sigurantd ve-
rificatd): aparatele trebuie sa co-
respundd standardelor tehnice
recunoscute si s fie Tn acord cu
Legea privind siguranfa produse-
lor (Produktsicherheitsgesetz -

ProdSG).

S

Prin marcajul CE,
HOYER Handel GmbH declard
conformitatea UE.

Acest simbol aminteste de faptul
c& ambalajul trebuie eliminat in

%ﬂ mod ecologic.

Materialele reciclabile sunt mar-
cate cu simbolul de reciclare

mp | (3 sageti). Materialul poate fi
identificat prin numarul de reci-
clare din mijloc (in acest caz: 21)
si/sau o abreviere (in acest caz:

PAP).

~ Tensiune alternativa

Prin aplicarea marcajului sérb,
HOYER Handel GmbH declar&

conformitatea cu cerintele sérbe.

AA

Se rezerva dreptul asupra modificdrilor tehnice.

12. Garantat de
HOYER Handel GmbH

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat primiti o garantie de

3 ani de la data cumpardrii. In caz de defec-
fiuni la acest produs aveti drepturi legale ce
se vor exercita in raport cu vénzdtorul produ-
sului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate
de garantia noastrd prezentatd in cele ce ur-
meazd.

Conditii ale garantiei

Termenul de garantie incepe la data de cum-
parare. V& rugdm pastrati cu grija bonul de
casd original. Acest document este necesar
pentru a dovedi achizitia dumneavoastrd.
Dacd in termen de trei ani de la data cum-
pdardrii acestui produs apare o defectiune de
material sau de fabricatie la acest produs,
atunci acesta va fi reparat gratuit sau Tnlocu-
it de noi - in functie de alegerea noastra.
Aceastd garantie presupune sd ne prezen-
tati in termenul de trei ani aparatul defect si
dovada achizitiei (bonul de casd) impreund
cu o scurtd descriere scrisd cu detalii privind
defectiunea si momentul in care aceasta a
apdrut.

Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, veti primi produsul reparat sau un
produs nou Tnapoi. La repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noud perioa-
da de garantie.

Perioada de garantie si drepturi-
le legale privind defectele

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie
legald de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusd la cunostinta vanzdtoru-
|ui lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vén-
z&tor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si,



respectiv, al notificdrii in scris in vederea ri-
dicarii produsului sau preddrii efective a
produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenu-
lui de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data
preschimbdarii produsului.

Daunele si defectele prezente eventual chiar
de la cumpdrare trebuie sa fie comunicate
imediat dup& despachetarea produsului. Re-
paratiile necesare dupd scurgerea termenu-
lui de garantie se fac contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, cu respectarea

strictd a directivelor privind calitateq, si a fost

testat constiincios inainte de livrare.

Garantia se aplica pentru defectiuni ale mate-
rialului sau de fabricare.

Garantia nu acopera piese ale pro-

dusului care sunt afectate de uzura

normald a aparatului si nici deteri-

ordari ale pieselor fragile, de ex. bu-
ton, lampi sau alte elemente din sti-
cla.

Aceastd garantie nu mai este valabild daca
produsul este deteriorat fiind folosit sau intrefi-
nut necorespunzdtor. Trebuie respectate toate
indicatiile prezentate in manualul de ufilizare
pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a
produsului. Trebuie evitate in special scopurile
de utilizare si actiunile despre care in manualul
de utilizare se precizeazé cd nu sunt recoman-
date sau impotriva cdrora existd avertizdri.
Produsul este potrivit numai pentru uzul privat
si nu pentru scopuri comerciale. In cazul unui
tratament necorespunzator sau nepotrivit, unei
manevrdri agresive sau al unor inferventii care
nu au fost realizate de un Centru de Service au-
torizat de noi, se pierde garantia.

Procedura in cazul garantat
Pentru a asigura o prelucrare cét mai rapidé
a solicitdrii dumneavoastrd, urmati v& ru-
g&m urmdtoarele indicatii:

® V& rugam refineti numarul articolului
IAN: 527333_2504 ce va fi mentio-
nat in orice solicitare, si fineti la dvs. bo-
nul de casd, ca dovadd a achizitiei.

* Numdrul de articol il gasiti pe placuta
indicatoare, o gravurd, pe pagina de ti-
tlu a instructiunilor dumneavoastra (stén-
ga jos) sau ca si autocolant pe partea
posterioard sau inferioard a aparatului.

® In cazul in care apar erori de functiona-
re sau alte defecte, contactati mai intdi
Centrul de Service prezentat mai jos
prin telefon sau pe email.

¢ Un produs inregistrat astfel ca fiind de-
fect poate fi apoi transmis impreund cu
dovada achizitiei (bonul de casd) si in-
formatiile cu privire la defectiune si mo-
mentul aparitiei acesteia, la adresa
Centrului de Service pusé la dispozitia
dumneavoastrd, cu taxare la destinatie.

La www.lidl-service.com puteti descdrca

aceste si multe alte manuale, videoclipuri
despre produse si software de instalare.

OFFH0

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR, puteti accesa direct pagi-
na de service Lidl (www.lidl-service.com) si
puteti deschide instructiunile de utilizare in-
troducénd numérul articolului

(IAN) 527333_2504.
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T .
ﬂ Centru de Service

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: hoyer@lidl.ro

IAN: 527333_2504

AER pistribuitor

Atentie: urmdtoarea adresd nu este adresa
unui centru de service. Contactati mai
ntdi Centrul de Service prezentat mai sus.

HOYER Handel GmbH
Kishnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANIA
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MAKCUMAITHO

Kanak (Ha koHTelHepa 3a kade Ha 3bpHa)

KoHTenHep 3a kade Ha 3bpHa

lMocoka Ha BbpTEeHe 3a ocBobOXAaBaHe 1 3aknioyBaHe Ha KOH-
TelHepa 3a 3bpHa

ByToH 3a n3bop Ha Gpow yaLum

BytoH Crapt/CTton

LED uHaukaTopu; nokasaHune 3a 6pos yalum

Kanak Ha koHTenHepa 3a cMnsiHO Kadbe

KoHTewiHep 3a cmnsaHo kade ¢ obo3HaveHe MAKCUMAITHO
YeTka 3a nouncreaHe

JTexuua 3a kadpe

3axpaHBaLy kaben c wencen

MapkmpoBka 3a cTeneH Ha cMunaHe

Ckana 3a cTeneH Ha CMunaHe BbpXy KOHTENHepa 3a 3bpHa



bnazodapum eu MHO20 3a
doesepuemo!

MosnpaBsiBame BY 3a BalliaTa HOBa Kademe-
nayka.

3a GesonacHa paboTa ¢ yCTPOCTBOTO U
3ano3HaBaHe C Lenust o6xeat Ha ycryruTe:

* [peav nbpBa ynoTpeba npoyetete
BHMMAaTEsIHO TOBa PbKOBOACTBO 32
eKkcnnoaraums.

* [peau Bcuyuko cnepBante
MHCTpYyKUuMUTe 3a 6e3onacHocT!

e PaboreTte c ypeaa camo no Ha4uHa,
onucaH B TOBa pPbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

e 3anasete ToBa pbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaraums.

* B cnyvan 4ye npegageTte ypena Ha
ApYyru nuua, npunoxeTte ToBa
PBKOBOACTBO 32 eKcrnsioaTauus.
PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus e
Hepa3sgernHa 4acT OT NpoAaykKTa.

Xenaem BM MHOrO y0BONCTBME C Ballata
HoBa kademenayka!

Cumeonu Ha ypeda
] CumBonbT gaBa nHdopmaums, Ye
Q f Taka 0603Ha4YeHTe MaTepuanm He
NPOMEHAT BKyCa 1 MMpKca Ha xpa-
HUTENHUTE NPOAYKTH.

96 (BG

2. lpedHa3HavYeHue

Kadpemenaukarta e npegHasHayeHa egnH-
CTBEHO 3a cMuraHe Ha kadye Ha 3bpHa B
WHTErpupaHnsa MexaHu3bM 3a MerneHe:
YpenbT e npegHasHadeH 3a ynortpeba B
YacTHM JOMaKMHCTBA. YpeabT MOXe Aa ce
M3Mosi3Ba Camo Ha 3aKpuTo.

Tosu ypen He e npegHasHa4veH 3a npode-
cvoHarHa ynotpe6a.

lMpedeuduma HenpaesusiHa
ynompeba

NPEAYNPEXOEHUE 3a maTepuanHum

weTu!

® He n3nonseanTe kKapamenuanpaHo
Kadpe Ha 3bpHa. To MOXe fa 3aapbCTu
Menaukara.




3. Yka3zaHus 3a 6e30-
nacHocm

lMpedynpexoeHusi
Mpy Heobxo0AMMOCT B TOBa PbKOBOACTBO
3a ekcnnoartauus ce U3nonaear cnegHuTe
npeaynpexaeHus:

OIMACHOCT! Bucok puck: MNpeHe-
A HpersaHeTo Ha NpegynpexaeHne-
TO MOXe Aa AoBefe A0 yBpexaaHe
Ha 34paBeTo U [a 3acTpaLLm XNBO-
Ta.

NPEOYNPEXOEHWUE! CpeneH puck: MNpe-
HebpersaHeTo Ha NpefynpexaeHneTo
MOXe Ja AoBede 40 HapaHsiBaHUS Unn ce-
PUO3HN MaTepuarnHm LWeTH.

BHUMAHME: Manuk puck: NpeHebpersa-
HEeTO Ha npeaynpexaeHneTo Moxe aa ao-
BeJe [0 NeKN HapaHsiBaHWUs Unu
mMaTepuanHu LWeTu.

YKA3AHMUE: O6cTositenctsa n ocobe-
HocTu npw paboTa c ypeaa, konto Tpsibea
Aa ce umat npeasua.

Yka3aHusi 3a 6e3onacHa paboma

© YpeobT He TpsAbBa ga ce u3nonaea oT Aeua. YpeabT 1 3axpaHBa-
LmAT kaben TpsAbea oa ce nNasaT oT geua.

© YpeaobT MoXe Aa ce M3non3ea oT fnua ¢ HamaneHn u3nyecku,
CETUBHW UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM UNK TakMBa C nvnca Ha
onuT U/VnNn NO3HaHWSA, ako ca nog HabntoaeHne Unm ca NHCTPYK-
TupaHu OTHOCHO Be3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u ca pasbpanu

nocreasalluTe pUCKOBE.

© [euata He TpsibBa fa cu Urpadat ¢ ypeaa.

®© Ako e ocTtaBeH 6e3 Hag30p, KakTo 1 npeau crnobsisaHe, pasrno-
6sBaHe 1N NOYMCTBaHe, ypenobT 3a4b/MKUTENHO TpsibBa aa ce
N3KIOYN OT enekTpuyeckaTta mpexa.

© lNpean cMsaHa Ha NPUHAANEXHOCTUN UINN AOMbITHUTENHU YacTw,
KOWUTO Ce ABwKaT no Bpeme Ha paboTa Ha ypena, Tou 3a0biKu-
TEMNHO Ce N3KII0YBA U LWEencenbT My Ce U3Baxaa OT KOHTaKTa.

© Tosu ypen e NnpegHasHayeH 3a goMaluHa unu nogobHa Ha ao-
MaluHaTa ynotpeba, Kato Hanpumep...

. B KYXHUTE 3a CNYXUTENUTEe Ha MarasvHu, oucu 1 apyru

CTOMAHCKN 0OEeKTH;

. B CeINICKOCTONaHCKN UMOTMU;

.. OT KIMMMEHTN Ha XOTesn, MOoTeNn N Opyrn Mecta 3a HaCTaHABa-

He;
. B TOCTUTMHULM.

©® Toswn ypeq He e npegHasHa4yeH 3a U3MNon3BaHe C BbHLUEH TanmMep
Wnn oTAernHa AUCTaHUMOHHa cuctema.
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© Kademenadkara, 3axpaHBawWmAT kaben u wencenbsT He Tpsibea
Aa ce noTansT BbB BoAA MUK APYrn TEYHOCTH.

© Ako 3axpaHBalmnaT kaben Ha To3u ypep, ce noBpeau, Tom Tpadsea
Aa 6bie CMEeHEeH OT NPoM3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3 UMM CbOTBETHO
KBanuduumpaHo nuue, 3a Aa ce nsberHaT BCSKakBN PUCKOBE.

© OO6bpHeTe BHUMaHWeE Ha rnaeata 3a noyncreaHe (Buwxre ,[lo-
yucTBaHe“ Ha cTpaHuua 102).

© BHumaBanTe B LLencena Ha ypeaa Aa He NPOHUKHE TEYHOCT.

© CnasBanTte ykasaHudATa 3a 6€30MacHOCT B HACTOSILLIOTO PbKOBOA-
CTBO, Tbi KaTo Npu HenpasunHa ynotpeba ca Bb3MOXHW HapaHsi-
BaHWS.

A OINACHOCT 3a deua! A OIMNMACHOCT om mokoe ydap!
© OnakoBbYHMAT MaTepuan He e urpa4y-  © He n3nonaeanTe ypeaa, B cryyan ye 3a-
ka 3a geua. [leuata He Tpsibea fa cu 6enexuTte NoBpeam Mo Hero Uy 3axpaH-
UrpasT ¢ BakyymupaHuTe nivkose. BaLLmsi kaben, unv ako npeam Tosa
CobluecTBYBa OMacHOCT OT 3aAylLlaBa- ypeabT e 6vn usnycHar.
He. © BknousaviTe Lwencena camo B NpaBuil-

HO MOHTUpPaH, NNEeCHO AOCTbMNEH KOHTAKT,

Ol1IACHOCT 3a u om YMETO HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha Na-

!
domalHU KueomHu! pameTpuTe Ha Tabenkarta Ha ypeaa.
© EnekTpudeckute ypeau mMorat Aa ca KoHTakTbT TpsibBa @ € NecHo JoCTb-

ONacHMW 3a JOMAaLLH1 W CeNcKOCTONaH- NEH 11 CIef] CBbP3BAHETO.
CKV XMBOTHM. OCBEH TOBA XMBOTHUTE  ®  BuymasaiiTe 3axpaHBaLLuMsT kaben Aa
morar fja MpU4nHAT nospean Ha ype- He ce noBpeau oT oCTpU pbBoBe MK
na. MNopaam Ta3n npnymHa ce ctapan- ropeLLy npeameTy.
Teé fia He AjonyckaTe X1BOTHU B ® [lopw v cnep v3knioyBaHe, Bpb3kaTa
BnM30CT 0 eNneKTPUYEcKk) ypeau. Ha YPENA CbC 3aXPaHBALLATA MPEXa

OIMACHOCT om mokoe ydap He e HaMbJIHO NpekbcHaTa. 3a aa npe-

KbCHETEe Bpb3KaTa, n3BageTe Lencena
OT KOHTaKTa.

© [lpu usnonasaHe Ha ypeda BHUMaBan-
Te 3axpaHBawmaT kaben ga He 6bae
NpUTUCHAT UNN NPEMasaH.

© T[puv u3BaxxgaHe Ha Lwencena oT KOH-
TakTa BMHarun xeawjanTe uierncena, a
He aAbpnanTe kabena.

nopadu enaza!

© T[asete ypena ot Bnara, kanewua unm
npbckalla Boga: ChluecTByBa onac-
HOCT OT eneKkTpuYecku yaap.

© B cnyyaii ye B ypena nonagHaTt TEYHO-
CTW, He3abaBHO U3KIOYETE Lencena
OT KOHTakTa. YpenbT TpsibBa fa ce
npoBepw Npeau NOBTOPHO BKIOUBAHE.
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M3BapgeTe wwencena oT KOHTakKTa:

- B Cry4aii Ye Bb3HUKHE noBpeaa

- KoraTo He u3ronaearte kacgemenay-
Karta

- npegu ga noyucTtearte kacdemenay-
Karta

- pu rpbMOTEBMYHU Bypn

3a na nsberHete BCAKaKBU PUCKOBE, He

M3BbPLLBATE NPOMEHU Mo ypeaa.

NPEAQYNPEXLOEHUE 3a
HapaHsieaHus ecsiedcmeue Ha
ebpmsawu ce yacmu!

O}

[NocTaBanTe wencena B KOHTakTa
CaMo cref KaTto KOHTENHEPBT 3a 3bp-
Ha € MOHTUPaH W 3aKJTF0YEH.

3a ga ce Hamanu onacHocTTa oT Hapa-
HsiIBaHe 0 MMHUMYM, MernadkaTa
MOXe [Ja ce cTapTMpa camMo Korato
KOHTEMHEPBLT 3a Kade Ha 3bpHa € no-
cTaBeH. Hukora He 3ao0ukansinTe Tean
obesonacasawm dyHkuumn!
M3nonsgante menaykara camo Korato
KanakbT € NOCTaBeH BbPXY KOHTENHe-
pa 3a kade Ha 3bpHa.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha MeneHe He
NoCTaBsNTE HUKAKBU NPeaMETH B KOH-
TelHepa 3a kade Ha 3bpHa. [pbxTe
Janey Hanpumep 1 ObMArv Kocu.

NPEQYTIPEXOEHUE 3a
mamepuanHu wiemu!

O}

YpenbT e obopyaBaH ¢ Henmbarawu
ce nnacTMacoBu KpadeTta. Tbi Kato
BbpXy Mebenute ce HaHacAT pasnuy-
HW TMNoBe 60U U CUHTETUYHU NOKPU-
TUS, KOMTO Ce NoaabpXKaT C pasnuyHn
npenaparu, He € HaMmbJTHO M3KIIOYEHO
HSKOe OT Te3n BellecTBa Aa Cbabpxa
CbCTaBKW, KOUTO Aa pearmpar ¢ MaTe-
pwana Ha kpadyetaTa 1 fa ro pa3mek-
HaT. B nogobHu cnyyan nocraesiiTe
nop ypena Henmb3ralia ce noasioxka.
M3nons3gawiTe ypeaa caMmo ¢ opurmHarn-
HUTE NPUHAONEXHOCTMW.

4.

_ A

MocTtaBsnTe ypega camo BbpXy CTa-
6unHa, paBHa NOBbPXHOCT.

He n3nonaeaiTe ocTpu unmn abpasme-
HY NOYMCTBALLM CPEeACTBa.

He nanarante ypega Ha Temnepartypu
noJ Toykata Ha 3aMpb3BaHe.

O6xeam Ha docmas-
Kama

Kademenayka

yeTka 3a no4mcTeaHe 9

nbXuua 3a kade 10

MbITHO PBKOBOACTBO 3a ekcnroaTaums
(B MHTEpHET)

KpaTKo PbKOBOACTBO (MPUNOXEHO KbM
ypeana)

5. Pa3onakoeaHe U MOH-
mupaHe
1. OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBLYHU Ma-
Tepuanu.
2. TlpoBepeTe ganv BCUYKU YacTu ca Ha-

TNTNMYHU N U3npaBHN.
MocTaBeTe ypena Bbpxy Cyxa, paBHa 1
Hennb3rawa ce NoOBbpXHOCT.



6. lModzomoeka

6.1 Cenp3eaHe u ek/royeaHe/

U3KJTi04Ye8aHe

A OMNACHOCT ot TokoB yaap!

© BknoyBainTe ypega camo B fobpe goc-
TbMEH KOHTaKT, YNEeTO HanpeXeHne Cb-
OTBETCTBA Ha NapameTpuTe Ha
Tabenkara Ha ypega. [1o KoHTakTa Tpsib-
Ba Aa uma cBoboaeH JocTbN U creq
BKIIlOUBaHe Ha Luencena.

BknitodeTe wencena 11 B KOHTaKT.
Mpn HeobxoaUMOCT NOCTaBeTe KOH-
TenHepa 3a 3bpHa 2 BbpXy ypeaa.

3. 3aBbpTeTe KOHTENHepa 3a 3bpHa B Mo-
CoKa KbM CMMBOJIA Ha 3aKITOYEHO Ka-
TuHapye @ 3, gokarto ceetHat LED 6
nHaukaTopuTte 3a 6pos Yalum/konmye-
CTBOTO CMIsIHO kadhe, ByToHbT (P 4 3a
3aaBaHe Ha bposi Yalm u By TOHBLT
»Il 5 Ctapt/Cron.

Cnep toBa ceetBa LED 6 nHgukato-
pbT 3a U3bpaHusa 6pow Yam n GyTOHBT
> 4 cBeTn NOCTOSIHHO.

4. 3a ga npeMunHeTe B PEXMM Ha roToB-
HOCT, 3aBbpTeTe KOHTelHepa 3a 3bpHa
B MOCOKa KbM CMMBOJIa Ha OTBOPEHO
kaTuHapye d' 3, gokato LED nHavka-
TOpUTE U3racHar.

5. 3ausknio4yBaHe n3BageTe Liencena ot

KoHTakTa 11.

N =

6.2 HanwbneaHe c Kaghe Ha

3bpHa

NMPEAYNPEXOEHWUE 3a HapaHABaHuUA

BCNeACTBME Ha BLPTALM ce yacTu!

© MWsnonseavite menaykara camo KoraTto
KanakbT 1 € nocTaBeH BbpXY KOHTEN-
Hepa 3a kade Ha 3bpHa 2.
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NPEAYNPEXAOEHUE 3a maTepuanHm

wetn!

® He uanonseanTe kKapamenuanpaHo
Kadpe Ha 3bpHa. To MOXe Aa 3a4pbCTu
MenadkaTta.

1. CaaneTte kanaka 1 Ha KOHTElHepa 3a
Kade Ha 3bpHa 2.

2. HanbnHeTe B KOHTENHepa 3a 3bpHa
TONKOBa kade Ha 3bpHa, KOMKOTO Lie
n3pasxogBare 3a equH [eH.

3. T[locTaBeTe kanaka OTHOBO.

6.3 3adaeaHe cmerneHmMa Ha

cmusiaHe

MoxeTe ga perynuparte cTeneHTa Ha cMu-
naHe B 06uwo 18 cteneHu, pasgeneHun B 3
rpynu no 6 crenexu:

- ECIIPECO (dwuHo)

- KA®E C ©®UJITBP (cpepHo)

- ®PEHCKA lNPECA (egpo)

* 3aBbpTeTe KOHTENHepa 3a 3bpHa Ta-
Ka, Ye 2 mapkupoBkaTa A 12 ga couu
KbM XenaHaTta CTeNneH Ha cMunaHe
BbPXY KOHTENHepa.

CreneHTa Ha cMunaHe Ha kaderto Bnusie
BbPXY BKyca 1 TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha
npoueca Ha nogrotoska. OnTuMarnHara
CTeNeH Ha CMuUnaHe 3aBUCK M OT BMAa Ka-

pe.
6.4 3adaeaHe Ha 6pol Yawu

usu Koslu4ecmeo CMJISIHO
Kaghe

* Ypes HaTuckaHe Ha bytoHa CP 4 n3be-
peTe xxenaHus 6por Yalm/Konm4ecTBo
CMnNSHO Kade mexay 2 n 12 yawwn.
CeetognoabT 6 Hag M3bpaHOTO KOMK-
YeCTBO CMJISIHO kadbe CBETU.



YKA3AHME: HactpoiikaTta Ha 6pos yawm/
KOMMYEeCTBOTO CMIISIHO kadhe ce 3anassa u
cnepd usknyBaHe Ha ypeaa.

7. CmunaHe Ha Kaghe Ha
3bpHa

NPEOYNPEXOEHUE 3a HapaHsiBaHUsA

BCNeACTBME Ha BbLPTALLM ce yacTu!

® 3a pga ce Hamanu onacHocTTa OT Hapa-
HsiIBaHe O MMHUMYM, MernaykaTa
MOXe [a ce CTapTvMpa camMo Korato
KOHTEMHEPDBT 3a kade Ha 3bpHa 2 e
nocrtaeeH. Hukora He 3aobukananTte
Tesun obesonacasalm dyHKuun!

® W3nonaeanTte Menaykara caMo Korato
KanakbT 1 € nocTaBeH BbpXy KOHTEN-
Hepa 3a Kade Ha 3bpHa 2.

© [lo Bpeme Ha npoueca Ha MefneHe He
nocTaBsanTe HUKaKBU NpeaMeTu B KOH-
TeWHepa 3a kadpe Ha 3bpHa 2. [ipbxTe
naned Hanpumep v Obirm Kocu.

YKA3AHME: OtcTpaHsiBaliTe KOHTEHEPA
3a Kacpe Ha 3bpHa 2 OT MenaykaTa camo
ToraBea, KoraTo ToBa € HanoXWUTENHO (Hanp.
npu 6riokMpaHe nnu 3a NoYUCTBaHe).

—

BknitodeTe wencena 11 B KOHTaKT.

2. Tlpv HeoBXoAMMOCT NOCTaBeTE KOH-
TelHepa 3a 3bpHa OTrope 2 B rHe3o-
TO.

3. Bkniouete ypeaa, KaTto ro 3aBbpTUTE B
nocoka kbM cumBona Ha i 3 3aknoye-
HO KaTuHapye. Bcuukn ceeTogmoaHn
VHAMKATOPU CBETBAT 3a KpaTKo.

4. HanbnHeTe kade Ha 3bpHa B KOHTEN-
Hepa 3a 3bpHa 2 1 NocTaBeTe Kana-
ka 1.

5. BapaniTe xenaHata cTeneH Ha cMuna-
He.

6. HatncHete 6ytoHa O 4, 3a na n3be-
peTe xenaHvsa 6pon Yawn/konn4ecTeo
cMnsiHO kade.

7. YBepeTe ce, Ye KOHTENHEPBLT 3a CMNS-
HO Kadhe e 8 nocTaBeH NpaBuUITHO.

8. CrapTupanTe npoueca Ha cMunaHe,
KaTo HaTtucHeTe 6yToHa Ctapt/CTon
» 1l 5. o Bpeme Ha cmunaHeTo ByTo-
HbT CBETWU.

YKA3AHUA:

* Kadgemenaukata cnupa npoueca Ha
CcMunaHe aBTOMaTU4HO cnea AocTura-
He Ha 3a4afeHOTO KOMMYeCTBO CMIIs-
HO Kadoe nnu dpon vawm.

* HanbnHeTe KOHTeNHepa 3a CMMSHO
kadpe 8 Hal-MHOro 0O MapkmpoBkaTta
MAX (npu6n. 100 r).

9. [lpekbcHeTe npoueca Ha cMunaHe
ypes NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha ByToHa
Crapt/Cton W1 5. ByTOHBT CcBETK.

10. N3BageTe KOHTEHEepa 3a CMASAHO Ka-
de 8 cbC NPSACHO CMNSAHOTO Kadhe n
OTBOpEeTe Kanaka 7.

11. 3a posmpaHe Ha cMNSHOTO kadhe mo-
XeTe Aa u3nonssare npunoxeHara
nbXxu4yka 3a kadge 10.
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8. lMoyucmeaHe

A ONMACHOCT ot TokoB yaap!

® T[lpeam nouncteaHe Ha kahemenavka-
Ta € HeobxoaMMo Aa U3KMUnTe
3axpaHBalums kaben 11 oT KOHTaKTa.

©® Kademenaykata u 3axpaHBaUAT Ka-
6en c wencen 11 He Tpsabea ga ce no-
TansaT BbB BOAA UNWU ApYr TEYHOCTU.

NMPEQYNPEXOEHUE 3a maTepuanHu

wetn!

® He n3nonseaiite ocTpy unu abpasme-
HW NoYMCTBAaLUM CpeacTea.

KoHnmeliHep 3a kaghe Ha 3bpHa

1. 3aBbpTeTe KOHTENHepa 3a 3bpHa 2 B

nocoka KbM CUMBOSa Ha OTBOPEHO Ka-

TMHapye d 3, JoKaTo MOXe Aa ce Us-

Ternu Harope.

Ceanerte kanaka 1.

MouncTeTe KOHTENHEPA M Kanaka pbYy-

HO C JenvkaTeH npenapart 3a MUEHe

Ha CbaoBe.

4. Tlpegw noeTopHa ynotpeba noacyLue-
Te ABETe YacTu.

w N

Menayka
KoHTelnHepbT 3a 3bpHa e cBareH oT kage-
Menadkara 2.

1. [OpbXTe Kademenayvkata B XOPU30H-
TarnHo NoroXeHue.

2. [Mouuctete MexaHn3ma 3a MerneHe B
ropHarta BbTpeLUHa 4acT C Npunoxe-
HaTa YeTka 3a noymcTeaHe 9.

3. W3scunete octatbumTte OT Kade Ha
3bpHa.

LlﬂﬂOCMHO no4yucmeaHe

B cneunanunsnpaHute marasnHu 3a kage
MOXeTe Aa HaMepuTe NoYNCTeall rpaHy-
nar 3a kagpemernayku. 3a ga nouncTute oc-
HOBHO MexaHun3mMma 3a MeneHe, nocTtoneTe
Nno cneaHnsa HadyuH:
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1. HanbnHeTe noyncTBalLma rpaHynar B
npasHusl KOHTEWHEP 3a 3bpHA, KaKTo
6uxTe ro HaNbNHWMKM U € Kade Ha 3bp-
Ha 2.

2. CwmeneTte rpaHynarta Ha cpefHa cTe-
NneH Ha CMUnaHe.

3. 3a ponbnHuUTENHO CMKMaHe nocTaee-
Te Kade Ha 3bpHa B KOHTENHEpA U TN
cmeneTe, 3a fja OTCTpaHuTe ocTaTbLu-
Te OT rpaHynara.

4. Cnep KkaTo 3aBbpLUMTE MOYMCTBAHETO,
M3XBbpreTe NbpPBOTO CMIISIHO Kade,
TbIA KaTo TO NpeacTaBnsiBa CMec OT
kade 1 ocTaTbLUy OT NOYMCTBALLMS
rpaHynar.

YKA3AHUA:

* [paHynartbT cBbp3Ba OCTaTHLMUTE OT
kadhe KaTo MasHUHM 1 Macna u nou-
UCTBA pexXeLunTe UCKOBE.

*  3a gonNbAHMTENHOTO CMUMaHe N3nons-
BalTe NO-eBTMHM Kadpe Ha 3bpHa, a He
BaLLUTE NOOVMMU BUCOKOKa4YECTBEHM
3bpHa.

» PepoBHara ynotpeba ocurypsia no-
[o6bp BKYC U yOAbIMKaBa XUBOTA Ha
BallaTa kademenayka.

KonmeliHep 3a cMmnsiHO kaghe

1. W3gbpnanTe KOHTENHEpa 3a CMNSHO
kace 8 Hanpep oT kadhemenaykara u
cBarieTe 7 kanaka.

2. W3cunete HacunHUTE ocTaTbum OT
CMIISiHO Kadpbe.

3. [lMouncreTe KOHTENHEpPa M Kanaka pby-
HO C AenvKaTeH npenapar 3a MueHe
Ha CbAoBe.

4. [penu nosTopHa ynotpeba noacyLue-
Te ABETE YacTu.



Ypeod

1. 3abbpLuete ypeaa ¢ BnaxHa kbpna u
JenvkaTteH npenapat 3a MUEeHe Ha Cb-
nose.

2. Cnep ToBa NoAcyLIETe C Meka Kbpna.

9. U3xebprisiHe

Tosun npodyKT CbOTBETCTBA

Ha eBponenckaTa QupeKTu-

Ba 2012/19/EC. CumBonsT

CbC 3agpackaH KOHTelHep

3a 0TNagbUM C Konena o3Ha-

YyaBa, 4Ye NpoayKTbT NoArie-

XV Ha pasgenHo cbbupaHe B EBponenckus
cbto3. ToBa ce oTHacs 3a NpoayKTa U BCUY-
K1 0603Ha4YeHN ¢ TO3M CUMBOJ1 akcecoapu.
O603HaveHnTEe NpoayKTn He TpsibBa aa ce
N3XBBPNAT 3ae4Ho ¢ 00wuTe GutoBm oTna-
Obuu, a Tpabea aa ce npegasart B onpeae-
NeH 3a uenTa NyHKT 3a cbbupaHe Ha
€NEeKTPUYECKN U ENEKTPOHHN ypeaun C Len
peuuKnmpaHe.

To31 cMMBOI 3a peunKnmpaHe

o6o3HayaBa gageH npeaver

UK YacTu OT MaTepuarn Kato

CTOWHOCTHM 3a peumKnpaHe.
PeunknmpaHeTo cnomara 3a

HamansiBaHe U3Mnon3BaHeTo Ha CypPOBUHHM
MaTepuanu u HamansiBaHe Ha BpeaHuTe
BNUSIHUS BbPXY OKONHaTa cpeaa.

Onakoeka

an N3XBbpJiAHEe Ha onakoBKaTa crnassamn-
Te CbOTBETHUTE pa3nopen6|/| OTHOCHO
OKOJ1HaTa cpeja BbB BallaTa AbpXaBa.

10. OmcmpaHsieaHe Ha

HeusnpasHocmu

B cnyyai ye ypeabT He paboTu n3npaeHo,
Han-Hanpea nperneganTe TO3U KOHTPONeH
cnmcek. BeposTHo ce kacae 3a Manbk npo-
6rnem, KOMTO BUXTe MOIMKU Aa OTCTPaHUTe
camu.

A OMNACHOCT ot TokoB yaap!
® He ce onuTtBanTe ga pemoHTupare
ypena camu.

Bb3MOXHU NpUYnHU/

HeusnpaBHoCT
MepKu

*  OcurypeHo nun e
3axpaHBaHe?
[MpoBepeTte
Bpb3KaTa.

YpeowbT He
paboTu .

*  W3BapeTe wencena
OT KOHTaKTa 1
npoeepeTe, fanuv B
MernadkaTta Hama
YYXXOO0 TAmMO.
EBeHTyanHo
Mernadkara e
GnokupaHa.
MNouncrete

Kademenaukat
a usgaea

HeobnyaeH .
LUYM.

mMenadkara.
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U3nonszeaHu cumeonu

[l

3awuTHa nsonauus

11. TexHu4yecku OaHHU
Mopen: SKSM 150 A1
SaxXPaHBAO |y 54\ ~ 50 — 60 Hz
HanpexeHue:

Knac Ha I

3awmTa:

MouHocT: 150 W

Konunyectso

3aHambnBare g0

Ha KaHaTa 3a
pa30bpKBaHe:

S

Gepriifte Sicherheit (MpoBepeHa
6e3onacHocT): Ypeaute Tpsbea
[a oTroBapsT Ha obLionpreTute
TEXHUYECKMNTE U3NCKBAHWSA U [a
ca CbBMECTMMMU CbC 3aKoHa 3a
6e3onacHOCT Ha NpodyKkTuTe
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Kanauutet Ha
KOHTenHepa
3a CMIISIHO
kade:

100 r spo MAKCUMAJTHO

MoTpebsiBaHa MOLLHOCT B U3KMHOYEHO
cbeTosiHme < 0,5 BaTta
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Ypes mapkuposkata ,,CE"
HOYER Handel GmbH yka3sBa
CbBMECTMMOCTTa C U3UCKBaHUSI-
Ta Ha EC.

To3n cMMBON HANOMHSI OMaKOB-
K/TE Aa ce U3XBbPIST Cbobpas-
HO eKONorm4yHnTEe N3NCKBaHUA.

> &Y,

r:
t

2
L]

Cbe cumBona 3a peuyknupaHe

(3 cTpenku) ca 0603Ha4YeHn maTte-
pwanuTte, KOUTO NoAnexar Ha BTO-
pvyHa ynotpeba. Matepuanst
mMoxe aa 6bae cneumdmumpaH
ype3 HoMepa 3a peumKnnpaHe B
cpeparta (Tyk: 21) uvnm ypes cb-
KpawyeHue (Tyk: PAP).

MpomeHnueo HanpexeHne

A
AA

Cbc cpbbckoTo 0603HauYeHMe
HOYER Handel GmbH gekna-
pvpa CbOTBETCTBME C N3UCKBa-
HUATa Ha cpbOCKNTE BNacTu.

3anasesame cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU

NPOMEHMU.




12. MapaHyus Ha
HOYER Handel GmbH

lapaHyus

YBaxkaemu KnvMeHTW, 3a To3n ypes, nonyya-
BaTe 3 roAMHW rapaHums oT gatarta Ha no-
Kynkara. B crniy4an Ha HeCbOTBETCTBME Ha
npogdykTta ¢ goroeopa 3a npogaxba Bue
numare 3aKOHHO NMpaBo Aa npeassuTe pe-
Knamaums npeg npogasava Ha npoaykra
npu ycrioBusiTa n B CPOKOBETE, onpeaene-
HW B rMaBea TpeTa, pasgen v lll n rmasa
yeTBbpTa OT 3aKoHa 3a NpegocTaBsaHe Ha
LUMPOBO ChAbPXKAHME U LMDPOBU YCIyrn
1 3a npogaxba Ha ctoku (3MYUCLYTIC)*.

BawuuTe npaga, NpomaThyaLm oT nocove-
HUTe pa3snopeabu, He ce orpaHMyaBar ot
Hawara no-Aony npeacraBeHa TbpProBcka
rapaHums, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a
noTpebuTennuTe 1 HE3ABUCUMO OT Hesl Mpo-
[aBaybT Ha NpofyKTa OTroBaps 3a nurca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTtenckara
CTOKa C joroBopa 3a npoaax6ta CbracHo
anuycuyyrnc.

FapaHyuoHHU ycrnosusi
[apaHUMOHHMAT Cpok e 3 roanHu OT Aatata
Ha nony4aBaHe Ha cTokarta. [1a3ete gobpe
opurMHanHarta kacosa 6enexka. To3n go-
KYMEHT € Heobxoaum KaTo JoKa3aTenicTBo
3a nokymnkara. AKO B paMK1UTe Ha TpW roau-
HW OT gartarta Ha 3aKkynyBaHe Ha TO3u npo-
OYKT ce nosiBu AedekT Ha MaTepuana unm
NMPOM3BOACTBEH AedeKT, NPoAyKTbT Lie
6bae 6e3nnaTHO PeMOHTMPaH Unu 3ame-
HeH. MapaHuuaTa npegnonara B pamkute
Ha TPUroAMLLHMS rapaHUMOHEH CPOK Aa ce
npeacTaBaT AedeKkTHUAT ypeq, kacosara
Benexka (kacoBuST BOH), KAKTO U BCUYKM
OPYrv BOKYMEHTU, YCTaHOBABALUM Hanmuun-
€T0 Ha AedeKT M MMCMeHO Aa ce 0b6sACHN B
KaKBoO ce CbCToM AedeKTbT U Kora e Bb3-
HWKHan. Ako AedeKkTbT € NOKPMT OT Halua-
Ta rapaHuwms, Bue we nonyunte obpartHo
PEMOHTMPAHUS MU HOB NPOAYKT. B cnyyan
Ha 3aMsiHa Ha AedeKkTHa CToKa MbpBOHa-

YarnHuTte rapaHuMoHeH CpOK KU rapaHuUMoH-
HW ycroBus ce 3anassart. B cnyvaii Ha
PEMOHT Ha ledheKTHa CTOKa, CPOKbT Ha pe-
MOHTa ce NpubaBsi KbM rapaHLUMOHHMS
CpOK. 32 €BEHTYyarHO Har4yH1Te u yCTaHo-
BEHV nospean n gedekTy oLLe Npu NoKyn-
kaTa TpsibBa ga ce cboOLWM BeagHara cnea
pasonakoBaHeTo. EBEHTyanHWTe peMOHTH
cnen n3TnyaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK ca
cpelLly 3annallaHe.

PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha NpoaykTa He
nopakgaT HoBa rapaHumsi.

O6xeam Ha 2apaHyusima

YpenbT e NpousBeaeH rpuxknBo cnopep,
CTPOrnTe U3NCKBaHMS 3a Ka4ecTBO U J0-
OpOCHBECTHO M3NWUTaH Npean AoCTaBKa.
lapaHumaTa Baxu 3a gedekTn Ha maTepu-
ana unu npoussoacTeeHn aedektu. Ma-
paHumaTa He obxBalla KOHCyMaTuBUTE,
KaKTO U YacTuTe Ha NpoayKTa, KOUTO Moa-
nexart Ha HopmarHo M3HocBaHe, nopaaun
KOETO MoraT Aa ObaaT pasrnexgaHu Kato
Obp30 M3HOCBALLYM Ce YacTu (Hanpumep
UNTPKU UK NPUCTaBKN) UK NoBpeanTe
Ha Yynnuneun YacTu (HanpuMep NpPeKkbLCBaYK,
GaTepun UnNu TakMBa NPOU3BELAEHN OT
CTbkNo). MapaHumsTa oTnaga, ako ypeobT
€ noBpeaeH nopaav HenpaBWUiHO U3MON3-
BaHe Unu B pesynTaT Ha HeocblLlecTBsBa-
He Ha TexHU4ecka nogapbxka. 3a
npasunHaTa ynotpeba Ha npogykta Tpsib-
Ba TOYHO [a Ce cna3BaT BCUYKM YKa3aHNs B
yMbTBaAHETO 3a ekcnnoartauus. MNpegHas-
HayeHne N OENCTBUS, KOUTO He Ce Mpeno-
pbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKkcrsioaTauust
Uy 3a KOUTO TO Npeaynpexaaea, Tpsibsa
3a4bMmKUTENHO Aa ce n3bsreart. MpoaykTbT
€ npefHasHavYeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a
npodpecuroHanHa ynotpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWIHO TpeETUPaHe, ynoTpe-
6a Ha cuna u Npu UHTEPBEHLNN, KOUTO He
Ca U3BbPLUEHN OT KITOHa Ha Halus oTopu-
31paH cepBu3, rapaHuusaTa otTnazga.
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lMpoyedypa npu 2apaHyUOHEH

cny4at

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawwwms cnyyan, cnegsanTe cnegHuTe yka-

3aHUS:

* 3a BCMYKM 3anMTBaHMS NOAroTBETE Ka-
coBara benexka 1 ngeHTnuKaLmnoH-
Husi Homep (IAN 527333_2504)
KaTo JoKa3aTencTBo 3a MOoKynkaTa.

* Baewmete apTukynHusi Homep ot hab-
pvyHaTa Tabernka.

* [lpu Bb3HUKBaAHE Ha (PYHKUMOHAIHN
unu apyrm gedekTn MbpBO Ce CBbpXKe-
Te No TenedoHa unu Ypes MMensn ¢ go-
nynocoyeHus cepuseH otgen. Cneq
TOBA LUE NonyynTe AOMbIHUTENHA WH-
dopmaums 3a ypexagaHeTo Ha Bawata
peknamauusi.

» Cnep cbrnacyBaHe € Halwus cepBu3
MoOXeTe Aa usnpatute AedekTHUS
npoayKT Ha nocoveHus Bu agpec Ha
cepBu3sa 6e3nnatHo 3a Bac, kato npu-
noxwure kacoata benexka (kacoBus
60H) 1 Noco4mTe B KAKBO Ce CbCTOU
nedekTbT 1 kora e Bb3HuKHanM. 3a aa
ce nsberHar npobrnemu ¢ npyuemaHeTo
W OOMbIHUTENHW Pa3XOau, 3a4bIDKU-
TENHO M3non3eanTe camo agpeca, Kon-
To Bu e nocoyeH. Ocurypete nanpatya-
HeTO Ja He e KaTo ekcrnpeceH ToBap
Unu KaTo Apyr cneunarneH Toeap. Ma-
nparteTte ypea 3aefqHo C BCUYKU Mpu-
HaaNeXHOCTU, OCTaBeHW Npu
nokynkara, U ocurypeTe focTaTb4yHO
CUrypHa TpaHcnopTHa OnakoBKa.

PemoHmeH cepeus /
u3sebH2apaHUUOHHO obclyxeaHe
PeMOHTM N3BLH rapaHumsiTa MOXeTe Aa
Bb3/10XXNTE Ha KITOHa Ha Hallna cepBu3
cpeLly 3annatiaHe. Tor ¢ yooBONCTBUE e
Bw HanpaBu npeaBaputenHa kankynaums.
Moxem na obpabotBame camo ypeau, kou-
TO ca AOCTaTb4YHO ONaKOBaHW U M3npaTeHu
C NnaTeHN TPaHCMOPTHU Pa3XOAMU.
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BHumaHue: N3npatete Bawwus ypen Ha
KrNoHa Ha Halums CepBM3 NOYUCTEH U C yKa-
3aHuve 3a gedekTa.

Ypepute, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMoHO
obcnyxBaHe, n3nparteHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMNOPTHU pa3xoau — C HanoXeH nna-
TEX, KaTo eKCnpeceH unu apyr cneuunaneH
TOBap — He ce NpueMar.

Hue we n3BbpLlunm 6e3nnaTtHo M3xXBbpns-
HETO Ha usnpateHuTe ot Bac gedekTHn

ypeaw.
Ha www.lidl-service.com moxeTte ga nsrer-

nuTe ToBa M ApYr1 PbKOBOACTBA, BUAEOK-
NMMNoBe 3a NPOAYKTUTE U UHCTaNaLMOHeH

copryep.
[=]%%.4: [m]

%
PDF ONLINE
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ASE Brocumen

Mons, 06bpHeTe BHMMaHUe, Ye cneasaLiu-
AT agpec He e agpec Ha cepBusa. [bpBo
Ce CBbPXETE C ropernocoyeHns cepBu3eH
LEHTBbP.

HOYER Handel GmbH
Kihnehsfe 12

22761 Hamburg
FEPMAHUA

* KaTo cpmsmnyecko nuue — notpedurten, He-
3aBMCUMO OT HacTosiLLaTa TbpProBcka ra-
paHuus, Bue ce nonseare ot npaeara Ha
3aKOHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT
3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha LMAPOBO Cb-
ObpXaHune u uMdpoBmM yCryr 1 3a npo-
paxbara Ha ctokm /3MYUCLYMNC/. Mo-
crneuuwanHo Bue nmare npaBo npu HECHOT-
BETCTBME Ha cToKaTa Aa 6bae n3BbpLUEH
PEMOHT unu 3amsiHa no Baww n3bop, oceeH
aKo TOBa € HEBb3MOXHO UIN € CBbP3aHO C
HenponopLWoHarHo ronemMy pasxoam 3a
npopaesayva. Bue nmare npaeo Ha nponop-
LMOHarnHo HamarnsiBaHe Ha LueHaTa unv Ha
pas3BansiHe Ha 40oroBopa npu Hanuyme Ha
ycrosusaTa Ha yn. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnosusita u CPOKOBETE Ha
3aKOHOBaTa rapaHLms ca pernameHTpaHm
B rnasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rnaea yet-
BbpTa Ha 3MNLCLYIC.
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Emokormrnon

o d

>l

MAX

Katrdki (Tou doxeiou KOKKwV)

Aoxeio KOKKwV

Dopd TTEPIOTPOPNG YIa ATTACPAAION KOl aCPAAIGN Tou doxeiou
KOKKWV

MAARKTPO yia TTIAOYN apIBuoU GAIT¢avIwY

MAAKTPO £vapgng/dlakoTirg

LED, évdeign moodtntag gAiT¢aviol

Katrdki Tou doxeiou okdvng Kagé

Aoxeio okovNng Kagé pe onuadl MAX

BoUpTtoa kaBapiouou

MeloUpa kapE

KaAwdio NAEKTPIKAG oUVOEDNG UE PIG TPOPOdOTiag
>nuad yia Babuod dheong

KAipaka BaBuou dAeong oT1o doxEi0 KOKKWY
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Euxapioroupue yia rnv
gumioroouvn oag!

20G OUYXQiPOUE yIa TNV ayopd TOU VEOU 0AG
HUAOU KOE.

MNa Tov ac@ain xeIpIoud Kai yia va yvwpi-
O€TE TO OUVOAO TWV SUVATOTATWY ThG OU-
OKEUNG:

* Mpiv amwd Tnv mpwrn Béon o€ Asl-
Toupyia, S1IaBAOCTE TTPOCEKTIKA QU-
T€G TIG 0dnyieg Xpnong.

*  TnprioTe OMWOSATIOTE TIG UTTOSEI-
geig ao@aAciag!

e H XpARon TNG CUOKEUNG ETITPETTETAI
HOVO HE TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAPE-
Tal OTIG TTApOoUCEG 0dnyieg Xprons.

*  QuAdére auTég TIg 0BNnYyieg XpRong.

e Av XpelaoTEi va TTAPASWOETE TN CU-
OKEUN O€ TPITOUG, CUUTTEPIAGRETE
Kal TIG TTapoUoeg odnyieg xpnong.
01 0dnyigg xpnong armroreAouv ava-
TOOTTOOTO HEPOG TOU TTPOIOVTOG.

20g eUXOPOOTE VO ATTOAQUOETE TO VEO OOG
MUAO KaE!

2U0uBoAa orn ouokeun
] To cuuBolo onuaivel TTwg Ta UAIKA
Q f ME TN ofpavon auTtr dev HETARAA-
Aouv oUTe Tn yeuon ouTe TV OOUA
TWV TPOPIMWV.
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2. Evoedeiyuévn xpnon

O pUAog Kagé TTPoOoPIZeTal ATTOKAEIOTIKA
yIa TNV GAECN KOKKWV KAPE OTOV EVOWHA-
TWHEVO PNXAVIOUO GAEONG:

H ouokeun gival oxedlaopévn yia OIKIOKR
xpnon. H xprion TnG CUOKEUNG ETTITPETTETAI
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
ATrayopeUeTal n Xprion TNG GUOKEUNG Yia
ETTAYYEAPATIKOUG OKOTTOUG.

Avauevouevn Kakn xpnon

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuiég!

® Mnv XpNOIYOTIOIEITE KAPAUEAWUEVOUG
KOKKOUG Ka@é. ©a utmopoloav va KOA-
Aoouv Tov punxavioud aheong.




3. Yﬂ06£l'§8!§ aatpa)\aiag MPOEIAOMOIHZH! MéTpiog Kivduvog: n
MN THPNON TNG TTPOEIBOTTOINCNG UTTOPET va
lpocsidormrorjoeis TTPOKAAECEI TPAUNATIOUOUG 1) 0OBaPEG UAI-
2TIG TTapoUoeg 0dnyieg XpPriong Xpnoiuo- KEG CNUIEG.
TIoI0UVTAl, EPOCOV ATTAITEITAI, O OKOAOUBEG  MPOZOXH: pIKPAOG KivBUVOC: N un THPNoN
TTPOEISOTIOINTEIG: TNG TTPOEIBOTTOINGNG UTTOPEI VO TTIPOKAAETEI
A KINAYNOZ! MeydAog kivouvog: n eAa@POUG TPAUNATIOPOUG 1] UNKEG CNHIEG.
pn THENON TNG TTPOEIBOTIOINCNG YMOAEIZH: 6¢uata kai 13IaiTepdTNTEG TTOU
ptropei va odnynoel ae BAABEG TNG  TrpéTrel va AABAVETE UTTOWN OTaV XEIPide-
OWHATIKAG aKEPAIGTNTAG KAl TNG OTE TN GUOKEUN.
dwng.

Odnyisc yia Tnv acealn Asiroupyia
© ATtayopeueTal n xprion mg ouokeung atrd Traidid. GuAGETe Tn ou-
OKEUI Kal TO KOAWDIO NAEKTPIKNG oUVOEONG MOKPIA aTTO TTaIdIA.
® H ouokeur auTr ITTOPEi va XpNOIWOTToINBEN attd ATOUA JE PEIWUE-
VEG CWHATIKEG, a1oBNTAPIES A BIAVONTIKES IKAVOTNTEG A aTTO ATOPA
XWpIG eutTeIpia A/kal yvwaon eav empAéTTovTal i KaBodnyouvTal
yIO TNV ao@aAr] Xpron TNG CUCKEUNRG KAl £XOUV KATAVONOEl TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXEI N XPron TNG CUOKEUNG AUTAG.
®© H ouokeun dgv ETITPETTETAI VA XPNOIKOTTOIEITAI ATTO TA TTAIBIA WG
QY Vidl.
© Ortav dev UTTAPXEI ETTOTTTEIA KAl TTPIV OTTO TN CUVAPPOASGYNON Kal
QTTOOUVOPHUOAGYNON A TOV KABapIoPO, N CUCKEUN Ba TTPETTEl TTA-
VTd VO aTTOOUVOEETAN ATTO TO DIKTUO.
® Mpiv TNV avTIKaTAoTaon eEaPTNUATWY ] AVTOAAGKTIKWY TTOU KI-
vouvTal KaTd Tn AeIroupyia, n cuokeur Ba TTPETTEN va €ival aTTEVEP-
YOTTOINUEVN Kal VO €XEl aTTOoUVOEDET aTTd TO OIKTUO.
®© AuTA n cuokeur TTPoopIfeTal £TTIONG YIQ XPAOTN O€ VOIKOKUPIA Kal
0€ OUVONKEG TTOPOUOIES E AUTEG TWV VOIKOKUPIWY, OTTWG YIa TTa-
paéaypa
. 0€ KOUCiVEG TTPOCWTTIKOU KATAOTNUATWY, YPAPEIWVY Kal AA-
AWV ETTAYYEAPATIKWV XWPWV,
... OE QYPOIKIEG,
.. aTTo TTEAATEG {EVODOXEIWV, TTAVOOXEIWV Kal AAAWV Xwpwv dla-
Hovng,
. O€ TTAVOIOV JE TTPWIVO.
O] H OUOKeUn auTh dev TTPOOPICETaI YIa T AEITOUpYia PE EEWTEPIKO
XPOVOBIAKOTITN 1 HE EEXWPIOTO OUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.
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®© AtmrayopeueTal n BUBION TOU HUAOU KAPE, TOU KOAwDIOU NAEKTPIKAG
ouvOEDNG Kal ToU QIS TpoPodoaiag o€ vepd | GAAa uypa.

® Eav utrooTei BAGBN TO KOAWDIO NAEKTPIKAG OUVOEONG TNG CUOKEUNG
QUTNAG, OTTAITEITAI N QVTIKATACTOON OTTO TOV KOTOOKEUAOTH i OTTO TO
0£pPIG TOU 1 aTTO KATTOIO ATOMO JE TTapOMOoIa TTPOCOVTA, WATE Va
aTTo@euxBouv Kivduvol.

® Ad&Bete UTTOWN TO KEPAAAIO yIa Tov KaBapioud (BAETTE “KaBapi-
OMOG” oghida 116).

© PpovrioTe WOTE va PNV TTéoEl uypd oTn ouvdeon BUOUATOG TNG
OUOKEUNG.

©® lMNpoc£gTe TIG UTTOBEIEEIC aoPaAEiag o€ AUTEC TIG 0dNYiES, KABWG
o€ TTEPITITWON AavBaopEVNG XProngG UTTAPXEI TO EVOEXOUEVO
TPOUUATIOHWVY.

A KINAYNOZ yia maidia! A KINAYNOZ nAskrpomrAnéiag!
© To uAik@ cuokeuaaoiag dev gival TTaidl- ~ ©  Mn BETETe T OUCKEUN O€ AEITOUpYia, av n
KO TTaiyvidl. Ta TTaidid atrayopeUeTal va idla N guokeun A TO KAAWSIO NAEKTPIKAG
TTaiouv e TIG TTAQOTIKEG OOKOUAEG. ouvdeong TTaPOUCIAlouV EPPAVEIG CNUIEG
YoioTtaral kivduvog ac@uéiag. ] OV N GUOKEUN €XEl TTPONYOUPEVWG TTE-
. ol KATW.

A KINAYNOI yia Kfn amo © ZuvdéaTe To QIg TpoPodoaiag Yévo o€
Karou(’l&a Kai {wa TTPida TTOU €XEl EYKATAOTABE] OWOTd, €i-
ekperdAAevong! val eUkoAa TTpooRAaIun kai n 1éon TNg

©  O1 NAEKTPIKEG TUOKEUEG PTTOPET VOl avTIoToIXEl aTNV TAoN TNG TTIVOKISag TU-

aTroTeAECOUV TTNYI KIVOUVWY YId KATOI- rou. H Trpida TrpéTTEl va ouveyilel va i
Kidia kal (o expeTdAAeuong. Ta {wa val EUKOAG TIPOCRAGIUN KAl PETA TN
MTTOPEI EKTOG AUTOU VA TTPOKAAETOUV ouvdeon.

¢nuia otn ouokeun. MNa Tov AGYyo auTd @ dpovTioTe WOTe To KAADSIO NAEKTPIKAG
TIPETTEI TO (W0 VA TIAPAPEVOUV YEVIKA oUVSEDNG Va unv UTTooTei ZnuIég améd
MaKpPIG oTTd NAEKTPIKEG CUOKEUEG. AIXUNPEC OKWPEG 1) KAUTG OnpEia.

KINAYNOZ nAskrpomAnéiac ® Akoun K’GI USTd’( ™mv amv’apvorroincn n
. , OUOKEUN OV €ival EVTEAWG ATTOUOVW-
Adyw vypaoiag!

) . . pévn atrd 1o NAekTpIkS dikTuo. MNa va
© lpoaTatéyre T OUGKEUA ATIS UYPaATia TO EMITUXETE AUTO, ATTOOUVOEDTE TO QI
Kal vePO TTou OTACEl i wekadeTal: TPOPOBOGIaC o é’ v TrpiCa
uTtdpxel Kivduvog nAekTpoTTAngiag. ® Katd m xprion me 0UOK£Uﬁ-§ TposE-
© 2¢ wspinqun Tou sloxwpr']gouv uypa XETE WOTE TO KAAWDIO NAEKTPIKAG OUV-
OTN CUCKEUN, aQaIPECTE HEOWG TO SEONC VO HNV €Vl HaYKWHEVO f
@16 Tpoodoaoiag. Mpiv atTd TNV €K

véou B£on oe AeiToupyia avaéoTe Tov TIIEGHEVO.
€AEYXO TNG GUOKEUNG. ® Tia va BYGAETE TO QI TPOYOSOTiag

amd Tnv Tpida, TpaBdre TTavTa aTod To
@IG, TTOTE aTTO TO KAAWDIO.
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© AToouvoEDTE TO QIG TPOPOdOTiag aTrd
TNV TTpida:
- O€ TTEPITITWON TTOU TTAPOUCIACTE]
BAGBN
- o1av Ogv XpNOIUOTIOIEITE TOV JUAO
KOQE
- TIPIV KaBapioeTe TOV HUAO Ka®E
- O€ TTEPITTITWON Katalyidag
® T v ammoguyr] KIVOUVWY, PNV TTpayua-
TOTTOIEITE TPOTTOTTOINCEIG OTN CUOKEUN).

TPOEIAOI1OIHZH yia

TPQUUATIONOUCS ATTO

mepIOTPEPOEVA uépn!

© ZuvdEaTe TO QIG TPOPODOTIAg OE HIa
Tpifa pOVO OTaV Eival KOTTOKWJEVO Kal
A0QANOTUEVO TO BOXEIO KOKKWV.

® Ta ehaxioToTroinon Tou KIvOUvou Tpau-
paTiopoU, n EveEPYOTIOiNaN TOU PINXavi-
opoU dAeong gival duvartr pévo otav
gival TOTToBeTNUEVO TO BOYXEIO KOKKWV.
Mnv TTOPAKAPTITETE TTOTE QUTH TN A€I-
Toupyia ac@aAciag!

© XpnOIUOTIOIEITE TOV UNXAVIOUO GAeoNng
MOvO, OTavV TO KATTAKI €ival TOTTOBETNWE-
VO OTO OOXEIO KOKKWV.

® Mnv TANCIACETE QvTIKEIYEVA OTO BOYEIO
KOKKwV Katd Tn diadikagia dAeong.
Mnv TTAnoideTe 11.X. Ta poANIG oag
€qav eival Jakpid.

TTPOEIAOIOIHXH yia uAikég {nuiég!

®© H ouokeun d1abéTtel avTioAiodnTIKG
TTAQOTIKA TTodapdkia. ETreidn Ta £1mi-
TTAQ gival eTTEVOEDUPEVA PE PIa IEYAAN
TTOIKIANIO BEPVIKIWV Kal TTAQCTIKWV Kal
uttoBdAAovTal o€ eTmeepyaaia pe dia-
(POPETIKA PEOQ PPOVTIOAG, OEV PTTOPET
va oTTOKAEI0TEl TEAEIWG, OTI KATTOIO ATTO
QuTd Ta UAIKG TTEPIEXOUV CUOTATIKE, TA
oTroia PuTropoUv va TTpocBaAAouy Kal
Va (POUCKWOOUV Ta TTAACTIKG TTOdaPA-
Kia. TOTToBeTAOTE EVOEXOPEVWIG HIT
avTioAioOnTIkr Bdon KATw aTTd Tn OU-
OKEUN.

® XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO JE TA
yvnola afeooudp.

© TommoBeTAATE TN CUCKEUN O€ pia OTaOE-
pr Kal ETTITTEdN ETTIPAVEIQ.

® Mn xpnolyoTToIEiTE aIiXunEd f diappw-
TIKA Péoa KaBapiauoU.

© Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ Beppo-
Kpaaoieg KATwW Tou PNdevog.

4. XuvoAo mapadoong

1 pUAOG KOapE

1 Bouptoa kabapiouol 9

1 pedoUpa kagé 10

1 eyxeIpidio pe TTANPEIG 0dnyieg xprong
(oTo d10dikTUO)

1 eyxeIpidio pe ouvTopEG 0dnyieg
(ouvodeuouv TN oUOKEUR)

5. Amroouokesuaaoia Kai
Trorro@érnon

AgpaipéoTe 6Aa Ta UNIKG cuoKeuaaiag.

2. EAéyre av umdpxouv O6Aa Ta eEapth-
JaTa Kai gival dBIkTa.

3. TotmoBeTAOTE TN CUCKEUR ETTAVW O€ HIa

oTeyV, ETTITTEdN Kal avTioAIoBNnTIKN BA-

an.

N
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6. lposroiuyacia
6.1 2uvdeon kai

gvepyormoinon/
amevepyomoinon

A KINAYNOZ nAektpotrAngiag!

© XuvdEaTe T OUOKEUR HOVO O€ EUKOAO
TTpooBdaciun TTpida, N T&on TNG oTToiag
CUWTTITITEI JE TNV TAOT) TTOU avaypda@eTal
oTnv Tvakida TuTTou. H TTpila TTpéTTel va
ouvexiCel va gival TTIpooBAciun akoun Kai
META TN oUvdEDN.

1. ZuvdéoTe 10 QI Tpoodoaiag 11 ae
pia TTpida.

2. TotoBetAoTE evdeX. TO DOXEIO KOK-
KWV 2 0Tn OUOKEUN.

3. [lepioTpéWTe TO BOXEIO KOKKWV TTPOG TO
KAEI0TO GUPBOAO AoukéTou @ 3, péxpl
va avayouv Ta LED 6 Tou apiBuol @AI-
TCOVIWV/TTOOOTNTOG OKOVNG, TO TTAM-
kTpo CP 4 yia Tn pUBUIoN Tou apPIBoU
@ANiTlaviwv kail To TTAAKTpo Pl 5 évap-
&ng/diakoTTAg.
21N ouvéxeia avapel o LED 6 Tou €1m1-
Aeypévou apiBuoU @AITZaviwy Kai To
TAARKTPO (P 4 povipa.

4. Tia va petaBeite oTnv KATGoTOAON AVO-
HOVNG, TTEPIOTPEWTE TO BOXEIO KOKKWV
TTPOG TNV KaTeUBuvan Tou avoixTol
oupBoAou AoukéTou d 3, péExpl va
oproouv Ta LED.

5. Tia aTrevepyoTroinon atmoouvoEéDTE TO
@16 TpoYodoaoiag 11.
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6.2 [IANpwon KOKKwWV Kapé

MPOEIAOMNOIHZH yia TpaupaTiopolg

a1ré TEPIOTPEPOEVA PéEPN!

© XpnOIUOTIOIEITE TOV UNXAVIOUO AAeong
povo, 6tav 1o Katrdki 1 gival ToTroBeTn-
MéVo 0TO BOXEIO KOKKWV 2.

MPOEIAONOIHZH yia uAikég {nuiég!

® Mnv XpNOIYOTIOIEITE KAPAUEAWMEVOUG
KOKKOUG Ka@é. Oa utropolcav va KOA-
Afjoouv Tov punxaviopo dAeong.

1. Ag@aipéaTe To KATTAKI 1 TOU doxeiou
KOKKWV 2.

2. Pigte repitmou TOOOUG KOKKOUG Ka®E
01O BOXEI0 KOKKWYV, 6O0UG KATAVAAW-
VETE O€ Jia nuépa.

3. TomoBetROTE {OVA TO KOTTAKI.

6.3

Mrtropeite va TTpocapudoeTe Tov Babud
dAeong o ouvoAikd 18 BaBuideg, TTou
utrodiaipouvTal g€ 3 opAdeg Twy 6 Babui-
dwv:

- ESPRESSO (yihoaAeopévog)

- FILTER COFFEE (péTpia 0AeOUEVOG)
- FRENCH PRESS (xovTpoaAeauévog)

*  [MepioTpéyTe 10 dOXEIO KOKKWY 2 £T01,
WoTe TO oNuad! A 12 va gival oTpap-
pévo oTov emBuunTS BaBuod dAeong
OTO OOXEIO KOKKWV.

Pu6uion Babuou dAsong

O BaBuodg dAeong Tou Kage eTTNPEAdel TN
yeuon kai Ba TTPETTEN va TaIPIALEl JE TN Hé-
Bod0 Trapackeung. O 18avIKOG BaBPOG GAe-
ong e€apTaTal €TioNg aTTO TNV TTOIKIAIG TOU
KOQE.



6.4 Pu6uion apibuou
QAir{aviwy n/kai

moooTnNTas OKOvVNS

e [otwvtag 10 TTARKTPO P 4 eTTINEYETE
ToV apIBud AITdaviwv/Tny TToGoTNTA
oKOVNG TToU €TTIOUEITE HETAEU 2 Kal 12
@ANT¢aviwv. To LED 6 avw ato tnv
emAeypévn TTo06TNTA OKOVNG avAapel.

YNOAEI=H: n puBuion Tou apibuou gAitla-
VIWV/TNG TTOOOTNTAG OKOVNG TTAPAUEVEI
aTTOONKEUMEVN OKOWN KAl JETE TNV ATTEVEP-
yotroinon.

7. AAegon KOKKWV Kapé

MPOEIAOMNOIHZH yia Tpaupatiopolg

aTré TEPICTPEPOUEVA HEPN!

® Ta ehayioToTroinon Tou KivdUvou Tpau-
JaTIoPoU, n evEPYOTTOINGN TOU UNXaVviI-
opouU dAeong eival duvartr yévo étav
gival TorroBeTnuévo To doxEI0 KOK-
KwvV 2. MnVv TTApAKAUTITETE TTOTE QUTH
TN Asitoupyia ac@aAeiag!

© XpnOIUOTIOIEITE TOV UNXAVIOUO GAeoNg
povo, O6Tav To Katrdki 1 ival ToTroBeTn-
Mévo 0TO BOXEIO KOKKWY 2.

® Mnv TANOIAZETE QvTIKEIYEVA OTO BOYEIO
KOKKWV 2 KaTd Tn diadikacia dAeong.
Mnv TTAno1aeTe T1.X. Ta paANIG oag
eav gival pakpid.

YMNOAEI=H: amopakpuveTte To O0XEIO KOK-
KWV 2 a1t TOV uNXaviopo aAeong pévo
otav gival atroAUTwG aTrapaitnTo (17.X. O€
Mia EUTTAOKA 1 yIa KaBapIoPO).

1. ZuvdéoTe 1o @I Tpoodoaiag 11 ae
pia TTpida.

2. TomroBetrioTe evdey. TO DOXEIO KOK-
KWV 2 OTO ETTAVW PEPOG OTNV UTTOS0-

Xn-

3. [EvepyoTtroiNoTe TN GUCKEUN, TTEPIOTPE-
@oVTag TN TTPOG TNV KaTEUBUVON Tou
KAEI0TOU cupPBOAouU AoukéTou B 3. OAa
Ta LED avdaBouv yia Aiyo.

4. Pigte kOKKOUG KaPE 0TO DOXEIO KOK-
KWV 2 Kol TOTTOBETACTE TO KATTAKI 1.

5. PuBpioTe Tov €mOBuuNnTO BaBud dAe-
ang.

6. MMatioTe 10 TARKTPO CF 4 yia va eTTIAE-
&ete Tov apIBUO GAITCaviwv/TNV TT0ao-
TNTA OKOVNG TTOU ETTIOUEITE.

7. BeBaiwBeite 611 €ival cwoTd TOTTOOETN-
pévo TO Boxeio OKOVNG KagE 8.

8. ApyxioTe Tn dladikacia dAeong TTaTw-
vTaG TO TTAAKTPO €vapgng/dIakoTrig
1l 5. Katd mn diadikacia GAeong ava-
Bel To TTAAKTpPO.

YMNOAEIZEIZ:

* O pUAog Ka@é oTapaTael autéuaTa TN
Sladikaaia dAeong PETA TV ETTITEUEN
TNG TTOOOTNTAG OKOVNG A/Kal apiBuou
QNITCavIWV TTOU €XETE PpUBIOCEL.

* [epioTe TO doyEiO OKOVNG KOPE 8 TO
TTOAU péxpl To onuadl MAX
(Trep. 100 g).

9. Aiokoywte Tn diadikacia GAeong TToTW-
vTag Eava 1o TTARKTPO évapéng/diako-
TAS P11 5. To TTAAKTPO OBrVEL.

10. ApaipéoTe To doyeio OKOVNG KAPE 8 e
TNV QPECKOAAETUEVN OKOVN KAYE Kal
QaVOoIETE TO KATTAKI 7.

11. Na Tov uTtoAoyIouS TG HEPIdAG TNG
OKOVNG KAQE YTTOPEITE VA XPNOCIKOTTOI-
noete T pelolpa kagé 10 TTou Guvo-
OcUEl TN OUOKEUN.
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8. Kab@apiouog

A KINAYNOZ nAektpotrAngiag!

©® TpapAgte 1o @I Tpopodooiag 11 atrd
TNV TTPICa, TTPIV KABapioETE TOV HUAO
KAPE.

® O puAog ka@é kal To KAAWDIO NAEKTPI-
KNG ouvdeang e @I Tpogodoaiag 11
Oev emTpéTTeTal va Bubidovtal o€ vepod
r dAAa uypd.

MPOEIAOMNOIHZH yia uAikég {nuigg!

® Mn xpnoigotroigite aixunped R diaBpw-
TIKG Yéoa kabapiopou.

Aoyeio KOKKwvV

1. lMepioTpéwTe TO BOXEIO KOKKWY 2 TTPOG

TNV KatewBbuvaon Tou avoixtol ouuRo-

Aou Aoukétou d 3, uéxpl va PTTOPEITE

Va TO AQAIPETETE TIPOG TA ETTAVW.

ApaipéoTe To KAtk 1.

3. KoBapioTe T0 doXEIO KOl TO KATTAKI WE
TO X€PI ME ATTAAS ATTOPPUTTAVTIKO TTIA-
TWV.

4. XreyvwoTe Ta dUO €CapTANOTA TTPIV TA
XPNOIUOTIOINCETE Eavd.

N

Mnyavioudg dAsong
'EXeTe a@aipéael TO OOXEIO KOKKWYV 2 aTTo
TOV JUAO KaQE.

1. KpatoTte o€ opiddvTtia Béon Tov yUAO
KAPE.

2. KaBapioTe TOV pnxavioud aAeong ema-
VW OTO E0WTEPIKO PE TN BoUpTON KO-
Bapiopou 9 TTou TTapaAdpare.

3. AJdeIG0TE TA UTTOAEIMPOTA KOKKWVY Ka-

€.
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ZxoAaoTiko¢ Kabapiouog

210 €€EIBIKEUPEVA KATOOTAPATA KAPE UTTO-
PEITE va TTPOUNBEUTEITE KOKKOUG KaBapi-
opoU yia guAoug kagé. MNa va kaBapioeTe
OXOAAOTIKA TOV punyaviopd dAeong, ako-
AouBnoTe Tnv €€n¢ diadikaaia:

1. Pigte TOUG KOKKOUG KaBapiopou O6TTwG
TOUG KAVOVIKOUG KOKKOUG OTO dd€lo 60~
XEIO KOKKWV 2.

2. AAéOTE TOUG KOKKOUG OTOV PETPIO BaB-
MO GAeong.

3. Tia emavaAnTTikr) dAeon pigte Toug
KOKKOUG Ka®€ OTO DOXEIO KOKKWV Kal
aAEOTE TOUG, VIO VA ATTOUAKPUVETE
UTTOAEIIMATO TWV KOKKWV.

4. TMMetdEte TNV TTPWTN TTOUdPA KAPE PETA
TOV KaBapIouo, €1T€IdN gival éva ueiyua
aTTO KOQPE KAl UTTOAEIMPATA TWV KOKKWV
Kkabapioyou.

YNOAEI=EIZ:

*  O1 KOKKOI BECPEUOUV UTTOAEIiupaTa
Ka@é OTTwg AiTTn Kai éAaia kail kabapi-
Couv Ta paxaipia AAeong.

*  XpPNOIYOTTOINCTE YIA TNV ETTAVOANTITI-
Kr} GAEanN OIKOVOMIKOTEPOUG KOKKOUG
KO@E Kal 0yl Toug akpIBoUg TToloTIKOUG
KOKKOUG TTOU 0AG ApECOUV.

*  H TaKTIKA epappoyr] @povTilel yia Ka-
AUTEPN YEUON Kal TTaparteivel Tn d1dp-
KEIo (NG TOu HUAOU KaE.

Aoxeio okovng kagpé

1. AogaipéoTe To doxeio okdvng KapE 8

atrd Tov HUAO KagE TPaBwVTag TO

TIPOG Ta UTTPOCTA KAl AQaIpEDTE TO Ka-

aKI 7.

Ad€IdoTE Ta UTTOAEIIMATA OKOVNG KAPE.

3. KoBapioTe T0 doyeio Kal TO KATTAKI PE
TO X€PI ME ATTAAG ATTOPPUTTAVTIKO TTId-
TWV.

4. ZreyvwoTe Ta dUO eEOPTAUATA TTPIV TA
XPNOIPoTToINCETE Eava.

N



2uokeun

1. ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN € éva BpeyuE-
VO TTavi Je atraAd ammoppuTTavTiKG Tid-
TWV.

2. ZTEYVWOTE HE £va JOAAKO TTavi.

9. Amoppiyn

To Trpoidv auTto uTTéKEITal

otnv EupwTtraik Odnyia

2012/19/EE. To oUuBoAo ue

TO dlaypaupévo KAdo aTTop-

PIMUATWY TTAVW O€ TPOXOUG

onuaivel 0TI TO TTPOIOV TTPE-

el va 0dnynBei o€ EexwpioTr) cuAoyn
ATTOPPIMMATWY CUPPWVa PE TRV EupwTrai-
KA 'Evwon. To idlo 1oxUel yia To TTPoIGV Kal
OAa Ta e€apTApaTa pe To oUuBoAo auto. Ta
€MONUacuéva TTPOIGVTA aTTayopeUETal Va
atroppIPBoUV padi Je Ta OIKIOKA ATTOPpPIl-
poTa, aAAG TTpéTTel va TTapadoBolv o€ pia
0¢on ouA\OYAG yIa TNV avaKUKAWON NAe-
KTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.
AuTO TO GUUBOAO AVOKUKAW-

onNG onUATodoTEi TT.X. £Va AvTI-

KEIMEVO 1 TUAPATA UAIKWYV WG

TTOAUTIYO yIa avakTnon. H

avOKUKAWGON CUPBAAAEl 0T

peiwon KAaTavaAwaong TTPWTWY UAWV Kal
TNV TTPOCTACia ToU TTEPIBAAAOVTOG.

Zuokeuaoia

‘OT1av BeANoETE Va ATTOPPIYPETE T CUCOKEUD-
oia, Tpétel va AdBeTe utrdWnN 0O TIG AVTI-
OTOIXEG TTEPIBAANOVTIKEG BIATAEEIG TNG
XWPOg 0ag.

10. EmiAuon mpoBAnua-

TWV

Edv n ouokeur agag dev Asitoupyei OTTwg
TIPETTEL, AVATPEETE TTPWTA O€ AUTA TN AioTa
eAEyXwv. EvoéxeTal va TTpoKeITal yia KATTol0
MIKPS TTPOBANUA, TO OTTOIO PTTOPEITE VA AVTI-
peTwTTioETE PéVOI 0aG.

A KINAYNOZ nAektpomrAngiag!

®© Ze kayia TEPITITWON PNV TTPOCTTOBAOE-
TE VO ETTIOKEUAOETE TN OUOKeUR auBai-
pETa.

MOavég aitieg /

MpopAnpa HETPO AVTIMETWITIONG
+ Eival egaopahiopévn
Aev Aeitoupyei N TPOPOBOGIA PEUHA-

T0G;
»  EAéy&te Tn olvdeon.

* ATTOOUVOEDTE TO QI
Tpopodoaiag Kai
eAEYETE €AV UTTAPXEI
KATTOI0 £€VO oW

O L0AoG kaE OTOV JNXAVIGUO AAg-

KAvel Evav
aouvrBIoTo ans.

. Evdéxetail va gival
066pupo.

UTTAOKQPIOPEVOG O
HUNXavIopog dAeong.
KaBapioTe TOV nxa-
VIOUG GAeoNG.
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11.

Ta,)(vu(d XApaKTnpIOoTI-

Ka

MovTéAo:

SKSM 150 A1

Taon dikTuou:

220-240V ~50-60 Hz

Kartnyopia
TTPOOTOCIAG:

Me 1o gUpoAo TG avakUKAw-
ong (3 BéAn) emonuaivovTal Ta
QAVAKUKAWGIKA UAIKG. To UAIKO
MTTOPEI VO EVTOTTIOTEI pECW TOU
apIBuou avakUKAWGoNG OTn Yéon
(edw: 21) kal/A piag ouvTunong
(edw: PAP).

loxug:

150 W

EvaAdacoduevn 1don

MoodétnTa
TTAfpwong do-
XE€IOU KOKKWV

KAQE:

200 g

AA

Me 1n oepfikr onuavon, n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN CUPUOPPWON HE TIG TEPPRIKES
ATTAITACEIG.

MoootnTa
TTApwaong do-
XEiou okovNg

KOQE:

100 g éwg MAX

KatavaAwon 10x00g O€ ATTEVEPYOTTOINE-
vn kardoTaon: < 0,5 Watt

2UuBoAa mou xpnoiuormorouvrai

[l

MpooTareuTikg pévwon

S

Gepriifte Sicherheit (EAgyxog
Ac@aAciag): OI CUOKEUEG TIPETTEI
va TTANPoUV TouG YEVIKOUG KOVO-
VEG TNG TEXVOAOYiaG Kal va OUup-
Hop@wvovTal PE To AiIdTayua yia
v Acg@aAeia MpoidvTwv
(Produktsicherheitsgesetz -
ProdSG).

Ce

Me 1n ofquavon CE n
HOYER Handel GmbH &nAwvel
TN cuppépPPwWaon TnG pe Tnv EE.

wA

Auté 10 UPBOAO oag uTTeEVBU -
CEl va ATTOPPIYETE TN CUOKEUO-
oia pe TPOTTO PINIKO TTPOG TO
TePIBGAAOV.
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AloTnpoUuE TO DIKAIWPA TEXVIKWY AAAQYWV.




12. Eyyunon tn¢ sraipiag
HOYER Handel GmbH

ALI6TIUN TTEAGTIOOQ, agIOTILE TTEAGTN,

yIQ TN oUoKeUr auTth AauBdveTe eyyunon

3 eTwvV aT1Té TNV NUEPOUNVia ayopdg. Z€ Te-
PITITWOTN EAATTWHATOG TOU TTPOIOVTOG OU-
TOU €XETE VOUIKA BIKAIWUATA EVAVTI TOU
TTWANTH TOU TTPOIGVTOG. AUTA TA VOUIKA OI-
Kalwuata dev TreplopifovTal aTTo TNV eyyun-
On TTOU TTAPOUCIAZETAl TTOPOKATW.

Opor eyyonong

H 1rpoBeopia TNG eyyunong Eekiva Pe TNV
nuepopnvia ayopdg. MapakaAoUue, QUAGE-
T€ KOAG TNV TIPWTOTUTTN aTTddEIEN ayopdG.
To £yypago auTo gival aTTapaiTNTO WG ATTO-
OEIKTIKO OToIXEIO AyopdG.

Av evT6G TPIWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNVia
ayopdg TOU TTPOIOVTOG AuToU EPPAVIOTE]
ENATTWUHA TTOU OPEiAeTal OTO UAIKG ) ThV Ka-
Taokeun, Ba €MOoKeUAoOUE i Ba avTikaTa-
OTHOOUNE TO TTPOIGV dwpedv ] Ba
EMOTPEWOUNE TNV TIPA ayopdg, Katd Thv
Kpion pag. MpoUtrd0eon yia Tnv TTapoxr)
€yyunong gival Twg evrog Tng TTpoBeopiag
TWV TPIWV ETWV TO EAATTWUATIKS TTPOIdV Ba
TTAPOUCIOCTE GUVOOEUGHEVO ATTO TNV ATTO-
deIgn ayopdag, kai TTwg o eAdTNS Ba dwaoel
oUVTOMN YPATITA TTEPIYPA®R TOU €iBOUG TNG
BAGBNG Kal TNG XPOVIKAG OTIYUAG TTOU TTa-
POUCIAOTNKE.

AV T0 eEAATTWUA KOAUTITETAI OTTO TNV £yyUNON
Jag, To TTPOIdV Ba GGG ETTIOTPOPEI ETTIOKEUA-
opévo i Ba avTiKaTaoTaBEi.

lMa Tnv EAAGSa 1o0xUer: H avTikardoTaon Tou
TIPOIGVTOG GUVETTAYETAI, CUNPWVA e Tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwarn Tou xpovou gyyu-
nong.

MNa v Kdtrpo 1oxver: H emokeun A n avti-
KOTAOTACT TOU TTPOIOGVTOG O€ GUVETTAYETAI
avavéwaon Tou Xpoévou gyyunong.

Xpovog gyyunong Kai VouIKES adiw-
osIg EvavTl EAATTWUATOS

O xpovog eyyunaong dev Trapareivetal yEow
TNG €uBUVNG Tou TTWANTH. Ta TTapaTTdvw
I0XUO0UV Kal yia Ta TEPYAYIA TTOU aVTIKOTO-
aTdenkav A emoKeuaoTNKav. TuXov ¢nuIEG
Kal EAATTWUOTA TTOU UQICTAVTOI KOTA TNV
ayopd TTPETTEI va SNAWVOVTAI APECWGS PETA
TNV agaipeon NG cuokeuaoiag. ETokeuég
TToU eKTEAOUVTAI PETA TN AREN TNG yyunong
gival TTANpwréeG.

Edpog eyyunong

H ouokeur auTr) KATAOKEUAOTNKE CUPQW-
va pe auotnpoUg Kavoviououg TToldTNTag
Kal UTTORBANBNKE 0 OXOAATTIKO EAEYXO TTPIV
v TTapdadoaon.

H eyyunon mrepiAapBavel EAATTWPATA TTOU
opeilovTal T6o0 01O UAIKG, 600 KOl OTNV Ka-
TAOKEUN.

ZTnVv £yyunon dev mepiAapdavovral
OVAOAWOCIMO TUAMOTO TTOU UTTOKEIVTAI OE
(PUCIOAOYIKK @BOpPd Kal NUIEG TTOU TTPO-
KAROnKav og e00pauoTa TUAPATA, TT.X.
SIaKOTITEG, PWTIOTIKA péoa 1] GAAA yud-
Aiva Tepayia.

H eyyunon auTr] eKTTiTITEl, OE TTEPITITWON
TTOU TO TTPOIOV UTTEDTN NI aTTd aTTPOCE-
&ia, akatdAAnAn xprion n ouvtripnon Pe
TTpwToROUAIa Tou ayopaoTn. Na va yivetal
OWOTH XPron Tou TTPOIGVTOG TTPETTEI VA Th-
pouUvTal OAEG Ol UTTOBEICEIG TTOU avagEéPo-
VTal OTIG 0BNYiEG XEIPIOPOU. ATTOQEUYETE
OTTWOBNTTOTE XPAOTEIG KAI XEIPIOWOUG, YIa Ta
oT1T0ia 01 0dNYiEg XEIPITPOU TTPOEIBOTTOIOUV
TTWG TTPETTEI VA ATTOQPEUYOVTAI.

To rpoidv TTpoopileTal OVO Yia IBIWTIKA Kal
OXI YIO ETTOYYEAUATIKA XPNON. Z€ TTEPITITW-
an KakoU Kol akaTAAANAou XeIpiopou Kal
Xpnong Biag, Kabwg Kal oTnV TTEPITITWGON
emMEPPAONG OTN OUOKEUN, n oTToia o€ dIEEH-
XOn a1d 10 dIaTIOTEUPEVO KEVTPO OEPRIG
MOG, N eyyunon eKTTTITEL
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Aiadikaoia og mepimrwon aiwong

gyyonong

MNa va ymropéooupe va emmeepyacTole TO

aitnué cag 1o ouvTouoTEPO duvaTo, TTAPA-

KaAoUpe, aKOAOUBAOTE TIG TTOPAKATW UTTO-

Oeiteig:

»  'Exete mavta diaBéoiua, yia 6TroTE 00G
¢ntnBouv, Tov apIBud TTPOIdVTOg
IAN: 527333_2504 ka1 Tnv amddeign
WG ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO AyOopdG.

* QO Bpeite TOV ApIBUOG TTPOIGVTOG OTNV TTI-
vakida TUTToU, o€ KaTola eyxdpagn, aTo
€CWPUAAO TWV 0dNYIWV XEIPIOUOU (KATW
apIoTePd) ) WG AUTOKOAANTO GTNV TTICW
| K&TW TTAEUPA TNG CUCKEUNG.

* Av gu@avioToUlv AeIToupyikég BAGReS N
AAAa eEAQTTWUATA, ETTIKOIVWVHAOTE TTPW-
Ta JE To akdAouBo KEVTPo OEpPIg
TNAEQWVIKA 1| pe email.

e XTn OUVEéxEla, Kal EpOCoV TO TTPOoIdV O¢-
wpnBei eAaTTWPATIKG, UTTOPEITE VA TO
atrooTeileTe TN S1EUBUVON TTOU 00G
000nKe, eEAeUBEPO ATTO TaAXUOPOMIKG TE-
An, ouvodeudpevo atréd Tnv atmddeign
ayopdg Kal éva GNUEIWPa OXETIKA e TO
€idog TNG BAGBNG Kail TN XPOVIKA OTIyunA
TTOU EPPAVIOTNKE.

120 GR)

>1ov ioTéTOTTO WwWw.lidI-service.com ptro-
PEITE VA JETOQOPTWOETE TO TTAPOV A TTEPIO-
00TEPQ EYXEIPIOIA, BiVTED TTPOIGVTWY KAl
Aoylopikd eykatdoToong.

[=] %%, 4: =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Me auTdv Tov Kwdiko QR peTafaivere atreu-
B¢eiog otn oeAida Tou o€pPIig Tng Lidl
(www.lidI-service.com) Kal KATAXWPWVTAG
Tov apiBuo TpoidvTtog (IAN) 527333_2504
MTTOPEITE Va avoieTe TIG 0dnyieg xpnong
TOU TTPOIOVTOG CAG.

-, -
ﬂ Kévrpo oépfic

$¢pBic EMGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: hoyer@lidl.gr

@ 5¢ppig Kampog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 527333_2504

% lMpoun6surng

Mapakahoupe, AABeTe UTTOWN CAG TTWGS N
akéAoubn dietBbuvan dev gival S1etBuvon
oépPig. EmKovwvAOTE TTPWTA JE TO KE-
VTPO OEPPIG TTOU avaypAPETAl TTAPATTAVW.

HOYER Handel GmbH
Kuhnehofe 12

22761 Hamburg
FEPMANIA
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1. Overview

Lid (of the bean hopper)
Bean hopper
ad Direction of rotation for releasing and locking the bean hopper
O Button for selecting the cup number
]l Start/Stop button
LEDs; cup number display
Lid of the coffee powder container
MAX Coffee powder container with MAX marking
Cleaning brush
Coffee spoon
Power cable with mains plug
12 A Marking for the grinding level
Grinding level scale on the bean hopper
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Thank you for your trust!

Congratulations on the purchase of your new
coffee grinder.

For safe handling of the device and in order
to get fo know the entire range of features:

¢ Read these operating instruc-
tions thoroughly prior to initial
use.

¢ Above dll, observe the safety in-
formation!

¢ The device should only be used
as described in these operating
instructions.

¢ Keep this copy of the operating
instructions for reference.

¢ If you pass the device on to
someone else, please include
this copy of the operating in-
structions. The operating instruc-
tions are a part of the product.

We hope that you enjoy using your new cof-
fee grinder!

Symbols on the device
| The food-safe material of devices
Q f with this symbol will not change the
taste or smell of food.
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2. Intended purpose

The coffee grinder is intended exclusively for
grinding coffee beans in the integrated
grinder:

The device is designed for private, domestic
use. The device must only be used indoors.
This device must not be used for commercial
purposes.

Foreseeable misuse

WARNING! Risk of material dam-

age!

©® Do not use caramelised coffee beans.
These can cause the grinder to stick to-
gether.




3. $afefy information  WARNING! moderate risk: failure to ob-

serve this warning may result in injury or se-

Warnings rious material damage.
If necessary, the following warnings are CAUTION: low risk: ignoring this warning
used in these operating instructions: may result in minor injuries or material dam-

DANGER! High risk: failure to ob-  age.
Y. ' \ serve this warning may result in inju-  NOTE: circumstances and specifics that
ry to life and limb. must be observed when handling the de-

vice.

Instructions for safe operation

®© This device must not be used by children. The device and the pow-
er cable must be kept away from children.

® This device can be used by people with restricted physical, sensory
or intellectual abilities or people without adequate experience
and/or understanding if they are supervised or instructed on how
to use this device safely and if they are aware of the resulting dan-
gers.

®© Children must not play with the device.

® The device must be disconnected from the power supply if left unat-
tended and prior to assembly, disassembly or cleaning.

® Prior to the replacement of accessories or attachments which move
when in operation, the device must be switched off and disconnect-
ed from the mains power supply.

® This device is equally intended for use in the home and in applico-
tions similar to the home, such as for example...
... in kitchens for staff in shops, offices and other commercial set-

tings;

... on agricultural properties;
... by customers in hotels, motels and other residential facilities;
... in bed-and-breakfast establishments.

® This device is not infended to be operated using an external timer
or a separate remote control system.

® The coffee grinder, the power cable and the mains plug must not be
immersed in water or other liquids.

@® If the power cable of this device should become damaged, it must be
replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer service de-
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partment or a similarly qualified specialist in order to avoid any haz-

ards.

® Please take note of the chapter on cleaning (see “Cleaning” on

page 129).

® Make sure that no liquid overflows onto the device plug connec-

tion.

® Please observe the safety information in these instructions, as inju-
ries are possible if the device is used incorrectly.

A DANGER for children!

©® Packing materials are not children's
toys. Children should not be allowed to
play with the plastic bags. There is a
risk of suffocation.

DANGER to and from pets
and livestock!
®© Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition,
animals can also cause damage to the
device. For this reason you should keep
animals away from electrical devices at
all times.

DANGER! Risk of electric
shock due to moisture!
® Protect the device from moisture, water
drops and water splashes: failure to ob-
serve this instruction may result in an
electric shock hazard.
® Ifliquids get into the device, remove the
mains plug immediately. Have the de-
vice checked before reusing.

DANGER! Risk of electric
shock!

® Do not use the device if the device or the
power cable has any visible damage, or if
the device has previously been dropped.

® Only connect the mains plug to a proper-
ly installed and easily accessible wall
socket whose voltage corresponds to the
specifications on the rating plate. The
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wall socket must still be easily accessible
after the device is plugged in.

© Ensure that the power cable cannot be
damaged by sharp edges or hot spots.

® Even after it has been switched off, the
device is not completely disconnected
from the mains power supply. In order
to fully disconnect it, pull out the mains
plug.

© When using the device, ensure that the
power cable cannot be trapped or
crushed.

©® When removing the mains plug from
the wall socket, always pull on the plug
and never the cable.

© Pull the mains plug out of the wall sock-
etf:
- when a malfunction occurs
- when you are not using the coffee

grinder

- prior fo cleaning the coffee grinder
- during thunderstorms

© In order to avoid any hazards, do not
make modifications to the device.

WARNING! Risk of injury by

turning parts!

©® Only plug the mains plug into a wall
socket once the bean hopper has been
attached and locked into place.

© To minimise the risk of injury, the grind-
er can only be switched on when the
bean hopper is in place. Never bypass
this safety function!

©® Only operate the grinder when the lid
is placed on the bean hopper.



® Do not hold any objects in the bean
hopper during the grinding process.
Keep long hair out of the way.

WARNING! Risk of material
damage!
® The device is fitted with non-slip plastic

feet. As furniture is coated with a varie-

ty of different varnishes and acrylics,
and treated with different cleaning
agents, it cannot be completely ruled
out that components are contained in
some of these substances that could
damage and soften the plastic feet. If
necessary, place a non-slip mat under
the device.

Only use the device with the original
accessories.

Place the device on a stable, level sur-
face.

Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.

Do not expose the device to tempera-
tures below the freezing point.

© ©®© © ©0

4. Items supplied

coffee grinder

cleaning brush 9

coffee spoon 10

complete copy of the operating instruc-
tions (on the Infernet)

1 copy of the short manual

(enclosed with the device)

5. Unpacking and set-
ting up

Remove all packing material.

2. Check to ensure that all parts are pres-
ent and undamaged.

3. Place the device on a dry, level, non-
slip surface.

—_

6. Preparation

6.1 Connecting and

switching on/off

DANGER! Risk of electric
shock!
©® Only connect the device to an easily ac-
cessible wall socket whose voltage corre-
sponds to the specifications on the rating
plate. The wall socket must still be easily
accessible after connection.

1. Connect the mains plug 11 to a wall
socket.

2. If necessary, place the bean hopper 2
on the device.

3. Turn the bean hopper towards the closed
lock symbol & 3 until the LEDs 6 for the
cup number/coffee powder quantity, the
button O 4 for setting the cup number
and the Start/Stop button PII 5 light

up.
The LED 6 for the selected cup number
and the button & 4 will then be per-
manently lit.

4. To enter standby mode, turn the bean
hopper towards the open lock symbol
d 3 until the LEDs go out.

5. To switch it off, unplug the mains
plug 11.
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6.2 Adding coffee beans

WARNING! Risk of injury by turning
parts!
® Only operate the grinder when the

lid 1 is placed on the bean hopper 2.

WARNING! Risk of material dam-

age!

® Do not use caramelised coffee beans.
These can cause the grinder to stick to-
gether.

1. Remove the lid 1 of the bean hopper 2.
2. Pour about as many coffee beans into
the bean hopper as you use in one day.

3. Put the lid back on.

6.3 Setting the grinding
level

You can adijust the grinding level in a fotal
of 18 settings, divided into 3 groups of 6 set-
tings each:

ESPRESSO (fine)

FILTER COFFEE (medium)

FRENCH PRESS (coarse)

e Turn the bean hopper 2 so that the
marking & 12 points to the desired
grinding level on the bean hopper.

The grinding level influences the taste and

should match the preparation method. The
optimum grinding level also depends on the
type of coffee.
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6.4 Set the cup number or
coffee powder quantity

® By pressing the button O 4, you can
select the desired cup number/coffee
powder quantity between 2 and 12
cups. The LED 6 above the selected cof-
fee powder quantity lights up.

NOTE: the cup number/coffee powder
quantity sefting remains stored even after the
machine is switched off.

7. Grinding the coffee

beans

WARNING! Risk of injury by turning

parts!

© To minimise the risk of injury, the grind-
er can only be switched on when the
bean hopper 2 is in place. Never by-
pass this safety function!

©® Only operate the grinder when the
lid 1 is placed on the bean hopper 2.

® Do not hold any objects in the bean
hopper 2 during the grinding process.
Keep long hair out of the way.

NOTE: only remove the bean hopper 2
from the grinder if this is absolutely neces-
sary (e.g. if it is blocked or for cleaning).

1. Connect the mains plug 11 to a wall
socket.

2. If necessary, place the bean hopper 2
in the holder at the top.

3. Switch on the device by turning it to-
wards the closed lock symbol & 3. Al
LEDs are lit briefly.

4. Fill the bean hopper 2 with coffee
beans and put the lid 1 on.

5. Set the desired grinding level.



6. Press the button O 4 to select the de-
sired cup number/amount of coffee
powder.

7. Ensure that the coffee powder contain-
er 8 is correctly inserted.

8. Start the grinding process by pressing
the Start/Stop button Bl 5. The button
is lit during the grinding process.

NOTES:

¢ The coffee grinder automatically stops
grinding once the set amount of coffee
powder or cup number has been
reached.

¢ Do not fill the coffee powder contain-
er 8 beyond the MAX marking (ap-
prox. 100 g).

9. Stop the grinding process by pressing
the Start/Stop button BII 5 again. The
button goes out.

10. Remove the coffee powder container 8
with the freshly ground coffee powder
and open the lid 7.

11. You can use the supplied coffee
spoon 10 to measure out the coffee
powder.

8. Cleaning

DANGER! Risk of electric

shock!
® Pull out the mains plug 11 from the wall

socket before cleaning the coffee grind-

er.

® The coffee grinder and the power cable
with mains plug 11 must not be im-
mersed in water or other liquids.

WARNING! Risk of material dam-

age!

©® Do not use any astringent or abrasive
cleaning agents.

Bean hopper

Turn the bean hopper 2 towards the

open lock symbol & 3 until it can be

pulled upwards.

Remove the lid 1.

Clean the container and lid by hand us-

ing mild defergent.

4. Dry both parts before using them
again.

Grinder
The bean hopper 2 has been removed from
the coffee grinder.

wN

1. Keep the coffee grinder horizontal.

2. Clean the grinder at the top inside with
the supplied cleaning brush 9.

3. Empty out the coffee grounds.

Thorough cleaning

You can purchase cleaning granules for cof-
fee grinders from specialist coffee retailers.
To thoroughly clean the grinder, proceed as
follows:

1. Fill the empty bean hopper 2 with the
cleaning granules as you would with
conventional beans.

2. Grind the granules using the medium
grinding level.

3. To regrind, place coffee beans in the
bean hopper and grind them to remove
any granule residue.

4. Dispose of the first coffee grounds after
cleaning, as they are a mixture of cof-
fee and residues from the cleaning
granules.

NOTES:

* The granules bind coffee residues such
as fats and oils and clean the grinding
discs.

¢ Use cheaper coffee beans for regrind-
ing, not your favourite high-quality
beans.
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e Regular use ensures better flavour and
extends the service life of your coffee
grinder.

Coffee powder container

1. Pull the coffee powder container 8 for-
ward out of the coffee grinder and re-
move the lid 7.

2. Pour out any loose coffee powder resi-
due.

3. Clean the container and lid by hand us-

ing mild detergent.
4. Dry both parts before using them
again.

Device

1. Wipe the device with a damp cloth and
mild detergent.

2. Dry with a soft cloth.

9. Disposal

This product is subject to the

provisions of European Direc-

tive 2012/19/EC. The sym-

bol showing a wheelie bin

crossed through indicates

that the product requires sep-

arate refuse collection in the European Un-
ion. This applies to the product and all
accessories marked with this symbol. Prod-
ucts identified with this symbol may not be
discarded with normal household waste, but
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances.
This recycling symbol marks

e.g. an object or parts of the

material as valuable for recy-

cling. Recycling helps to re-

duce the consumption of raw

materials and protect the environment.
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Packaging

When disposing of the packaging, make
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.

10. Trouble-shooting

If your device fails to function as required,
please try this checklist first. Perhaps there is
only a minor problem, and you can solve it
yourself.

DANGER! Risk of electric
shock!
©® Do not attempt to repair the device your-
self under any circumstances.

Possible causes /
Fault Action
® Has the device been
connected to the
No function power supply?
® Check the connec-
tion.
*  Pull out the mains
plug and check if
Th'e coffee there is a foreign ob-
grinder makes iect in the arind
| ject in the grinder.
an unusua * The grinder may be
noise. blocked. Clean the
grinder.




11. Technical specifica-

N
CD

PAP

Recyclable materials are marked
with the recycling symbol (3 ar-
rows). The material can be speci-
fied by the recycling number in
the centre (here: 21) and/or an
abbreviation (here: PAP).

~Y

AC voltage

A
AA

With the Serbian marking,
HOYER Handel GmbH declares
conformity with the Serbian
requirements.

tions
Model: SKSM 150 A1l
Mains voltage: |220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz
Protection I
class:
Power rating: |150 W
Filling volume
of the bean  [200 g
hopper:
Filling volume
of coffee pow- | 100 g to MAX

der container:

Power consumption when switched off:

< 0.5 watts

Symbols used

[l

Double insulation

S

Gepriifte Sicherheit (certified
safety): devices must comply with
the generally acknowledged
rules of technology and the Ger-
man Product Safety Act (Produkt-
sicherheitsgesetz - ProdSG).

lines.

With the CE marking,
HOYER Handel GmbH declares
the conformity with EU guide-

e | This symbol reminds you to dis-

pose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.

Subiject to technical modifications.
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12. Warranty of the
HOYER Handel GmbH

Dear Customer,

your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the
event of product defects, you are entitled to
statutory rights against the vendor. These
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following.

Warranty conditions

The warranty period starts with the purchase
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.

If within three years from the purchase date
of this product a material or factory defect
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us - at our discretion - free of
charge to you, or the purchase price will be
refunded. This warranty implies that within
the period of three years the defective de-
vice and the purchase receipt are presented,
including a brief written description of the
defect and the time it occurred.

If the defect is covered by our warranty, the
repaired or a new product will be returned
to you. No new warranty period starts with
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory
claims for defects

The warranty period is not extended when
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any
damages and defects already existing at the
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after
the expiration of the warranty period are
subject to a charge.

Warranty coverage

The device was produced carefully according
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.
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The warranty applies to material or factory
defects.

Excluded from the warranty are
wear parts subject to normal wear
and damages to fragile parts, e.g.
switches, lamps or other parts man-
ufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced.
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions
must be observed carefully. Any form of use
and handling that is advised against in the
operating instructions or warned against
must always be avoided.

The product is only intended for private and
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease.

Handling in case of a warranty

claim

In order to ensure prompt processing of your

matter, please observe the following notes:

* Please keep the article number
IAN: 527333_2504 and the purchase
receipt as a purchase verification for all in-
quiries.

¢ The article number can be found on the
rating plate, an engraving, the title
page of your instructions (in the bottom
left), or as a label on the rear or under-
side of the device.

¢ Iffaulty operation or other defects occur,
first contact the Service Centre listed in
the following by telephone or email.

¢ Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it
occurred.



At www.lidl-service.com you can download
this and many other manuals, product vide-
os and installation software.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

This QR code takes you directly to the Lidl Ser-
vice website (www.lidl-service.com), where
you can enter the article number (IAN)
527333_2504 to open your user instruc-
tions.

=2
-, -
ﬂ Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: hoyer@lidl.ie

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 527333_2504

Ll Supplier

Please note that the following address is no
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Kihnehofe 12

22761 Hamburg
GERMANY
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